
 

                 Návrh poistnej zmluvy           

 

       
 

číslo: 1009901817 
 

 
Účinnosť poistenia: od 01.01.2025 (0:00 h) do 31.12.2028 (0:00 h) 

 
 POISŤOVŇA/POISŤOVATEĽ: 
 KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
 Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 
IČO: 00 585 441 
DIČ: 2020527300 
IČ DPH: SK7020000746 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 79/B 
 
Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa a.s., 
IBAN:                       SK25 0900 0000 0001 7512 6457 
 
v zastúpení: Mgr. Zdenko Gossányi, člen predstavenstva 
 Mag. Iur. Patrick Skyba, člen predstavenstva 
 

 
a 
 
POISTNÍK/POISTENÝ: 

  Mesto Košice 
  Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 
IČO: 00 691 135 
DIČ: 2021186904 
 
Bankové spojenie:   Prima banka Slovensko, a.s. 

IBAN:                       SK03 5600 0000 0004 4248 6001, KOMASK2X 

 
v zastúpení:             Ing. Jaroslav Polaček, primátor 
                                 
a organizácie uvedené v prílohe č. 1 tejto poistnej zmluvy 
  

 

(pre spoločné označenie „poisťovňa/poisťovateľ“ a „poistník/poistený“ ďalej len „zmluvné strany“) 
 
 
uzavierajú 
 
 
v súlade s ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a v zmysle § 788 a nasledujúcich ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a v zmysle ustanovení Rámcovej dohody o poskytnutí 
poisťovacích služieb tento návrh poistnej zmluvy (ďalej len „poistná zmluva“).  
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 Vložka č. 1 
k návrhu poistnej zmluvy 

 

č.   1009901817 

 

 
 
 

 

3 

 
ŽIVELNÉ POISTENIE 

 
 

 
1. Predmet poistenia: 

a)   Súbor vlastného a cudzieho nehnuteľného majetku – budovy, haly vrátane stavebných súčastí, 
príslušenstva a obstarania hmotného majetku  
                                                                                                                                        1 160 223 919,00 EUR 
 
b)   Súbor vlastného a cudzieho hnuteľného majetku vrátane strojov, prístrojov a zariadení, DHM, inventáru, 
dopravných prostriedkov bez EČV, dopravných prostriedkov s EČV, umeleckých diel a zbierok, mobiliáru 
a lesoparkového mobiliáru, drobného majetku v operatívnej evidencii a podsúvahovom účte, obstaranie 
hmotného majetku 

     159 403 665,64 EUR 
        
c)   Súbor vlastných a cudzích zásob  
                          2 403 727,00 EUR 
        
d)   Peniaze, ceniny, cennosti, stravné lístky a listinné papiere v trezore a pokladniach 
                                                                                                                                                  216 318,00 EUR 
 
e)   Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne náklady 
      -   náklady posudkového znalca 
      -   náklady na hľadanie príčiny škody 
      -   náklady na zemné a výkopové práce 
      -   náklady spojené s dodatočnými, projektovými a plánovanými prácami 
      -   náklady spojené s expresnou a leteckou dopravou zo SR a zahraničia 
      -   náklady za nočnú prácu, prácu nadčas, v sobotu a nedeľu a počas sviatkov, ako aj expresné     
          príplatky 

-  náklady na cestové a ubytovanie náklady pre technikov zo zahraničia aj SR 
-  náklady na uniknutú vodu z potrubí (vodné a stočné) 

                           1 000 000,00 EUR 
 

                                         
2. Miesto poistenia (adresa rizika): 

 
          Pre bod 1. písm. a)-e):       Územie Slovenskej republiky 

3. Rozsah poistenia: 
 
     Pre toto poistenie platia a rozsah poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku 

(VPP MP 2020) a Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad živelných udalostí (OPP Ž             
156), ustanovenia Rámcovej dohody o poskytnutí poisťovacích služieb a Osobitné dojednania podľa                
bodu 4. tejto vložky č. 1. 

 

Požadovaný minimálny rozsah poistenia pre poistenie majetku poškodenia: 

a) požiarom, 

b) výbuchom, 

c) priamym úderom blesku, 
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d) nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa, jeho časti alebo jeho                       
nákladu, 

e) víchricou – min. 75 km/h, 
f) povodňou alebo záplavou, 

g) ľadovcom, 

h) náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti 
s priemyselnou alebo stavebnou činnosťou, 

i) zosúvaním alebo zrútením lavín, 
j) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci, 

k) zemetrasením, 

l) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných zariadení a                       
z vodovodných zariadení vrátane poplatkov (vodné, stočné) za vodu, ktorá unikla                           
z vodovodného potrubia z akejkoľvek príčiny, 

m) kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia, 

n) hasiacim médiom samovoľne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia, 

o) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení, 
p) chladiarenským médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov, 

q) hasením, strhnutím alebo evakuáciou  v dôsledku živelnej udalosti, 

r) atmosférickými zrážkami, ľadovcom, snehom alebo nečistotami vnikajúcimi otvormi,                                          
ktoré vznikli v dôsledku živelnej udalosti, a ak k vniknutiu došlo do 72 hodín po                                              
skončení živelnej udalosti, 

s) dymom vznikajúcim pri požiari, 

t) zvýšením hladiny pod povrchovej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou alebo                                          
katastrofickým lejakom, 

u) krádežou poistených hnuteľných vecí, ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššie                                      
uvedenými náhodnými udalosťami, 

v) ľadochodmi – škody spôsobené v dôsledku deštruktívneho pôsobenia pohybujúcich sa                              
ľadových krýh alebo ľadovej hmoty na poistenú vec, 

w) prívalom bahna – škody v dôsledku deštruktívneho pôsobenia hmoty s konzistenciou                                        
veľmi hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol na poistenú vec; vznik takéhoto                                           
prívalu (prúdu) bahna je náhly a je zapríčinený prírodnými vplyvmi,  

x) spätným vystúpením vody, ak bolo spôsobené atmosférickými zrážkami alebo                                      
katastrofickým lejakom, záplavou následkom búrkového prívalu, 

y) ťarchou snehu a námrazy, 
z) nárazom dopravného prostriedku, nárazovou vlnou. 

 

Ročný limit plnenia pre jednu a všetky škody z rizika povodeň za všetky poistné zmluvy prijaté na              
základe Rámcovej dohody o poskytnutí poisťovacích služieb spolu je 10 000 000,00 €,  
ročný limit plnenia pre ostatné riziká (komplexné živelné riziká okrem povodne) je 35 000 000,00 €. 
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Poistná suma  Spôsob 
poistenia 

Sadzba 
v ‰ Spoluúčasť  

Ročné poistné 
vrátane dane z 

poistenia  
a) 1 160 223 919,00 EUR      nová cena    

0,216 
Požiar, povodeň, 
záplava, víchrica           

5%, min. 500,00 EUR 
 

Ostatné živelné  
riziká 5%, min. 150,00 

EUR 
 

Vodovodné škody 
150,00 EUR 

 250 608,37 EUR           

b)  159 403 665,64 EUR              nová cena    
0,216     34 431,19 EUR           

c)      2 403 727,00 EUR                nová cena    
0,216 

         519,21 EUR           

d)         216 318,00 EUR                    nová cena,   
       1. riziko                          

   
1,300 281,21 EUR          

e)      1 000 000,00 EUR                     nová cena,   
       1. riziko                          

   
2,000       2 000,00 EUR           

Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia:   287 839,98 EUR 
 
4.  Osobitné dojednania: 
           

a) Poistenie sa vzťahuje aj na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné                 
konanie smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu majetku Poisteného, proti osobe Poisteného                         
alebo proti osobe vlastníka poisteného majetku. 

b) Dojednáva sa, že v rámci poistenia hnuteľného a nehnuteľného majetku je poistený aj majetok,                
ktorý je zaobstaraný z finančných prostriedkov fondu Európskej Únie.  

c) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na spevnené plochy a úpravy územia, pozemné  
komunikácie, vrátane dopravného  značenia, cestnú svetelnú signalizáciu, mosty, oplotenia,               
verejné osvetlenia, koľajové dráhy, verejné kanalizácie a iné vodohospodárske objekty, líniové              
stavby, inžinierske siete a ktoré sú majetkom Poisteného. 

d) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na mobiliár – majetok nachádzajúci sa v exteriéroch                  
mesta (napr. lavičky, smetné koše, ihriská, preliezky, šmýkačky, skateboardové prvky, ...) Ročný                 
limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti za poistné obdobie je 300 000,00 €. 

e) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na veci uložené na voľnom priestranstve a veci upevnené                  
na vonkajšej strane budovy. Ročný limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti za poistné                  
obdobie je 300.000 € 

f) Dojednáva sa, že v rámci poistenia nehnuteľného majetku, poistenie sa vzťahuje aj na                
poškodenie alebo zničenie poistenej veci zvieratami a vtákmi. Poisťovateľ v prípade škody na 
nehnuteľnosti spôsobenej zvieratami a vtákmi poskytne poistné plnenie s ročným limitom plnenia 
10.000 EUR. 

g) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na rozostavané stavby, dokončené budovy a stavby,                 
ktoré nie sú odovzdané do užívania a budovy a stavby počas doby ich rekonštrukcie, evidované               
na účte 042 – Obstaranie dlhodobého hmotného majetku.  

h) Dojednáva sa, že Poisťovateľ nahradí  aj náklady nevyhnutné na stavebné úpravy a na demontáž 
a remontáž ostatných nepoškodených a poškodených  poistených vecí, vykonané v súvislosti so                 
znovu obstaraním alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej               
udalosti, náklady na posudkového znalca, náklady na hľadanie príčiny škody, náklady na zemné 
a výkopové práce, náklady spojené s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, náklady 
spojené s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas víkendov 
a sviatkov, ako aj expresné príplatky, náklady na cestovné a ubytovacie náklady pre technikov zo 
zahraničia aj SR, prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy v SR aj v zahraničí,    
vrátane expresných príplatkov alebo leteckej prepravy poškodenej veci alebo náhradných dielov.                 
Pre tieto položky je v Prílohe č. 2 - Tabuľka č. 1 stanovená samostatná poistná suma. 
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i) Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma poistenej veci nižšia ako je jej poistná hodnota                   
o viac ako 20%, má poisťovateľ právo znížiť poistné plnenie pred uplatnením spoluúčasti v                   
rovnakom pomere, v akom je poistná suma ku poistnej hodnote poistenej veci. Toto ustanovenie                 
sa nepoužije pri poistení na prvé riziko. 

j)      Dojednáva sa,  že kryté sú aj škody spôsobené takým zaplavením územia, ktoré bolo spôsobené 
regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov, priehrad a nádrží. 

k) Dojednáva sa, že pri živelnom poistení sú kryté aj následné škody, ktoré vznikli v súvislosti so               
živelnou udalosťou, napr. poškodenie alebo zničenie majetku pri prácach na zmiernenie škody, škody 
spôsobené hasiacim médiom pri likvidácii požiaru a pod., nejedná sa o priame finančné                        
škody.  

l) Dojednáva sa, že Poisťovateľ bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov                
vypracovaných na základe schválených cenníkov (schválené rozpočtové cenníky, ktoré používajú 
rozpočtové a projektové organizácie napr. CENKROS, CENEKON, ODIS ...).  Ak Poistený  
neuskutoční opravu poškodenej poistenej veci v zmysle predloženého rozpočtu, Poisťovateľ                 
vyplatí poistné plnenie max. 80 % rozpočtovaných nákladov na opravu vrátane DPH.  

m) Dojednáva sa, že poistenie pre prípad poškodenia vecí vodou z vodovodného zariadenia zahŕňa             
aj škody vzniknuté vo vnútri budovy, na privádzacom vodovodnom potrubí vrátene zariadení 
pripojených na potrubie, odpadovom potrubí vrátane zariadení pripojených na potrubie, potrubí 
klimatizačných zariadení, potrubí horúcovodného alebo parného kúrenia, teplovodných čerpadiel, 
solárnych systémov, pokiaľ ku škode dôjde následkom prasknutia alebo zamrznutia potrubia.  

n) Dojednáva sa, že Poisťovateľ v prípade živelných udalostí na dopravných značeniach                       
a verejných osvetleniach poskytne poistné plnenie so spoluúčasťou 50,00 €. 

o) Dojednáva sa, že Poisťovateľ  v prípade vodovodnej škody poskytne poistné plnenie so                    
spoluúčasťou 150,00 €. 

p) Dojednáva sa, že Poisťovateľ v prípade vodovodnej škody poskytne poistné plnenie aj za                  
uniknutú vodu do výšky 3 330,00 € za jednu poistnú udalosť, max. však 10 000,00 € za poistné 
obdobie. Poisťovateľ pri takejto škode uplatní spoluúčasť 150,00 €. 

q) Dojednáva sa, že  poistením kryté sú aj budovy, na ktorých prebiehajú stavebné úpravy vrátane               
vecí v týchto budovách uložených. Ročný limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti za                
poistné obdobie je 500.000 € 

r)      Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené únikom vody zo strešných žľabov 
a vnútorných alebo voľne vedúcich vonkajších zvodov. 

s) Dojednáva sa, že poisťovateľ nebude vyžadovať inštaláciu spätných uzáverov, pokiaľ tieto neboli 
súčasťou projektu stavby. 

t)      Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na poistený majetok, nachádzajúci sa/uložený  priamo 
na úrovni podlahy v priestoroch budovy, na alebo pod úrovňou prízemného podlažia. 

u) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náklady spojené so zachovaním pôvodných                   
stavebných materiálov, stavebných technologických postupov a zhotovením umeleckých súčastí 
(uplatnených pri zhotovení budovy v minulosti), ktoré je nutné vynaložiť pri oprave alebo 
znovunadobudnutí poistenej budovy.  

v) V prípade sériovej poistnej udalosti bude spoluúčasť odpočítaná z poistného plnenia len raz. Pod 
sériovou poistnou udalosťou sa pre účely Poistnej zmluvy rozumie viac po sebe nasledujúcich                  
škôd na jednej poistenej veci evidovanej pod jedným inventárnym číslom, ktoré majú spoločnú 
príčinnú súvislosť. 

w) Dojednáva sa, že pokiaľ umelecké dielo alebo umelecko-remeselné dielo, ktoré je stavebnou 
súčasťou poistenej budovy alebo poistenej inej stavby (ďalej len „dielo“) bolo v dôsledku poistnej 
udalosti: 
- poškodené, vzniká Poistenému právo, aby mu Poisťovateľ vyplatil primerane vynaložené               

náklady na jeho uvedenie do pôvodného stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou, 
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- zničené, vzniká Poistenému právo, aby mu Poisťovateľ vyplatil primerane vynaložené náklady                          
na zhotovenie jeho umeleckej alebo umelecko-remeselnej kópie. 

x) Pokiaľ nie je možné dielo do pôvodného stavu uviesť alebo nie je možné kópiu diela zhotoviť,                   
vzniká Poistenému právo, aby mu Poisťovateľ vyplatil cenu diela zistenú znaleckým posudkom 
zníženú o cenu zbytkov diela, najviac však pre tieto diela dojednanou poistnou sumou alebo                      
sumu limitu poistného plnenia, pričom Poisťovateľ vyplatí nižšiu z uvedených súm.  

y) Pri poistení vlastných a cudzích hnuteľných vecí – zbierky umeleckých predmetov, exponáty                   
(napr. obrazy, sochy, knihy, .... ) sa dojednáva, že mieru poškodenia určí kunsthistorik a poistné 
plnenie bude predstavovať cenu reštaurovania, maximálne však poistnú sumu uvedenú                     
v Poistnej zmluve. 

z) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom čase 
rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o veci rovnakého druhu a účelu.  

aa) Pod pojmom „Poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „Poistenie na 1. riziko s automatickým                     
obnovením poistnej sumy“ – ak v priebehu poisteného obdobia v prípade na prvé riziko nastala 
poistná udalosť a Poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, Poisťovateľ automaticky obnoví 
poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy Poisťovateľ urobí                
stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia                
za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti.                  
Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške. 

bb) Záplavou sa pre účely Poistnej zmluvy rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú                  
dobu stojí alebo prúdi v mieste poistenia. 

cc) Povodňou sa pre účely Poistnej zmluvy rozumie  definícia povodne v zmysle zákona č. 7/2010                      
Z.z.  o ochrane pred povodňami a to najmä prechodné výrazné zvýšenie hladiny vodného toku,                     
pri ktorom bezprostredne hrozí vyliatie vody z koryta vodného toku alebo sa voda z koryta                    
vodného toku už vylieva, platí to aj na stav, pri ktorom je dočasne zamedzený prirodzený odtok                 
vody zo zrážok a dochádza k zaplaveniu vnútornými vodami. Zároveň sa pre účely Poistnej               
zmluvy povodňou rozumie aj vyhlásenie II. stupňa povodňovej aktivity (stav pohotovosti) alebo 
vyhlásenie III. stupňa povodňovej aktivity (stav ohrozenia) v zmysle platných právnych predpisov. 

dd) Za škody spôsobené ľadochodmi sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho pôsobenia 
pohybujúcich sa ľadových krýh, alebo ľadovej hmoty na poistenú vec. 

ee) Za ľadovec sa považuje jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené v atmosfére dopadajú na poistenú                 
vec. 

ff) Za škody spôsobené prívalom bahna sa považujú škody v dôsledku deštruktívneho pôsobenia                
hmoty s konzistenciou veľmi hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol, na poistené vec.                    
Vznik takéhoto prívalu (prúdu) bahna je náhly a je zapríčinený prírodnými vplyvmi. 

gg) Pod pojmom katastrofický lejak sa rozumejú zrážky, ktoré sú klasifikované                     
Hydrometeorologickým ústavom podľa Wusova ako katastrofický lejak. 

hh) Za zosuv sa okrem iného považuje aj prepadnutie stavby alebo jej časti, spôsobené geologickou 
trhlinou alebo geologickou dutinou. 

ii) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené lokálnym turbulentným             
charakterom vetra, vírmi vertikálneho alebo horizontálneho smeru prípadne účinkami malo 
priestorových turbulentných vírov s malým polomerom a krátkou dobou trvania, ktoré sa vyskytli                     
v bezprostrednej blízkosti poškodeného objektu a na deštrukciu objektu mali zásadný vplyv. Pri 
poškodení objektu  z uvedených príčin  nie je rozhodujúce pre posudzovanie vzniku poistnej               
udalosti  aká rýchlosť vetra bola zaznamenaná v najbližšej meracej stanici SHMÚ, ale                  
rozhodujúcim ukazovateľom je  prejav lokálneho  deštrukčného účinku vetra na poškodenie              
objektu. 

jj) Dojednáva sa, že Poisťovateľ v prípade škody na stavebných súčastiach poskytne poistné                         
plnenie so spoluúčasťou 100,00 €. Za stavebné súčasti budovy alebo stavby sa považujú veci,          
ktoré  k nej  podľa  svojej  povahy  patria  a  nemôžu  byť oddelené  bez toho, aby  sa  budova  alebo 
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stavba tým neznehodnotili. Spravidla ide o veci, ktoré sú k budove alebo stavbe pevne pripojené  
(napr. okná, dvere, priečky, obklady, inštalácie, podlahy, maľby stien, tapety...). 

kk) Dojednáva sa, že v prípade zmien poistných súm jednotlivých predmetov poistenia v priebehu 
poistného obdobia budú tieto zmeny akceptované, ak agregovane nepresiahnu výšku 10% z 
dojednanej celkovej poistnej sumy za celý majetok. Poistník/poistený je povinný k výročnému           
dátumu poistenia (pre nasledujúce poistné obdobie) dodať poisťovni aktuálne hodnoty stavu             
majetku, na základe ktorých bude k výročnému dátumu poistenia poistníkovi zo strany              
poisťovne upravené ročné poistné. 

ll) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a prípojné pracovné                         
stroje bez EČV, motorové a prípojné vozidlá s prideleným EČV alebo registračnou značkou,                 
koľajové vozidlá.  

mm) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a vozidlá (dopravné                    
prostriedky) určené na prepravu a dopravu osôb.  

nn) Miestom poistenia pojazdných pracovných strojov a motorových vozidiel je celé územie SR                     
okrem autobusov, kde je miestom poistenia Európa. 

 
Osobitné klauzuly 
 
1. Sankčná klauzula - Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa Všeobecných poistných 

podmienok, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani poskytnúť službu 
alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo 
akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, finančné embargá 
alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na poisťovňu. 
Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie prijaté Spojeným kráľovstvom alebo 
Organizáciou Spojených národov (OSN), iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) 
a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisťovňu.  

 
2. Covid výluka - Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady alebo                 

výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:  
a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID-19, 

SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo                       
hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu na                            
príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe                
prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  

b) akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie 
následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Vložka č. 2 
k návrhu poistnej zmluvy 

 

č.   1009901817 

 

 
 
 

 

3 

 
POISTENIE ODCUDZENIA A VANDALIZMU 

 
 

1.  Predmet poistenia poistený pre prípad odcudzenia a vandalizmu: 
a) Súbor vlastného a cudzieho - nehnuteľného majetku - budovy, haly, stavby vrátane stavebných 

súčastí a technológií budov, hál a stavieb - strojné a elektronické príslušenstvo, hnuteľného                  
majetku vrátane strojov, prístrojov a zariadení, DHM, drobného majetku v operatívnej evidencii a 
podsúvahovom účte, inventáru, dopravných prostriedkov bez EČV, dopravných prostriedkov                 
s EČV, mobiliáru, umeleckých diel a zbierok, zásob, obstarania hmotných investícií      
                                                                                            200 000,00 EUR 
 

b) Peniaze, ceniny, cennosti, stravné lístky a listinné papiere v trezore a pokladniach 
                                                                                                                                        166 000,00 EUR 

 
c) Preprava peňazí, cenností a cenín             50 000,00 EUR 

  
Poistenie pre prípad odcudzenia zahŕňa aj riziko vandalizmus - okrem písm. c) tohoto bodu 1. 

 

2. Miesto poistenia (adresa rizika): 
 
 Pre bod 1. písm. a) – c): územie Slovenskej republiky. Pri poistení hnuteľných vecí sa dojednáva                  

územná platnosť nasledovne: územná platnosť hnuteľných vecí – pracovných pomôcok                  
(notebooky, tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika) sa pre prípad krádeže a vandalizmu                 
rozširuje aj o miesta pobytu (externé pracovisko, adresa trvalého a prechodného bydliska,                       
ubytovacie zariadenie – všetko na území Slovenskej republiky a krajín Európskej únie) a pohybu 
(motorové vozidlá, vlaky, autobusy, lietadlá, plavidlá – všetko na území Slovenskej republiky a                     
krajín Európskej únie). 

 
3. Rozsah poistenia:  
 

 Pre toto poistenie platia a rozsah poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie                 
majetku (VPP MP 2020) a Osobitné poistné podmienky pre poistenie pre prípad odcudzenia alebo 
vandalizmu (OPP OV 206), ustanovenia Rámcovej dohody o poskytnutí poisťovacích služieb                      
a Osobitné dojednania podľa bodu 4. tejto vložky č. 2.  

  

 Spôsob zabezpečenia poistených vecí pre prípad odcudzenia je uvedený v Zmluvných dojednaniach                
pre poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu, spôsoby zabezpečenia (ZD SZ-2). 

 

Poistenie pre prípad krádeže, poškodenia alebo zničenia, pričom páchateľ sa zmocnil poistenej                    
veci nasledujúcim spôsobom: 

a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne 
otvorenie, 

b) do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom, 

c) v mieste sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po sebe                           
stopy, ktoré môžu byť použité ako dôkazný prostriedok, 

d) miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého                      
sa zmocnil krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím, 
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e) do schránky, ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie je                          
určený na jej riadne otvorenie, 

f) krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániace                     
poistenú vec pred krádežou, 

g) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané, pretože                  
jeho odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode alebo v dôsledku inej                           
príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný, 

h) lúpežou - zmocnením sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti Poistenému, jeho                   
pracovníkovi alebo inej osobe násilie alebo hrozbu násilia. 

i) v súvislosti s vykonaním alebo pokusom o vykonanie krádeže alebo lúpeže bez ohľadu či k 
samotnej krádeži alebo lúpeži  poistenej veci došlo alebo nedošlo. 

 

Poistná suma  Spôsob poistenia Sadzba 
v ‰ Spoluúčasť  

Ročné poistné 
vrátane dane z 

poistenia  
1.a) 200 000,00 EUR      nová cena, 1. riziko    7,500      150,00 EUR         1 500,00 EUR           
1.b)  166 000,00 EUR                nová cena, 1. riziko  23,500       150,00 EUR 3 901,00 EUR           
1.c)   50 000,00 EUR                nová cena,1. riziko  35,000       150,00 EUR    1 750,00 EUR           

Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia: 7 151,00 EUR 
 
 

4.  Osobitné dojednania: 
 

a) Poistenie sa vzťahuje aj na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné 
konanie smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe Poisteného alebo 
proti osobe vlastníka poisteného majetku. 

b) Dojednáva sa, že poistné krytie zahŕňa aj “vnútorný a vonkajší vandalizmus (zistený aj nezistený 
páchateľ). 

c) Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej veci 
spáchané inou osobou ako Poisteným tým spôsobom, že vnikne  do chráneného priestoru,                
prekoná prekážku a poškodí alebo zničí predmet poistenia. 

d) Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako Poistený spácha úmyselné poškodenie alebo 
zničenie verejne prístupnej poistenej veci. 

e) Pod pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj estetické 
poškodenie poistenej veci – poškodenie sprejermi alebo grafitmi. Ročný limit plnenia na jednu 
a všetky poistné udalosti za poistné obdobie je 15.000 € 

f) Dojednáva sa, že poistené veci uložené na voľnom priestranstve sú zabezpečené pre prípad 
krádeže svojou polohou. Pod pojmom chránené svojou polohou sa rozumie umiestnenie veci,        
ktorej odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (čln, rebrík, vysúvacia plošina, korba 
vozidla a pod.), alebo pri jej odcudzení sa musia použiť pracovné pomôcky (kliešte, zvárací              
prístroj, uhlová brúska a pod.). 

g) Poistením sú kryté aj technologické súčasti budov, hál a stavieb vrátane trolejových a trakčných 
vedení, evidovaných ako vlastný alebo cudzí prenajatý majetok.  

h) Pod pojmom „Poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „Poistenie na 1. riziko s  automatickým                    
obnovením poistnej sumy“ – ak v priebehu poisteného obdobia v prípade na prvé riziko                          
nastala poistná udalosť a Poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, Poisťovateľ                      
automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy    
Poisťovateľ urobí stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca 
poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu                         
vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy                
v pôvodnej výške. 
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i) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom čase 
rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o veci rovnakého druhu a účelu. 

j) Dojednáva sa, že Poisťovateľ bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov 
vypracovaných na základe schválených cenníkov. 

k) Dojednáva sa, že Poisťovateľ bude pri poistných udalostiach akceptovať šetrenie Mestskou 
políciou a to do výšky škody  266,55 €. 

l) Dojednáva sa, že poistenie kryje aj odcudzenie elektroniky z motorového vozidla za podmienky, 
že motorové vozidlo bolo v čase poistnej udalosti uzamknuté a poistená elektronika sa                
nachádzala v kufri, alebo uzatvárateľnej priehradke motorového vozidla. 

m) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a prípojné pracovné stroje 
bez EČV, motorové a prípojné vozidlá s prideleným EČV alebo registračnou značkou, koľajové 
vozidlá.  

n) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a vozidlá určené na           
prepravu a dopravu osôb.  

o) Miestom poistenia pojazdných pracovných strojov a motorových vozidiel je celé územie SR           
okrem autobusov, kde je miestom poistenia Európa. 

p) Dojednáva sa, že Poisťovateľ v prípade krádeže a vandalizmu na dopravných značeniach 
a verejných osvetleniach poskytne poistné plnenie so spoluúčasťou 50,00 €. 

q) Územná platnosť poistenia: územie Slovenskej republiky. Pri poistení hnuteľných vecí sa 
dojednáva územná platnosť nasledovne: územná platnosť hnuteľných vecí – pracovných           
pomôcok (notebooky, tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika) sa pre prípad krádeže    
a vandalizmu rozširuje aj o miesta pobytu (externé pracovisko, adresa trvalého a prechodného 
bydliska, ubytovacie zariadenie – všetko na území Slovenskej republiky a krajín Európskej únie) 
a pohybu (motorové vozidlá, vlaky, autobusy, lietadlá, plavidlá – všetko na území Slovenskej 
republiky a krajín Európskej únie). 

r) Poistením sú kryté aj strojčeky, pokladničky a peniaze v pokladničkách v dopravných 
prostriedkoch. 

 
         Spôsoby zabezpečenia hnuteľných vecí proti odcudzeniu: 
 
         Zabezpečenie objektu: 

- Limit plnenia do 5 000,00 € - uzamknutý objekt  (bez špecifikácie uzamykacieho systému).  
- Limit plnenia do 8 300,00 €  - bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 

bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky. 
- Limit plnenia do 16 600,00 € - bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 

bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky + pridaný ďalší zámok, 
bezpečnostná závora a oplechované dvere. 

- Limit plnenia do  33 200,00 € – bezpečnostný uzamykací systém zabraňujúci vytlačeniu, 
rozlomeniu a odvŕtaniu vložky, ďalej prídavný bezpečnostný zámok. Dvere zabezpečené                
proti vysadeniu alebo zabezpečené proti vysadeniu alebo zabezpečené dvojitou závorou 
s uzamykateľnou bezpečnostnou zámkou.  

- Nad 33 200,00 € – trvalá strážna fyzická ochrana alebo strážna službu, alebo EZS  napojená          
na  pult centrálnej ochrany mestskej alebo štátnej polície. 

 
     Zároveň platí, že ostatné stavebné otvory sú zabezpečené bežnými stavebnými prvkami,             

cez ktoré nie je možné vniknúť  bez ich poškodenia.  
 
     Výška limitu poistného plnenia závisí od úrovne zabezpečenia daného priestoru v dobe              

vzniku poistnej udalosti. 
 
 

                 Zabezpečenie pojazdných pracovných strojov: 
- v prípade poistnej udalosti spôsobenej krádežou vlámaním do pojazdného pracovného              

stroja, jeho krádežou  alebo vandalským činom Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za 
poškodený, zničený alebo odcudzený pojazdný stroj alebo jeho časť ak pri opustení bol 
pojazdný stroj odstavený: 
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o na oplotenom pozemku alebo  
o v mieste pod stálym dohľadom alebo  
o v uzamknutej garáži alebo  
o na osvetlenom stráženom parkovisku 

- a súčasne pracovný stroj s vlastným zdrojom pohonu musí byť navyše uzamknutý              
funkčnými zámkami na dverách.  

  
 

Pre prípad krádeže dennej tržby v čase prevádzky, peňazí v trezore, peňazí v pokladniach, 
prepravy peňazí poslom  sa dojednáva nasledovný spôsob zabezpečenia: 
 
a) Pre dennú tržbu peňazí, cenín, cenností, cenných papierov, ktoré nie sú z prevádzkových               

dôvodov uložené počas prevádzky v uzamknutých trezoroch v čase: 
- od prevzatia peňazí oprávnenou osobou po uloženie do pokladne alebo zásuvky, 
- uloženia peňazí v pokladni, 
- prenosu peňazí oprávnenou osobou do trezoru v mieste poistenia musia byť splnené            

nasledujúce bezpečnostné opatrenia: 
o nepretržitá, bezprostredná prítomnosť oprávnenej osoby, 
o pokladňa alebo zásuvka môže byť otvorená len v čase manipulácie s peniazmi, 
o v prípade, keď je v jednej pokladni alebo zásuvke uložených viac ako 4 350,00 €                

musia byť tieto bezodkladne uložené a uzamknuté do trezora, 
o prenos dennej tržby do trezora v mieste poistenia musí byť vykonávaný oprávnenou 

osobou, bez neodôvodneného prerušenia, čo najkratšou cestou. 
b) Ak nie je zabezpečená bezprostredná prítomnosť oprávnenej osoby, denná tržba musí byť          

uložená: 
- do  výšky  4 350,00 €  v uzamknutej miestnosti, 
- do výšky 10 000,00 € v uzamknutej pokladni, 
- do  výšky 20 000,00 € v uzamknutom trezore. 

c) Miestnosť, v ktorej sa trezor alebo pokladňa nachádza musí byť v dobe neprítomnosti                
uzamknutá, okná miestnosti musia byť zatvorené.  

d) V prípade prepravy finančnej hotovosti poslom, musia byť splnené nasledovné spôsoby 
zabezpečenia: 

- do sumy 5 000,00 € poverená osoba vybavená vhodným kufríkom alebo taškou alebo                
trezorovou schránkou (schránka z parkovacích automatov), 

- do sumy 16 600,00 € poverená osoba vybavená bezpečnostným kufríkom a ďalšia osoba 
vybavená strelnou zbraňou ( napr. Mestská polícia ), 

- nad sumu 16 600,00 € – poverená osoba vybavená výhradne bezpečnostným kufríkom v 
sprievode dvoch osôb vybavených strelnou zbraňou. 

e) Akceptovaný spôsob zabezpečenia: 
- parkovacie automaty, automaty na predaj lístkov – uzamknutý automat bez špecifikácie 

uzamykacieho systému. 
- trolejbusy, električky, autobusy a elektrobusy musia byť riadne uzamknuté funkčným                      

zámkom na predných dverách.  
 
 

Osobitné klauzuly 
 
1. Sankčná klauzula - Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa Všeobecných   

poistných podmienok, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani 
poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba,              
služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú                   
priamo uplatniteľné na poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle  
platných právnych predpisov Slovenskej republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii)                 
sankcie    prijaté    Spojeným   kráľovstvom   alebo  Organizáciou   Spojených   národov   (OSN),   iv) 
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sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré              
sa vzťahujú na poisťovňu.  

 
2. Covid výluka - Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady alebo           

výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:  
a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID                                

-19, SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu                         
alebo hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu                        
na príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo                        
hrozbe prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  

b) akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie 
následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Vložka č. 3 
k návrhu poistnej zmluvy 

 

č.   1009901817 

 

 
 
 

 

3 

 
POISTENIE STROJOV A ELEKTRONIKY 

 
 
 

Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia strojov, pojazdných pracovných strojov a strojových  
zariadení, elektroniky vrátane technologického vybavenia budov, hál a stavieb akoukoľvek poistnou  
udalosťou, okrem výluk z poistenia, ktorá nastane nečakane a náhle a obmedzuje alebo vylučuje  
funkčnosť poisteného stroja alebo elektroniky. 

 

1. Predmet poistenia: 
a) Súbor vlastných a cudzích strojov, pojazdných pracovných strojov, prístrojov a zariadení, elektroniky 
a technologického vybavenia budov, hál a stavieb – strojné a elektronické príslušenstvo, dopravných 
prostriedkov bez EČV a dopravných prostriedkov s EČV                             2 000 000,00 EUR  
 
b)  Demolačné, demontážne a remontážne náklady: 
      -   náklady posudkového znalca 
      -   náklady na hľadanie príčiny škody 
      -   náklady na zemné a výkopové práce 
      -   náklady spojené s dodatočnými, projektovými a plánovanými prácami 
      -   náklady spojené s expresnou a leteckou dopravou zo SR a zahraničia 
      -   náklady za nočnú prácu, prácu nadčas, v sobtu a nedeľu a počas sviatkov, ako aj expresné     
          príplatky 

- náklady na cestové a ubytovanie náklady pre technikov zo zahraničia aj SR 
100  000,00 EUR 

 
2. Miesto poistenia (adresa rizika): 

 
Pre bod 1. písm. a) – b):     územie Slovenskej republiky, okrem autobusov, kde je miestom poistenia 

Európa 
 

3. Rozsah poistenia:  

Pre toto poistenie platia a rozsah poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku 
(VPP MP 2020), Osobitné poistné podmienky pre poistenie strojov a elektroniky (OPP SE 2021) a 
ustanovenia Rámcovej dohody o poskytnutí poisťovacích služieb a Osobitné dojednania podľa bodu 4. 
tejto vložky č. 3.  

 
  Právo na plnenie vznikne, ak poistná udalosť bola spôsobená napr.: 

a)  chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaľ sa na ňu nevzťahuje               
záruka výrobcu), 

b)  konštrukčná chyba sa posudzuje podľa stavu techniky v období konštruovania stroja, vady               
materiálu a zhotovenia podľa stavu v období výroby stroja, 

c)  chybou obsluhy, nešikovnosťou, nedbalosťou, 
d)  pretlakom pary, plynu, kvapalinou alebo podtlakom, 
e)  nedostatkom vody v kotloch, parných generátoroch, 
f)  pádom stroja, 
g)   roztrhnutia v dôsledku odstredivej sily, 
h)  skratom el. prúdu a iným pôsobením el. prúdu (prepätie, indukčné účinky blesku), 
i)    zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky, 
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j)     vniknutia cudzieho predmetu. 
 
 

Poistná suma  Spôsob poistenia Sadzba 
v ‰ Spoluúčasť  

Ročné poistné 
vrátane dane z 

poistenia  
a) 2 000 000,00 EUR          nová cena, 1. riziko                                                                                                                                                 11,000 5% min. 300,00 EUR      22 000,00 EUR          
b)     100 000,00 EUR           nová cena, 1. riziko  11,000 5% min. 300,00 EUR        1 100,00 EUR           

Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia: 23 100,00 EUR 
 
 

4. Osobitné dojednania: 
 
a) Dojednáva sa, že Poisťovateľ nahradí  aj náklady nevyhnutné na stavebné úpravy a na demontáž 

a remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislosti so          
znovuobstaraním alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej 
udalosti, náklady na posudkového znalca, náklady na hľadanie príčiny škody, náklady na zemné 
a výkopové práce, náklady spojené s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, náklady 
spojené s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas               
víkendov a sviatkov, ako aj expresné príplatky, náklady na cestovné a ubytovacie náklady pre 
technikov zo zahraničia aj SR, prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy v SR aj 
v zahraničí, vrátane expresných príplatkov alebo leteckej prepravy poškodenej veci alebo 
náhradných dielov. Pre tieto položky je v Prílohe č. 2 - Tabuľka č. 1 stanovená samostatná              
poistná suma. 

b) Pod pojmom „Poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „Poistenie na 1. riziko s automatickým                
obnovením poistnej sumy“ – ak v priebehu poisteného obdobia v prípade na prvé riziko nastala 
poistná udalosť a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, Poisťovateľ automaticky obnoví 
poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy Poisťovateľ urobí 
stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia  
za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. 
Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške. 

c) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom čase 
rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o vec rovnakého druhu a účelu.  

d) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudované v hardwarovej časti 
riadiacej alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče dát a záznamov programového 
vybavenia strojov. 

e) Poistením sú kryté aj technologické súčasti budov, hál a stavieb vrátane trolejových a trakčných 
vedení, evidovaných ako vlastný alebo cudzí prenajatý majetok.  

f) Pre hnuteľné veci – pracovné pomôcky (notebooky, tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika) sa 
dojednáva, že sa na tieto veci vzťahuje poistenie a územná platnosť poistenia je: územie 
Slovenskej republiky. 

g) V prípade, že časti elektronického zariadenia, ktoré sa pri normálom používaní prirodzene rýchle 
opotrebujú alebo znehodnotia, napr. žiarovky, ventily, potrubia, pásky, gravírovacie valce,         
poistky, tesnenia, reťaze, pásy, laná, drôty, gumové pneumatiky, predmety zo skla, porcelánu 
alebo keramiky, siete, tkaniny alebo prevádzkové médiá (napr. mazivá, palivo, katalyzátory),           
tvoria súčasť poistnou udalosťou postihnutých elektronických zariadení, Poisťovateľ poskytne 
plnenie aj za tieto veci. 

h) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a prípojné pracovné stroje 
bez EČV, motorové a prípojné vozidlá s prideleným EČV alebo registračnou značkou, koľajové 
vozidlá.  

i) Dojednáva sa, že pri poistení pojazdných pracovných strojov, motorových vozidiel a koľajových 
vozidiel sú kryté aj škody na sklených dieloch a častiach týchto zariadení aj bez iného              
poškodenia zariadenia. 

j) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na pojazdné pracovné stroje a vozidlá určené na             
prepravu a dopravu osôb.  
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k) Miestom poistenia pojazdných pracovných strojov a motorových vozidiel je celé územie SR              
okrem autobusov, kde je miestom poistenia Európa. 

l) Dojednáva sa, že poistenie pojazdných pracovných strojov, motorových vozidiel a koľajových 
vozidiel sa vzťahuje aj na krytie rizika havárie. Haváriou sa rozumie náraz alebo stret, pričom               
náraz je zrážka pojazdného pracovného stroja, motorového vozidla alebo koľajového vozidla s 
nepohyblivou prekážkou (napr. stena, stojaci automobil,  a pod…) a stret je zrážka pojazdného 
pracovného motorového vozidla alebo koľajového vozidla  stroja s pohyblivým objektom (napr. 
automobil, človek, zviera, a pod…). 
 

Osobitné klauzuly 
 

1. Sankčná klauzula - Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa Všeobecných 
poistných podmienok, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani 
poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba,            
služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú                 
priamo uplatniteľné na poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie 
prijaté Spojeným kráľovstvom alebo Organizáciou Spojených národov (OSN), iv) sankcie prijaté 
Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na 
poisťovňu.  

 
2. Covid výluka - Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady alebo               

výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:  
a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID-19, 

SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo  
hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu na              
príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe 
prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  

b) akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie 
následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Vložka č. 4 
k návrhu poistnej zmluvy 

 

č.   1009901817 

 

 
 
 

 

3 

 
POISTENIE SKLA 

 
 
 

1. Predmet poistenia: 
b) Súbor pevne vsadeného alebo osadeného skla vypĺňajúceho vonkajšie otvory budov a stavieb  
     (vrátane fólií, nápisov a malieb), súbor sklenných pultov, sklenných vitrín, sklenných stien vo vnútri      
     budov, sklá na informačních tabuliach, svetelné a neónové nápisy alebo reklamy 

50 000,00 EUR  
 

2. Miesto poistenia (adresa rizika): 
 
Pre bod 1. písm. a):   územie Slovenskej republiky 

3. Rozsah poistenia:  
 
 Pre toto poistenie platia a rozsah poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku 

(VPP MP 2020) a Osobitné poistné podmienky pre poistenie skla (OPP SK 256), ustanovenia              
Rámcovej dohody o poskytnutí poisťovacích služieb a Osobitné dojednania podľa bodu 4. tejto vložky            
č. 4. 

 
Poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie poistenej veci – sklo, sklenené výplne, fólie na  
sklách, sklo so špeciálnou povrchovou úpravou (nápisy, maľby, gravírovanie, iná výzdoba na skle), 
zrkadlá, svetelné a neónové nápisy a reklamy – akoukoľvek náhodnou udalosťou okrem prípadov  
uvedených v nasledujúcom bode. 
 
Poistenie sa nevzťahuje: 
a) na poškodenie a chyby ktoré vznikli pred dobou uzatvorenia zmluvy, 
b) na škody vzniknuté pri doprave poistených vecí, 
c) pri montáži a demontáži poistených vecí, 
d) na škody, ktoré vznikli v súvislosti s vykonávaním stavebných prác v mieste poistenia. 

Poistná suma  Spôsob poistenia Sadzba           
v ‰ Spoluúčasť  

Ročné poistné 
vrátane dane z 
poistenia  

a) 50 000,00 EUR           nová cena, 1. riziko 85,000  50,00 EUR        4 250,00 EUR           
                        Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia:    4 250,00 EUR 

 
 
 

4. Osobitné dojednania: 
 
a) Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom čase 

rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o vec rovnakého druhu a účelu. 
b) Dojednáva sa, že pri poistení skla sa poistenie vzťahuje aj na svetelné pulty, vitríny, presklené  

zábradlia, sklenené steny a steny z bezpečnostného skla a plexiskla (napr. steny zastávok). 
c) Dojednáva sa, že pri poistení skla sa poistenie vzťahuje aj na svetelné reklamy, svetelné nápisy             

vrátane ich elektrickej inštalácie a nosnej konštrukcie. Poistenie sa vzťahuje aj na rám, v ktorom                           
je sklo osadené. 

d) Dojednáva sa, že pri poistení na nové ceny  uhradí Poisťovateľ primerané náklady na opravu            
alebo    znovuzriadenie   poškodenej   alebo   zničenej   veci   až    do   výšky   nákladov    na    jej 
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znovunadobudnutie ku dňu vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu použiteľných zvyškov,                   
najviac však poistnú sumu stanovenú v Rámcovej dohode. 

e) Poistenie sa dojednáva na l. riziko. Pod pojmom “Poistenie na 1. riziko” sa rozumie “Poistenie na 
1. riziko s automatickým obnovením poistnej sumy“ – ak v priebehu poistného obdobia v prípade 
na prvé riziko nastala poistná udalosť a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie,                  
Poisťovateľ automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej 
sumy Poisťovateľ urobí stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do 
konca poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu 
vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej 
výške. 

 
Osobitné klauzuly 
 
1. Sankčná klauzula - Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa Všeobecných 

poistných podmienok, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani 
poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba,             
služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú                 
priamo uplatniteľné na poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie 
prijaté Spojeným kráľovstvom alebo Organizáciou Spojených národov (OSN), iv) sankcie prijaté 
Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na 
poisťovňu.  

 
2. Covid výluka - Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady alebo              

výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:  
a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID-19, 

SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo 
hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu na                 
príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe 
prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  

b) akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie 
následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Vložka č. 5 
k návrhu poistnej zmluvy 

 

č.   1009901817 

 

 
 
 

 

3 

 
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 

 
 

1. Predmet poistenia: 
 

Poistenie sa vzťahuje na: 
a) činnosti v súlade so zákonom č. 369/1990 Z. z. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov 

a všetky činnosti vyplývajúce poistenému z platných právnych predpisov a tiež činností vyplývajúce 
z rozhodnutí štátnych orgánov, 

b) činnosti v zmysle výpisu z obchodného registra a zriaďovacích listín, 
c) činnosti vykonávané subjektmi v zriaďovateľskej a zakladateľskej pôsobnosti Poisteného, 
d) činnosti sociálnej služby alebo v priamej súvislosti s ňou v zmysle zákona č. 448/2008 Z.z. o 

sociálnych službách v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb.o 
živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.   

 
Poistná suma / Limit poistenia: 1 000 000,00 EUR pre Mesto Košice a organizácie v zriaďovateľskej 

pôsobnosti Mesta Košice. 
 
2. Územná platnosť: 

Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré boli spôsobené a pri ktorých škoda vznikla na území: 
Slovenskej republiky a Európy  

3. Rozsah poistenia: 

Pre toto poistenie platia a rozsah poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie 
zodpovednosti za škodu (VPP ZP 2020), Osobitné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú vadou výrobku a vadne vykonanou prácou (OPP ZVV 656), Zmluvné dojednania pre 
poistenie zodpovednosti za škodu materských, základných a stredných škôl (ZD-Š), ustanovenia 
Rámcovej dohody o poskytnutí poisťovacích služieb a Osobitné dojednania podľa bodu 4. tejto vložky č. 
5. 
Rozsah poistného krytia poistenia zodpovednosti za škodu: 

1. Z poistenia zodpovednosti za škodu má Poistený právo, aby Poisťovateľ za neho nahradil 
poškodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá vznikla poškodenému na 
zdraví alebo na veci ako aj inú majetkovú ujmu (ušlý zisk) vyplývajúcu zo vzniknutej škody na veci 
a na zdraví, ak Poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov. 

2. Poistenie sa vzťahuje na všeobecnú zodpovednosť za škodu spôsobenú prevádzkovou činnosťou 
vrátane zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom. 

 
 

Škoda na zdraví znamená telesné poškodenie osoby, vrátane choroby alebo usmrtenia a z nich 
vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku. 
Škoda na veci znamená fyzické poškodenie hmotnej veci, vrátane následnej majetkovej ujmy alebo 
ušlého zisku vyplývajúcich zo straty funkčnosti alebo možnosti používať poškodenú vec. 
Výrobok znamená: 
a) akákoľvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná alebo daná do obehu 

Poisteným alebo ním poverenou osobou, 
b) elektrina a plyn určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované Poisteným, alebo 
c) práca vykonaná Poisteným alebo ním poverenou osobou, vrátane materialu alebo komponentov 

poskytnutých v súvislosti s touto prácou. 
 
 



Strana 2 / 6 vložky č. 5 k návrhu poistnej zmluvy č. 1009901817 
 
 

Poisťovateľovi vznikne povinnosť poskytnúť poistné plnenie na základe princípu „CLAIM MADE“: 
- ak nárok bol prvýkrát písomne uplatnený voči poistenému počas doby trvania poistenia a zároveň 
sa, 

 - nárok vzťahuje na škodu, ku ktorej došlo pred skončením doby trvania poistenia uvedenej v   
poistnej zmluve, najskôr však po dátume začiatku poistenia alebo po retroaktívnom dátume. 
 
Retroaktívny dátum: 3 roky pred dátumom, v ktorom Poistná zmluva nadobudla platnosť a 
účinnosť. 
 
Za dátum uplatnenia nároku sa považuje deň, kedy Poistník/Poistený dostal od poškodeného 
prvýkrát písomné oznámenie o uplatnení nároku. 
 
Škodové udalosti, ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb, z jednej príčiny alebo z 
viacerých príčin, pokiaľ medzi nimi existuje príčinná, miestna, časová, právna, ekonomická, 
technická alebo iná priama vecná príčinná súvislosť sa považujú za sériovú škodovú udalosť. Za 
okamih vzniku sériovej škodovej udalosti sa považuje vznik prvej škody v dobe poistenia. 

 
 

Poistenie sa ďalej vzťahuje aj na zodpovednosť za škody: 
      1. Prevádzkovania mestskej osobnej dopravy na dráhach 

 Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť poisteného za škody spôsobené z vlastníctva, údržby a z 
prevádzkovania mestskej osobnej dopravy na dráhach podľa ustanovenia ust. § 11 ods. 4 zákona 
č. 514/2009 Z. z. o doprave na dráhach – električky a trolejbusy. 
 

 2. Regresy z titulu pracovných úrazov a chorôb z povolania. 
Poistenie sa vzťahuje aj na regresné nároky Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní z titulu 
pracovných úrazov a chorôb z povolania zamestnancov Poisteného. Toto rozšírenie poistného 
krytia sa vzťahuje aj na regresné nároky z titulu škody na zdraví vzniknutej ako následok škodovej 
udalosti, ktorá nastala najskôr 3 roky pred dátumom nadobudnutia účinnosti Poistenej zmluvy.  
Poistenie sa nevzťahuje na regresné nároky vznesené voči poistenému po skončení doby 
poistenia. 

 
  3.  Nehnuteľnosti v nájme. 

Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škodu na nehnuteľnostiach, ktoré má 
Poistený v nájme, alebo ich z iného dôvodu užíva. 
 

  4. Veci prevzaté. 
Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škodu na hnuteľných veciach ktoré si 
Poistený alebo za neho konajúce osoby požičali, prenajali alebo inak užívajú (napr. vystavovanie 
umeleckých diel) alebo na veciach, ktoré Poistený prevzal za účelom spracovania, prepravovania, 
opravy, predaja, úschovy, uskladnenia alebo vykonania odbornej pomoci alebo ich z iného dôvodu 
užíva. Toto krytie sa nevzťahuje na veci, ktoré Poistený prevzal na základe leasingovej zmluvy. 
 

      5.  Vlastnícke právo. 
Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škody spôsobené výkonom vlastníckeho práva, 
prevádzkou a správou nehnuteľností, ktoré Poistený vlastní, má prenajaté alebo ich inak užíva, 
pokiaľ Poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov. 
 

 6.  Zodpovednosť za škodu na veciach zamestnancov. 
Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu na veciach, ktoré 
si u Poisteného jeho zamestnanci odložili pri plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s 
ním na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú. Pre účely tohto             
poistného krytia  škoda znamená aj krádež veci, ktorú si zamestnanec odložil pri plnení            
pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním, na mieste na to určenom alebo na mieste, kde 
sa obvykle odkladajú, avšak len za predpokladu, že ku krádeži došlo preukázateľne násilným 
prekonaním fyzických prekážok alebo opatrení chrániacich vec pred krádežou. Každá krádež veci 
zamestnanca musí byť šetrená orgánmi polície. 
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7. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú odcudzením  
peňazí a cenností zamestnancov do sublimitu 664,00 € pre jednu škodovú udalosť a 2 000,00 € pre 
všetky škodové udalosti, ktoré vzniknú počas jedného poistného obdobia. 

 
  8.  Škody žiakov škôl a školských zariadení  

 Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škody vzniknuté na zdraví alebo 
veciach žiakov škôl a školských zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Poisteného bez                   
spoluúčasti Poisteného. Toto dojednanie sa vzťahuje aj na školské úrazy a veci žiakov na               
výletoch, exkurziách, lyžiarskom a plaveckom výcviku alebo iných akcií, súťažiacich odborných 
zručností a vedomostí a podobných akcií organizovaných školou alebo školským zariadením 
v zriaďovateľskej pôsobnosti Poisteného alebo organizovaných inými subjektmi, kde sú žiaci škôl 
a školských zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Poisteného vysielaní na takéto podujatia. 

 
9. Zodpovednosť za škodu spôsobenú na vnesených veciach.  

a) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škodu vzniknutú na veciach, ktoré 
boli ubytovanými osobami vnesené do ubytovacieho zariadenia a ak je s prevádzkou niektorej 
činnosti Poisteného spravidla spojené odkladanie vecí, aj za škody na veciach odložených na 
mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú, pokiaľ Poistený za takúto             
škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov. 

b) Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú odcudzením 
peňazí a cenností do sublimitu  1 000,00 € pre jednu škodovú udalosť a 2 000,00 € pre všetky 
škodové udalosti, ktoré vzniknú počas jedného poistného obdobia. 

 
 10. Nadzemné a podzemné vedenia. 
 Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škody na nadzemných alebo 

podzemných vedeniach akéhokoľvek druhu. 
 
11. Škody spôsobené prevádzkou strojov na automobilovom podvozku. 
 Poistenie sa nevzťahuje na škodu spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo 

prevádzky akéhokoľvek motorového vozidla Poisteným. Táto výluka sa však nevzťahuje na škody 
spôsobené prevádzkou strojov na automobilovom podvozku ak škoda nastane v dôsledku 
používania týchto strojov. 

 
12. Plesne a huby. 
 Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z plesní alebo húb akéhokoľvek   

druhu. 
 
13. Infekčné choroby. 
      Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z infekčných chorôb s výnimkou   

chorôb, ktoré majú charakter pandémie. 
 
14. Štadióny. 

        Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z vlastníctva a prevádzky              
zábavných parkov, zariadení, štadiónov, tribún, športovísk a detských ihrísk, zariadení na 
rekondíciu, regeneráciu, voľnočasových zariadení a iných obdobných zariadení 

 
15. Organizácia športových, kultúrnych a iných spoločenských podujatí 
 Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú pri športovej činnosti, slávnosti, 

slávnostnom sprievode alebo inej kultúrno-zábavnej akcii, vrátane škôd spôsobených priamym 
účastníkom podujatia.  

 
16.  Nemajetková ujma. 

Poistenie sa vzťahuje aj na náhradu nemajetkovej ujmy v peniazoch za bolesť, sťaženie 
spoločenského uplatnenia  alebo v prípade zásahu do práva na ochranu osobnosti spôsobeného            
v dôsledku škody na živote a zdraví poškodeného a to vrátane nárokov uplatňovaných blízkymi 
osobami poškodeného, ktorý utrpel škodu na živote a zdraví (vrátane smrti). Poisťovateľ poskytne 
náhradu  nemajetkovej ujmy  za poisteného  iba  na  základe právoplatného rozhodnutia  súdu. Toto 



Strana 4 / 6 vložky č. 5 k návrhu poistnej zmluvy č. 1009901817 
 

pripoistenie sa dojednáva na limit vo výške 50.000,- € na jednu a všetky poistné udalosti počas 
poistného obdobia. 

 
17. Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škody vzniknuté na zdraví alebo veciach klientov 

zariadení sociálnych služieb v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného. Toto dojednanie sa                 
vzťahuje aj na úrazy a veci klientov na výletoch, exkurziách, alebo iných podujatiach                   
organizovaných zariadením v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného alebo organizovaných inými 
subjektmi, kde sú klienti zariadení sociálnych služieb v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného 
vysielaní na takéto podujatia. Pre toto poistenie sa dojednáva sublimit vo výške 50.000,- EUR pre 
jednu a všetky škodové udalosti počas poistného obdobia. 

 
18. Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škodu vyplývajúcu alebo akýkoľvek               

nárok súvisiaci so skutočným, predpokladaným alebo hroziacim únikom, vypustením, rozptýlením 
alebo uvoľnením akýchkoľvek znečisťujúcich látok (ďalej len únik). Pre toto poistenie sa                 
dojednáva sublimit vo výške 50.000,- EUR pre jednu a všetky škodové udalosti počas poistného 
obdobia. 

 
19. Poistenie sa vzťahuje aj na nároky návštevníkov poisteného v dôsledku škody na motorových 

vozidlách zaparkovaných v garáži alebo na parkovisku prevádzkovaných poisteným za  
predpokladu, že poistený za ňu zodpovedá. Pre toto poistenie sa dojednáva sublimit vo výške 
50.000,- EUR pre jednu a všetky škodové udalosti počas poistného obdobia. 

 
20.  Krížová zodpovednosť. 

Poistenie sa vzťahuje aj na škodu, ktorú Poistený spôsobí inému z Poistených. Na poškodený   
subjekt sa pritom hľadí tak, ako by bol treťou stranou, pričom poistenie sa vzťahuje aj na škody 
spôsobené právnickej alebo fyzickej osobe, v ktorej má Poistený majetkovú účasť. 

 
21. Poistenie zabraňujúcich nákladov . 

Dojednáva sa, že sa poistenie vzťahuje aj na:  
a) náklady vynaložené Poisteným na zábranu bezprostredne hroziacej náhodnej a neočakávanej 
škody, pri ktorej možno s dostatočnou pravdepodobnosťou očakávať, že v blízkej budúcnosti 
nastane, 
b) zmiernenie následkov škody pokiaľ boli primerané okolnostiam. 

 
Poistenie zabraňujúcich nákladov sa nevzťahuje na akékoľvek náklady vynaložené Poisteným na 
údržbu, opravu, výmenu alebo zlepšenie prevádzkovaného zariadenia alebo vybavenia.    

 
 Náhrady nákladov právnej obhajoby: 

a) Poisťovateľ ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dôvodom vzniku práva                 
na plnenie Poisťovateľa za Poisteného výdavky: 

- obhajoby Poisteného v prípravnom konaní a pred súdom v trestnom konaní vedenom             
proti Poistenému, 

- občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto             
konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti Poisteného alebo výšky plnenia 
Poisťovateľa, pokiaľ je Poistený povinný ich uhradiť, ako aj všetky trovy právneho 
zastúpenia Poisteného ako aj trovy protistrán v prípade, ak Poistený nebude mať v konaní 
úspech a vznikne mu povinnosť nahradiť trovy protistrany, 

- náklady mimosúdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté poškodenému 
alebo jeho zástupcovi, pokiaľ je Poistený povinný ich uhradiť, 

- náklady na zistenie príčiny vzniku škody. 
 

Pre odstránenie pochybností zároveň platí, že poistenie sa vzťahuje aj na poistenie zodpovednosti 
za škodu spôsobenú študentmi škôl v zriaďovateľskej pôsobnosti Poisteného pri výkone odbornej 
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praxe alebo duálneho vzdelávania subjektom,   v ktorých je takáto činnosť vykonávaná, pokiaľ za 
ňu Poistený podľa všeobecne záväzných predpisov zodpovedá 

 
 

  
Predmet poistenia  Limit plnenia  Sadzba 

v ‰ Spoluúčasť        
Ročné poistné 
vrátane dane z 

poistenia  

1. a) Všeobecná 
zodpovednosť za škodu 

• pre jednu 
a všetky 
PU: 

1 000 000,00 
EUR  

 
30,00 EUR 88 533,00 EUR   

88,533 

1. b) Vada výrobku Poistená 
Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia: 88 533,00 EUR 

 
 
 

4. Osobitné dojednania: 
 
Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi Všeobecnými poistnými 
podmienkami, Osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len „OPP“) ani zmluvnými dojednaniami 
(ďalej len „Zmluvné dojednania“). V prípade ak by Všeobecné poistné podmienky, OPP a Zmluvné 
dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo obmedzovali tento rozsah 
poistného krytia, majú ustanovenia definované v tomto rozsahu prednosť pred akýmikoľvek 
ustanoveniami a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach, OPP a Zmluvných 
dojednaniach.  
 
Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu spôsobenú: 
- priamo alebo nepriamo poškodením, zničením, stratou, deformáciou, vymazaním, zmenou, 

skreslením alebo inou škodou na elektronických dátach z akejkoľvek príčiny (napr. v dôsledku 
počítačového vírusu, počítačového podvodu, počítačovej kriminality), 

- priamo alebo nepriamo v dôsledku straty, zmeny, poškodenia, zníženia funkčnosti, dostupnosti 
alebo činnosti počítačového systému, programu, softvéru, 

- priamo alebo nepriamo kybernetickým incidentom vrátane akýchkoľvek sprievodných vedľajších 
nákladov. 

 
Osobitné klauzuly 
 

1. Sankčná klauzula - Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa 
Všeobecných poistných podmienok, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie 
alebo platbu ani poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto 
plnenie, platba, služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila 
platné sankcie, obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo 
nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľné na poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) 
miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej republiky; ii) sankcie prijaté 
Európskou úniou; iii) sankcie prijaté Spojeným kráľovstvom alebo Organizáciou Spojených 
národov (OSN), iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo v) akékoľvek 
ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisťovňu.  
 
2. Covid výluka - Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, 
nákladyalebo výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo 
v súvislosti s:  
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a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID-19,  
      SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo   
      hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu na    
      príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe  
      prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  

         b) akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie  
               následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Vložka č. 6 
k návrhu poistnej zmluvy 

 

č.   1009901817 

 

 
 
 

 

3 

 
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ENVIROMENTÁLNU ŠKODU 

 
 

1. Predmet poistenia: 
 

Poistenie sa vzťahuje na: 
a)  činnosti v súlade so zákonom č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o 
samosprávnych krajoch)v znení neskorších predpisov a všetky činnosti vyplývajúce poistenému z 
platných právnych predpisov a rozhodnutí štátnych orgánov, 
b)   činnosti v zmysle výpisu z obchodného registra a zriaďovacích listín, 
c)   činnosti vykonávané subjektmi v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného. 

 
Poistná suma / Limit poistenia: 300 000,00 EUR pre jednu a všetky škodové udalosti počas 
poistného obdobia. Uvedená suma predstavuje spoločný limit pre poistníka a všetky organizácie v jeho 
zriaďovateľskej pôsobnosti. 
 

Spoluúčasť: 2.000,- EUR pre jednu a každú škodovú udalosť, ktorá nastane v priebehu poistného 
obdobia 

2. Územná platnosť: 

 Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré boli spôsobené a pri ktorých škoda vznikla na území: 
Slovenskej republiky   

3. Rozsah poistenia: 

 Pre toto poistenie platia a rozsah poistenia určujú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie 
zodpovednosti za enviromentálnu škodu VPP ENVIRO 2020 a ustanovenia Rámcovej dohody o 
poskytnutí poisťovacích služieb. 

Rozsah poistného krytia poistenia zodpovednosti za škodu: 
1. Z poistenia zodpovednosti za environmentálnu škodu má poistený právo, aby poisťovateľ za neho 

v rozsahu a za podmienok stanovených poistnou zmluvou, nahradil environmentálnu škodu, alebo 
náklady vyplývajúce z bezprostrednej hrozby environmentálnej škody spôsobenú skutočným alebo 
hroziacim únikom znečisťujúcich látok v súvislosti s poistenou činnosťou alebo výrobkom 
poisteného, ak poistený za environmentálnu škodu zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných 
environmentálnych právnych predpisov alebo ak je povinný v zmysle všeobecne záväzných 
environmentálnych právnych predpisov poistené náklady pri environmentálnej škode alebo 
bezprostrednej hrozbe environmentálnej škody znášať. Všeobecne záväzné environmentálne 
právne predpisy sú všeobecne záväzné právne predpisy na úseku prevencie a nápravy 
environmentálnych škôd týkajúce sa environmentálnej škody alebo bezprostrednej hrozby 
environmentálnej škody (Zákon o prevencii a náprave environmentálnych škôd) alebo na úseku 
ochrany prírody a krajiny alebo životného prostredia. 

2.   Poisťovateľovi vznikne povinnosť nahradiť environmentálnu škodu a poistené náklady, ktoré boli 
vynaložené v dôsledku environmentálnej škody alebo bezprostrednej hrozby environmentálnej 
škody, ktorá vznikla:  
- v mieste prevádzky poisteného počas doby trvania poistenia a ktorej prvé zistenie nastalo počas 

doby trvania poistenia, 
- mimo miesta prevádzky poisteného počas doby trvania poistenia a ktorej prvé zistenie nastalo 

počas doby trvania poistenia. 
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Miestom prevádzky sa rozumie akákoľvek nehnuteľnosť (pozemok alebo stavba spojená so zemou 
pevným základom), ktorá je v súčasnosti alebo bola v minulosti vlastnená poisteným, prenajatá 
poisteným inému alebo ktorú poistený užíva (užíval) pre účely výkonu poistenej činnosti. 
 
Prvým zistením sa rozumie prvé overiteľné oznámenie o environmentálnej škode alebo o 
bezprostrednej hrozbe environmentálnej škody zodpovednej osobe poisteného alebo prvé 
overiteľné zistenie environmentálnej škody alebo bezprostrednej hrozby environmentálnej škody 
poisteným (podľa toho čo nastane skôr). 

 
Environmentálna škoda znamená poškodenie životného prostredia (vrátane chránených druhov a 
chránených biotopov), ktoré je chránené všeobecne záväznými environmentálnymi právnymi 
predpismi. Environmentálna škoda musí byť neočakávaná, nepredvídateľná alebo náhodná. 
Životným prostredím sa rozumie voda, pôda, ovzdušie, geologický podklad, rastlinstvo a 
živočíšstvo (s výnimkou človeka).   

 
Poistené náklady sú náklady kryté týmto poistením a pre účely tohto poistenia sa nimi rozumejú:  
- nápravné opatrenia a/alebo  
- bezodkladné preventívne opatrenia a/alebo 
- technické náklady. 

 
Nápravné opatrenia sú opatrenia na šetrenie, odstránenie, nápravu alebo monitorovanie 
environmentálnej škody poisteným alebo príslušnými úradmi, ktorých účelom je obnova, 
regenerácia alebo nahradenie poškodených alebo zničených prírodných zdrojov. Prírodné zdroje 
sú chránené druhy, chránené biotopy, voda a pôda. Nápravné opatrenia zahŕňajú:  
a)  Zmierňujúce opatrenia sú opatrenia prijaté poisteným okamžite po vzniku environmentálnej 

škody s cieľom obmedziť alebo predísť ďalším environmentálnym škodám, 
b)  Primárna náprava sú opatrenia, ktorými sa dosiahne obnovenie poškodených prírodných 

zdrojov do základného stavu alebo do takmer základného stavu, 
c)   Doplnková náprava sú dodatočne uskutočnené opatrenia k primárnej náprave v prípade, že 

nebolo možné dosiahnuť obnovenie poškodených prírodných zdrojov do základného stavu 
alebo takmer základného stavu, 

d)  Kompenzačná náprava sú opatrenia, ktorými sa majú kompenzovať dočasné straty na 
prírodných zdrojoch, ktoré nastali odo dňa vzniku environmentálnej škody až do úplného 
obnovenia poškodených prírodných zdrojov do základného stavu alebo takmer základného 
stavu. 

 
Základný stav je stav prírodného zdroja v čase, kedy environmentálna škoda vznikla. 

 
Bezodkladné preventívne opatrenia sú opatrenia v rámci ktorých sa účelne vynakladajú náklady, 
iné ako náklady na údržbu, opravu, výmenu alebo zlepšenie prevádzkových zariadení alebo 
vybavenia poisteného, ak tieto opatrenia boli prijaté a vykonané poisteným alebo v jeho mene na 
odvrátenie bezprostrednej hrozby environmentálnej škody a ktorých účelom je environmentálnej 
škode predísť alebo ju minimalizovať. Bezprostredná hrozba environmentálnej škody je dostatočná 
pravdepodobnosť, že v blízkej budúcnosti môže dôjsť k environmentálnej škode. 

Náklady na bezodkladné preventívne opatrenia poisťovateľ nahradí za poisteného vtedy, ak 
poistený informoval o ich prijatí poisťovateľa počas prvého nasledujúceho pracovného dňa odo dňa 
prijatia bezodkladných preventívnych opatrení. 

Technické náklady sú náklady vynaložené poisteným v súvislosti s environmentálnou škodou na 
právne služby, znalecký posudok, havarijných komisárov, environmentálnych konzultantov alebo 
odborníkov po vopred danom písomnom súhlase poisťovateľa. Poisťovateľ nemôže takýto súhlas 
bezdôvodne odmietnuť dať.  
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Výrobok je:  
- akákoľvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná alebo daná do obehu 

poisteným alebo ním poverenou osobou, alebo 
- elektrina, plyn, teplo určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované poisteným, alebo 
- práca vykonaná poisteným alebo ním poverenou osobou, vrátane materiálu alebo  

komponentov poskytnutých v súvislosti s touto prácou. 
 

Únikom znečisťujúcich látok sa rozumie vypustenie, rozptýlenie, únik akýchkoľvek nebezpečných 
alebo znečistenie spôsobujúcich pevných, kvapalných alebo plynných látok, emisií, tepelné účinky 
vrátane dymu, výparov, sadze, popolčeka, kyselín, zásad, chemikálii či odpadu. Odpadom sa myslia 
aj materiály určené na recykláciu. 

 
Škodová udalosť je udalosť, vrátane dlhodobého alebo opakujúceho sa pôsobenia vplyvov 
rovnakého alebo podobného pôvodu, počas ktorých dochádza ku vzniku škody, a ktorá by mohla 
byť  dôvodom vzniku práva na poistné plnenie poisťovateľa. 

 
Náhrada nákladov konania  
a)  Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho nahradil náklady konania v súvislosti so 

zodpovednosťou za škodu spôsobenú skutočným únikom znečisťujúcich látok v súvislosti s 
poistenou činnosťou alebo výrobkom, na ktoré sa toto poistenie vzťahuje. Náhrada nákladov 
konania je náhrada trov občianskeho súdneho konania proti poistenému o náhrade škody 
spôsobenej  poistenou činnosťou alebo výrobkom, za ktorú poistený zodpovedá a ktorú je 
poistený povinný uhradiť (znášať). Škoda znamená environmentálnu škodu alebo 
bezprostrednú hrozbu environmentálnej škody. 

b) Poisťovateľ nahradí za poisteného aj poisteným účelne vynaložené náklady mimosúdneho 
prerokovania nárokov na náhradu škody vyplývajúcej zo zodpovednosti za škodu spôsobenú 
skutočným únikom znečisťujúcich látok v súvislosti s poistenou činnosťou alebo výrobkom, 
pokiaľ toto prerokovanie bolo potrebné k zisteniu zodpovednosti za škodu poisteného alebo 
výšky nároku. 

c) Náklady občianskeho súdneho konania proti poistenému v súvislosti so zodpovednosťou 
poisteného za škodu spôsobenú skutočným únikom znečisťujúcich látok v súvislosti s                
poistenou činnosťou alebo výrobkom, ktoré v časti odmeny za zastupovanie poisteného 
presahujú odmenu za zastupovanie v Slovenskej republike určenej použitím základnej sadzby 
tarifnej odmeny advokáta stanovenej platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
poisťovateľ nahradí len vtedy, pokiaľ sa k tomu písomne vopred zaviazal. 

 
Škoda na zdraví a na veci  
a)    Poisťovateľovi vznikne povinnosť nahradiť za poisteného neočakávanú, nepredvídateľnú alebo 

náhodnú škodu na zdraví alebo škodu na veci spôsobenú skutočným únikom znečisťujúcich 
látok v súvislosti s poistenou činnosťou uvedenou v poistnej zmluve, ak poistený za škodu na 
zdraví alebo škodu na veci zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.   

b) Poisťovateľovi vznikne povinnosť nahradiť škodu na zdraví a/alebo škodu na veci,  ak škodová 
udalosť vznikla počas doby trvania poistenia a zároveň došlo k uplatneniu nároku na náhradu 
škody na zdraví alebo škody na veci voči poistenému prvýkrát počas doby trvania poistenia. 

c) Škoda na zdraví je akákoľvek majetková alebo nemajetková ujma spôsobená poškodením 
zdravia alebo smrťou fyzickej osoby vrátane ušlého zisku. 

d) Škoda na veci je fyzické poškodenie hmotnej veci vrátane inej s tým súvisiacej majetkovej               
ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcej zo straty funkčnosti alebo možnosti používať poškodenú 
hmotnú vec. 

e) Uplatnenie nároku na náhradu škody na zdraví alebo škody na veci je akákoľvek písomná 
požiadavka, návrh na začatie súdneho konania, arbitrážne konanie alebo akékoľvek správne či 
iné úradné konanie voči poistenému týkajúce sa škodovej udalosti.  
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Osobitné klauzuly 
 

1. Sankčná klauzula - Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa Všeobecných 
poistných podmienok, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani 
poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plnenie, platba,                
služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia,                                     
ktoré sú priamo uplatniteľné na poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; iii) sankcie 
prijaté Spojeným kráľovstvom alebo Organizáciou Spojených národov (OSN), iv) sankcie prijaté 
Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na 
poisťovňu.  

 
2. Covid výluka - Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady alebo            

výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo alebo nepriamo v súvislosti s:  
a)  akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syndrómom (napr. COVID-19, 

SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo 
hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu na            
príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe 
prenosu choroby prispela súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí,  

b)  akýmikoľvek prijatými alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, potlačenie, zmiernenie 
následkov v súvislosti s písm. a) tohto odseku. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Predmet poistenia  Limit plnenia  Sadzba 

v ‰ Spoluúčasť        
Ročné 
poistné 

vrátane dane 
z poistenia  

1.  Zodpovednosť za 
enviromentálnu 
škodu 

• pre jednu a 
všetky PU: 300 000,00 EUR  19,170 2 000,00 EUR 5 751,00EUR 

  
Celkové ročné poistné vrátane dane z poistenia: 5 751,00 EUR 
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SÚHRN ROČNÉHO POISTNÉHO 
 

Číslo 
vložky 

 
Poistné riziká Poistené  Celková poistná suma  

Celkové ročné 
poistné 

vrátane dane z 
poistenia  

1. Živelné poistenie ÁNO 1 323 247 629,64 EUR 287 839,98 EUR 

2. Poistenie odcudzenia a vandalizmu  ÁNO 416 000,00 EUR 7 151,00 EUR 

3. Poistenie strojov a elektroniky ÁNO 2 100 000,00 EUR 23 100,00 EUR 

4.  Poistenie skla ÁNO 50 000,00 EUR 4 250,00 EUR 

5. Poistenie zodpovednosti za škodu ÁNO 1 000 000,00 EUR 88 533,00 EUR 

6.  Poistenie zodpovednosti za 
enviromentálnu škodu 

ÁNO 300 000,00 EUR 5 751,00 EUR 

Ročné poistné vrátane dane z poistenia: 416 624,98 EUR 

z toho daň z poistenia 8%: 30 861,11 EUR 

Ročné poistné bez dane z poistenia: 385 763,87 EUR 

Dohodnutá splátka k úhrade: 104 156,25 EUR 

Daň z poistenia je vypočítaná vo výške 8% v zmysle zákona č. 213/2018 Z.z. o dani z poistenia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
  
Cena je stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z.z.  o cenách v znení neskorších predpisov. 

 
PLATENIE POISTNÉHO 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že úhrada poistného bude vykonávaná v štvrťročných splátkach 
bezhotovostným platobným stykom, bez poskytnutia preddavku. 

 
2. Poistený platí poistné na účet poisťovne:       
 

NÁZOV BANKY IBAN účet SWIFT / BIC 
kód 

Slovenská sporiteľňa, a.s. SK2509000000000175126457  GIBASKBX  
      Konštantný symbol: 3558 
      Variabilný symbol:  číslo návrhu poistnej zmluvy alebo číslo poistky 
 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že úhradu poistného vykoná Poistník prostredníctvom                     

bezhotovostného platobného styku na základe vystaveného avíza. Poisťovateľ je oprávnený                      
vystaviť avízo najskôr v  deň nadobudnutia účinnosti tejto poistnej zmluvy. 

 
4. Dohodnutú cenu poistník uhradí poisťovateľovi na základe doručeného avíza s lehotou splatnosti              

30 (tridsať) dní odo dňa jej riadneho doručenia poistníkovi.  



5. Právo na zaplatenie poistného vzniká poisťovateľovi až doručením riadne a správne vystaveného                
avíza poistníkovi. Okrem toho musí obsahovať: - číslo poistnej zmluvy. Avízo sa nepovažuje za                  
riadne vystavené, ak chýba akákoľvek náležitosť v zmysle príslušných právnych predpisov. 

 
6. V prípade, že avízo nebude obsahovať náležitosti podľa bodu 3. a 4. tohto článku, poistník má           

právo vrátiť ju na doplnenie alebo prepracovanie poisťovateľovi. Poisťovateľ toto avízo podľa 
charakteru nedostatkov buď opraví, alebo vystaví nové avízo. Na tejto opravenom (novom) avíze 
vyznačí novú 30. dňovú lehotu splatnosti a doručí ju poistníkovi. Poistník sa bez ohľadu na 
predchádzajúce dojednanie nedostáva do omeškania so zaplatením poistného, pokiaľ avízo nie                 
je vystavené riadne a/alebo včas. Lehota splatnosti v taktom prípade neplynie, a to až do                 
vystavenia riadneho avíza. 

 
7. Pokiaľ nebolo poistné zaplatené včas, Poisťovateľ má voči Poistníkovi nárok na úrok                   

z omeškania  z ceny neuhradeného poistného vo výške podľa § 369a zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády                  
Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného 
zákonníka v platnom znení. 

 
 

Hlásenie poistných udalostí 
Poistnú udalosť poistený hlási bez zbytočného odkladu telefonicky na Centrálny dispečing škôd  -             

 
prípadne elektronicky na adrese:

 
 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
1. Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

bezprostredne nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom v 
elektronickej podobe Úradom vlády Slovenskej republiky. 

2. Zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že táto poistná zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou a poistník túto poistnú zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom              
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
zverejní v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

3. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len vzostupne číslovanými písomnými dodatkami 
podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán s výnimkou v prípadoch, ktoré      
táto zmluva predpokladá. 

4. Ak sú niektoré ustanovenia tejto poistnej zmluvy neúčinné alebo ak svoju účinnosť stratia,  
nebude tým dotknutá právna účinnosť ostatného obsahu tejto poistnej zmluvy. Predmetné 
ustanovenie sa nahradí novým ustanovením, ktoré sa čo najviac blíži účelu, sledovanému 
zmluvnými stranami.  

5. Poistná zmluva sa riadi slovenským právom a akékoľvek spory, nároky alebo rozpory vzniknuté 
z poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie, 
platnosti alebo ukončenia budú predložené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému 
všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

6. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona č. 
186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vykonáva pre poistníka/ poisteného pri tejto 
rámcovej dohode a poistných zmluvách uzatvorených na základe tejto rámcovej dohody (ďalej 
spolu len „poistnej zmluve“) samostatný finančný agent. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že 
správa tejto rámcovej dohody, poistných  zmlúv a likvidácia poistných udalostí z  poistných              
zmlúv bude realizovaná pre poistníka/poisteného výlučne prostredníctvom samostatného 
finančného agenta.  



7. Táto poistná zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) identických rovnopisoch, z ktorých poistník 
obdrží 3 (tri) rovnopisy a poisťovateľ 2 (dva) rovnopisy. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto poistnej zmluve je slobodná a vážna, 
túto poistnú zmluvu neuzatvárajú v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná 
voľnosť nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto poistnou zmluvou zmluvné strany 
vyjadrujú svojimi podpismi. 

• Príloha č. 1 – Zoznam poistených 
• Príloha č. 2 – Tabuľka: Poistenie majetku, Poistenie zodpovednosti za škodu a Poistenie za 

enviromentálnu škodu 
• Príloha č. 3 – Všeobecné poistné podmienky, Osobitné poistné podmienky a Zmluvné 

dojednania uvedené vo vložkách tejto poistnej zmluvy 
 
 
 
PREHLÁSENIE POISTNÍKA 
1.  Poistník svojím podpisom prehlasuje, že: 

a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený  
s dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom Informačného dokumentu    

            o poistnom produkte (ďalej len „IPID“); 
b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané  

touto poistnou zmluvou a ktoré: 
X     prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy, 
X     pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona  
        č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle  
        poisťovne www.koop.sk vo formáte pdf, s možnosťou jeho následného stiahnutia alebo tlače; 

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tejto  
poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného  
odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch; 

d) poisťované veci sú udržiavané, sú v nepoškodenom a dobrom technickom stave a sú používané  
k svojmu účelu. Ďalej prehlasuje, že poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú  
hodnote poisťovaných vecí, že inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné a pravidelne  
kontrolované.  

  
2.      V prípade, ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník prehlasuje, že má oprávnenie         
poskytnúť poisťovni osobné údaje poisteného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej 
zmluvy podľa zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 
3.  Poisťovňa informuje poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a            
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom               
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len 
„Nariadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje, že sa oboznámil s informáciami              
o spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. Zároveň berie na                  
vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne. 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                           __________________________ 
                                                                                                                                         podpis poistníka 
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V Košiciach dňa   V Bratislave dňa  

  

 
 

 

       

 
 

     
Mesto Košice  KOOPERATIVA poisťovňa a.s. Vienna 

Ing. Jaroslav Polaček  Insurance Group 
primátor  Mgr. Zdenko Gossányi 

  člen predstavenstva 
   

    
 

 

  KOOPERATIVA poisťovňa a.s. Vienna 
  Insurance Group 
  Mag. Iur. Patrick Skyba 

člen predstavenstva 
   

 
 



Príloha č. 1 Zoznam Poisten_ich --
- ----. � -

úradný názov verejného 
Vnútroštátne 
identifikačné Poštová adresa 

obstarávateľa 
číslo 

Mesto Košice 00691135 Trieda SNP 48/A 

2 Knižnica pre mládež mesta Košice 00189006 Kukučínova 2 

3 Zoologická záhrada Košice 00083089 Ulica k Zoologickej záhrade 1 

4 Správa mestskej zelene v Košiciach 17078202 Rastislavova 79 

5 
Stredisko sociálnej pomoci mesta 

00696871 Garbiarska 4 
Košice 

6 K 13 • Košické kultúrne centrá 42323975 Kukučínova 2 

7 Psychosociálne centrum 31996361 Lôfflerova 2 

8 Bytový podnik mesta Košice, s.r.o. 44518684 Južné nábrežie 13 

9 
Dopravný podnik mesta Košice, 

31701914 Bardejovská 6 
akciová spoločnosť 

10 
Mesto Košice • Mestská polícia 

00691135 Trieda SNP 48/A 
Košice 

11 Školská jedáleň 42330238 Juhoslovanská 2 

Materska škola s 
12 vyučovacím jazykom maďarským 42409837 Žižkova 4 

- Óvoda, Žižkova 4, Košice 

Mesto/obec 

Košice 

Koi'C:e 

MESTO KOŠICE 
Magistrát mesta Košice 

Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 

PSf Kontaktná osoba 

04011

043 59

040 01 Košice - Kavečany 04001

Košice 04001

Košice 04001

Košice 040 01

Košice 04001

Košice 042 19

Košice 043 29

Košice 04011

Košice 04013

Košice 040 01

Telefón e-m,il 
Adresa hlavnej stránky 

obstarávateľa (URL) 



Príloh• č. 2 k návrhu poistnej zmluvy t. 

Mesto Košice +organizácie vrátane OPMK, a.s. 

Poistenie m1Jttku 

Komplud pripadne zdn,lenf l:twlnf poistenie 
Predn,et polsten�a. 

SIJborvl1dnfho • cudzieho nehnuteľn♦ho majetku • budovy, h..lyvritane stavebnjd, sCtustl, 
pris.luHn,tva a obittr1nl1 hmotného m•�tku 

Súbor vlastniho • tudrleho hnuleínfho m•t-tlua 1trftane strojov, prfstrojc> v a  ierladeni, OHM, lnven,,ru, 
dopravn'fCh prostritdkov N,1 E�. dopri1vnVCtt prostrledluw s EČV, umele,;11.ých d,el • zbierok, moblliáru, 
drobMho majetku v operathmeJ e-vldHdl a podsúvahavom Ulte, olnt■rar1le, timotnfho ma}eiku 

Súbor vlutnýdi a cucbkh disob 
Penlete, centn11• ce-nnosti, stravnf lf111.v ,  Ustrnnf Dl Diere v trezaN a ookladnlac:h 
Odpr,iWade, C,.mo1at:ni, ffmant,lnf • remontálne- náltl1dy 
nJkladv posudkovlho znalca 

naklady na hľadanie p,ft;nylkody 
nállady na u•mné a �opM práce 
nnlady na spojenf s dodatočnými, projt�avými I plinovacímt pr,ic.am• 
nliklady spofeni I c.:cprunou a let«kou dopr.nou 10 Sfla uhrantlJa 

naktady ta nočnU p1jcu, p,Jcu nadt.as, Y sobotu a ntde-lu a p.ob1 svialkOY, ako aj exp,tsru! prlplatky 

nA\liiidy na CfSIOVAf a "bylovacle náklady pre ledinlkov IO Uhfanitia aj SR 
nállady u uniknuhi vodu t po1rub, /vodn#: a stolnP/ 

Poistenie pre prlp,d odcudt•nl• wcd 
Predmet poistenia 

Súbor YlastMM a cudt„ha • nehnuterntho majetku. budovv, halv, slavbyviitane, stavebných sUlasti 1 
technoJ6sll budov, h" • stavh:ob • strojnf • efdtronklti prislušenstvo, hnuteľn4ho maj•tllu vr.ita11e 
strcJOY, prtsucjov • iarlade-rlľ, DHM, drobného majttltu v op•ra1Nnel evld•nc:if a pod'súvahcw� tlhe, 
lnven16ru, dopravnjch proitriedllOY bez Elv. dopravných prostfledllav s EO'. mobitilin.,, umeledcY(h d••I 
1 tblitto5c, rbob, abslaranl• hmotných lnfft1fclí 
Peniaze, u·nln.y, cennoni, stravné llst•v • llstlnnf papiere v tretore a pokladniach 
Preprava peilad, cennastf • c"nín 
Potn:• Poislenle pre pflpad odcudlcng zahŕi\a aj rliiko nndalirmus lo1-,em Preprava peňnl, cennosll a ce-nín 

Polstitnle pre pripad palliodenl• alebo 1:nllenNI ski• 
Predmet poistenl.a 

SOborptvne nadeného •fe-bo osadeného skfa vyplAa}úce-ho vonllaJU• otvorybu4ov a stavleb /vrál.an• 
f�IU. n6pl1iOV.a m1i.eb/, nlbor s•lenných pultov, sklenni(h vtt,ln, skluný(h Hlen vo vnútri budov, sk.r.i na 

,ntarmalnWh t.abulf1<h wetefn4 • nie�nov4: n6Dlw 1litbo reklamy 

Polstenft- strojov a elektranlky 
Predmtl poistenia 

Súbor vlH1ný(h • cuddch strojov, paj1tdných precovných s•roJov, pristrojoy a uri•d•nl� iel•ktranlky a 
t1chnoloel<Uho v,bav.1111 budov, h61 a stavieb. stroJni • ett-•1ronkké prfstutenstvo1 dopravny<h 
plOStrledkov bez E� • dopravných prastrl•dkav s EG' 
O.moa.tni� demont6fne • remantilne n6k1Mfy 
nakladý pos11dk0Who znalca 
nál: lady n.a hí.ad.a nie p ríďny ll(ody 
njk1.ady na zemn• .a výkopov• práce 

nj�ady spoja,i'S dodatalnYffll, prajek10\1Vffll ,1 plánovacímí prácami 
niAkl1dy spojents 1:1presnou i1 le1e<.kou dopravou I SR a tahrantlla 

nJikbdy ta notnú pr.licu. pracu ,nactbs, v sobotu .a nedeľu a poč.as sviat\ov, aki> a,j �xpr�sni prlplatky 

n.atlady n,a cestovne <ii ubvtovade nniaGy pre- le-c:hnitov 10 i.anranKla .aj SR 

[AOCNt POISTI'lt SPOLU 

C!U(ovt POISTN! Z4 (!IÚ ooeu POISnNIA 4 AOICY 

f>'ohtní suma 

1 160 Z2J919,00 C 

15-9 40J 66�,6'1 ( 

l 403127,00 ( 
216318,00t 

1 OOO 000,00 C 

1 3?3 241629,64 C 

Polslni suma 

200 000,00( 

166000,00 C 
S0000,00 C 

v imysl,e Ziidil'lia) 
416000,00( 

POl'Stnj suma 

50000,00 C 

PCMs1ni suma 

Z OOO 000,00 ( 

100 000,00( 

l 100 000,00 C 

Tab�ll<a č. 1 

!ipo,;oo POISleiifa nouiíll sadrb.a v'6. NJUle poistné Y t: KO(.ne POtStné po zaokrun1en 

nová cet1.1 0,216 25-0 608,37( 
25 0 608,37( 

novj cena 0,216 34 431,19 C 34 431.19 C 

noví cena 0,216 Sl9,21C Sl9.21 C 
r,ov,i cena, l ,biko 1,300 281,21 € 281.21( 

nov.i cen�. l. ri1ik!t 2,000 i 000.00 C 2 000,00 C 

Z8713998 C lr7Ut.�< 

st,osob po1stenu iux:na sadtbai v%. "DUH! ponlne v � nocl'le poistne po ta0Tcrun1en 

7,500 1 500,00 C 1 500,00 C 
nov.j uu. 1 riztko 

13,500 3 901.00 C 3 901,00 C 
35,000 l 75- 0,00 C 1 7SO.OO C 

11:u,w( HSJ,GOC 

.,�pouten,a "oc:na HCllb� y,.. n.......,,e po1nne v( Kecne poistne po zaoirur11en 

nova cena, 1 riziko 8S,OOO 4 250,00 C 4 2S0,00€ 

•.1.::.u,uu11. •t<O.ot� 

:')po,-oD pom,en1a icnt"fl:a sadzba v"- Rol ne pon In• v t. Rocne poistne po zaiokrUhlenl 

11,000 22000,00 € 22 000,00( 

novJ cen.a, 1. d1iko 

11.noa l li."11..00C I �"'>{ 

... =, ll lot.tH 

322 340,98 ( 1 

1 289 363,91 € 



PrOoh1 l. 2 k nivrhu poistr'lef 1:mluvy č. 

Mesto Kollce + org•nlrjde vrjtane DPMK, a.s . 

. 

P•Hm•t poistenie PobtM sum, 

� •prewidrkovj 1odpowdM1sť 

!ootNIPOlffNIWOLU 

l<ÍI.KCJ'lf PCIISTld ZA atU OOIU PCNSnW t llOICY 

1 OOO 000,00 C 

T•bullc• (. 3 

Sp6�b P01st4'NI Spolwbsť 
Robl.lud,ti,,.1111. 

llotnflld.,,,_ v( 

•mlt�i• 30.00( 11.SU U�U:04 

HSJJ,DOC 

IISJS,00< 1 

1som.oocj 



Príloha č. 2 k návrhu poistnej zmluvy č. 

Mesto Košice+ organizácie vrátane DPMK, a.s. 

Poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu 

Poistenie zodpovednosti •• envlronmentjfnu lkodu 
Predmet Istenia 

Poisteni� zodpovednosti za envlronme-ntf.lnu škodu 

)ROCNt POISTNt SPOLU 

CELKOW POISTNt lA CELÚ DOIU POISTENIA 4 ROKI' 

Polstnj suma 

300000,00( 

Tabuľkal..4 

Uiév< 

S 751,00( 

S 7S1,00 ( 

5 751.00 < 1 

23004,00( 



Kooperativa.A VPP MP 2020 

VIENNA INSURANCE GROUP 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE MAJETKU 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Poistenie maJetku, ktoré uzaviera spoločnosť KOOPERATIVA poisťovňa, 
a.s. Vienna lnsurance Group (ďalej len „poisfovňa"), upravuJú prísluš­
né ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmien­
ky pre poistenie ma1etku (ďalej len „ VPP MP 2020"), príslušné osobitné 
poistné podmienky (ďalej len „OPP"), poslušné zmluvné dojednania (ďa· 
lej len „ZO"), príslušné osobitné zmluvné dojednania (ďalej len „OZD") 
a poistná zmluva. Ak ustanovenia OPP, ZO alebo OZO upravujú konkrétny 
vzťah medzi poisťovňou, poistnikom a poisteným odlšne od VPP MP 2020, 
majú ustanovenia OPP, zo alebo OZO v tejto časti p1ednosť pred ustanovenia­
mi VPP MP 2020 za podmienky, ak by sa použitie oboch ustanovení vzájomne 
vylučovalo. Ustanovenia príslušných OPP, ZD, OZO a VPP MP 2020, ktoré si 
neodporuju platia popri sebe. 

ČLÁNOK 2 
PREDMET POISTENIA 

1. Predmetom po·stenia Je nehnuteľnosť alebo hnuteľný maJetok (ďalej len 
,,veci"), bližšie určený a špecifikovaný v po1stne1 zmluve alebo jej prílohách. 

l. Poistenie sa vzťahuJe na. 
a) veo vo vlastníctve poisteného, 
o) cudzie veo vo vlastníctve cudzích osob, ktore poistený oprávnene uži· 

va alebo ich prevzal pn poskytovaní služby na zaklade platneJ zmluvy 
3 Poistiť je možné vec Jednotlivo určenú, výber alebo subor vecí. Jednot· 

livo určené veci, výber alebo súbor veci, na ktoré sa poistenie vzťahuje, 
sú vymedzené v po1slne1 zmluve. 

4 Ak bolo dojednané po1steme suboru vecí, poistenie sa vzfahuje aj na 
veci, ktoré sa stali súčasťou poisteného súboru po uzavreli po,stneJ 
zmluvy Veci, ktoré v pnebehu trvama po1sten a presiali byt súčasťou 
súboru, prestáva1u byť poistené okamihom svojho vyradenia zo suboru 

5. Vec pod1a ods. 1 a 2 sú predmetom poistenia len ak: 
a) boli odovzdané do užívania na zaklade napr. kolaudačného rozhod­

nutia alebo na základe úspešného absolvovania preberacích testov, 
b) v čase uzatvorenia poistenia, ako aj čase vzniku poistnej udalosti 

vyhovujú príslušnym bezpečnostným a technickým normám, sú v 
prevádzkyschopnom stave, použ1vané na účel na ktorý sú určene 
a sú udržiavané. 

Ustanovenia pism. a) a b) neplatia na predmety poíslema počas doby 
vykonávania stavebno-montážnej éinnosli na týchto predmetoch (napr.: 
počas výstavby, rekonštrukcie, prestavby, prístavby alebo nadstavby). 

ČLÁNOK 3 
POISTNÉ RIZIKÁ 

Poistenie Je možné dojednať pre poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo 
stratu poistených veci jednotl1vým1 po·s1ným1 rizikami alebo skupinami poist­
ných riz1k uvedenými v príslušných OPP, zo a ozo. Poistenie sa vzťahuJe len 
na Jednotlivé pmstne riziká alebo skupiny poistných rizík, ktorých poistenie 
Je dojednané v poistneJ zmluve. 

ČLÁNOK 4 
VYLUKY Z POISTENIA 

1. Postenie sa nevzťahuje na škody: 
a} vzniknuté následkom vojnových udalosti bez ohľadu na to, éí 

bola vojna vyhlásená alebo n e, mváz1e, aktu zahraničneho ne-

UNP /PMfVPP·MP2010.iC3 IO I B 

priateľstva, občianskej voJny, následkom zásahu vojenskej či ineJ 
ozbrojenej moci, zabavenia, rekvuác e pre vo1enské účely alebo 
činov osôb jednajucích zákerne alebo v mene alebo v spojení 
s nejakou politickou organizáoou, vzbury, povstania, prevratu, 
revolúcie, rebélie alebo iných hromadných násilných nepokojov, 
štrajku, demonštrácľ, 

b) vzniknuté následkom tero11st1ckých útokov, 1. J. násilných politicky, 
sociálne, ideologicky alebo nábožensky motivovaných konaní, ale­
bo iných podobných pohnútok, 

c) vzniknuté následkom pôsobenia 1adroveJ energie, t. f. škody vznik­
nuté: 
ca) z ionizujúceho ž1arema alebo kontammac1ou rádioaktivitou 

z jadrového pal va alebo Jadrového odpadu alebo zo spaľova­
nia jadrového pahva, 

cb) z rádioaktívnych, toxických alebo inak mkantných alebo 
konlaminujúcich vlastností nukleárneho zariadenia, reaktoru 
alebo nukleárne) montáže alebo nukleárneho komponentu, 

cc) z pôsobenia zbrane využívaJúcej atômové alebo nukleárne 
štiepenie, syntézu alebo mú podobnú reakciu, rádioaktívne 
sily alebo materiály, 

d) spôsobené akýmkoľvek rozhodnutím štátneho orgánu, orgánu 
územnej samosprávy alebo súdnym rozhodnutím, vydaným na iné 
účely než na obmedzenie poistneJ udalosti, 

e) vzniknuté formaldehydom, azbestom alebo materialom obsahu· 
júcim azbest, umelým minerälnym vláknom, kremíkom, perZ1S­
tentnými organickými látkami, polychrómovaným1 b1fenylmi, me­
lyltercbulyl éterom, olovom, ortuťou, plesňou alebo akýmkoľvek 
druhom húb, 

f) spôsobené znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane pre­
sakovania, 

g) sposobené priamo alebo nepriamo poškodením, zničením, stratou, 
deformáciou, vymazaním, zmenou, skreslenim alebo inú škodu na 
elektronických dátach z akejkoľvek pričin (napr. v dôsledku počí­
tačového vírusu, počítačového podvodu, počítačovej kriminality), 

h) spôsobené priamo alebo nepriamo v dôsledku straty, zmeny, po· 
škodenia, zníženia funkčnosti, dostupnosti alebo činnosti počitačo· 
vého systému, programu, softvéru, 

i) spôsobené pnamo alebo nepriamo kybernetickým incidentom vrá· 
lane akýchkoľvek sprievodných vedľajších nákladov, 

j) spôsobené úmyselným konaním, vedomou alebo hrubou nedban­
livosťou resp. pod vplyvom alkoholu alebo iných omamných látok 
poisteného alebo poistnika, ich blízkou osobou, zástupcov či splno­
mocnencov, alebo osobou konajúcou na ich pokyn, 

k) spósobené spreneverou, 
1) spôsobené pohybmi pôdy spósobených činnosťou človeka (napr. 

sadanim, vibráciami), 
m) následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, chemických, teplotných, 

mechanických a elektrických vplyvov, 
n) v dósledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usadenín všetkých 

druhov alebo únavou materiálu, 
o) spôsobené trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebova· 

nim alebo starnutím ako aj predčasným opotrebovaJ1ím, 
p) na nehnuteľnosti, ktoré vzniknú v príčinnej súvislosti s jej stavom 

1. J nehnulefnosí je poškodená, neudržiavaná alebo v zlom tech­
nickom stave. 

l. Poistenie sa nevz(ahuje aj na: 
a) čisté finančné škody, 
b) penále, zmluvné pokuty, úroky z omeškania, akékoľvek iné sank· 

1/9 



cie, záruky/garancie (napr linančného plnenia, vykonania alebo 
výrobné, produktové záruky), úvery, 

c) majetkovú ujmu, ktorá nastala v dôsledku negatívneho pôsobenia 
obchodných a lebo podnikateľských rizík, 

d) nehnuteľnosť postavenú v rozpore so všeobecne závaznými práv­
nymi predpismi. 

3. Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, náklady 
alebo výdavky akejkoľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo 
alebo nepriamo v súvislosti s: 
a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným syn­

drómom (napr. COVID-19, SARS CoV- 2) alebo akoukoľvek prenos­
nou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo hrozbou (c1 už sku­
točnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby bez ohľadu 
na príčinu jej vzniku alebo udalosf, ktorá k prenosu choroby, obave 
z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby pnspela súčasne alebo 
v akomkoľvek inom poradí, 

b) akýmikoľvek prijatými alebo nepnJatým1 opatreniami na preven­
ciu, potlačenie, zmiernenie následkov v súvislosti s p'sm. a) tohto 
odseku 

4. Pokiaľ to nie je v poistnej zmluve výslovne dojednané, poistenie sa 
nevzťahuje na: 
a) živé zvieratá, mikroorganizmy, 
b) pozemky, rastliny a porasty, 
c) pôdu, polia, vodstvo, lesy, 
d) vzorky, názorné modely, prototypy, 
e) škody vzniknuté p1i íažl>e surovín v podzemných baniach, 
f) motorové a prípojné vozidlá s prideleným EČV alebo registračnou 

značkou, s výnimkou piacovných stroiov s vlastným pohonom a 
prípojných pracovných strojov bez EéV. 

g) koľajové vozidlá, lode, lietadlá, prípadné ne p1edmety schopné 
pohybu v atmoslé1e, 

h) vereJné pozemné komunikácie (vrátane podJazdov, nadjazdov. 
podchodov, nadchodov, mostov, tunelov), pnehrady a stavby po­
vodňoveJ ochrany, 2elezničná 1ntrašlruktúra, iné civilné inžinierske 
stavby, 

1) vere1né rozvodové a distribučné siete vody, plynu, tepla elektriny 
(líniové stavby), 

1) bankové riziká BBB, 
k) po stenie prevädz,cy v dôsledku infekčných chorôb a/alebo akej• 

koľvek lormy nákazy,a to am v prípade, 2e sú súčasťou súboru vecí. 

ČLÁNOK 5 
ZAČIATOK, POISTENIA, DOBA TRVANIA, ZMENA A ZÁNIK POISTENIA 

1. Poistenie sa dojednáva na dobu stanovenú v poistnej zmluve. 
2. Poistenie začína nasledujúci deň po uzavretí poistnej zmluvy, pokiaľ nie 

je v poistnej zmluve dohodnuté inak a konči dňom, ktorý je uvedený v 
poistnej zmluve ako koniec poistenia. 

3. V prípade uzavretia poistnej zmluvy na diaľku (t. j. uzavretú prostredníc­
tvom prostriedkov diaľkovej komunikácie) sa prijatím návrhu na uzavretie 
poistnej zmluvy rozumie zaplatenie poistného vo výške uvedenej v návr­
hu poistnej zmluvy v lehote pätnástich kalendárnych dní odo dňa predlo­
ženia návrhu poistnej zmluvy poístníkovi prostriedkami diaľkovej komu­
nikácie (zaplatením poistného sa rozumie pnpisanie poistného vo výške 
uvedenej v poistnej zmluve na bankový úcet poisíovne), v opačnom 
prípade uplynutím tejto lehoty platnosť návrhu poistnej zmluvy zaniká a 
poistenie nevznikne. v prípade uzavretia poistnej zmluvy na diaľku - za­
platením poistného, poistenie začína dňom uvedeným v poistnej zmluve, 
pokiaľ platba poistného bude pripísaná v plnej výške na účet poisťovne 
v lehote podľa prvej vety tohto odseku. Ak dátum začiatku poistenia 
uvedený v poistne1 zmluve predchádza dátum uzavretia poistnej zmluvy 
(zaplatenia poistného), zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti 
zmluvných strán sa v období od začiatku poistenia do uzavretia poistnej 
zmluvy (zaplatenia poistného) riadia ustanoveniami poistnej zmluvy a 
v nej uvedenych poistných podmienok (Predbežné poistné krytie) Pre 
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vylúčenie pochybností poisfovňa nie je povinná poskytnú r poistné plne· 
me za poistnú udalosť, o ktorej po1stník alebo poistený v čase podania 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy vedel, mal alebo mohol vedieť, 
že už nastala a poisťovňa nemá právo na poistné za dobu do uzavretia 
poistne] zmluvy, ak v čase podania návrhu na uzavretie poistnej zmluvy 
vedela, mala alebo mohla vedieť, ie poistná udalos( nemôie nastaf. 

4. Po sieme zanikne: 
a) uplynutím doby dohodnutej v po1stneJ zmluve, 
b) písomnou výpoveďou JedneJ zo zmluvných strán ku koncu poistné· 

ho obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená druheJ zmluvneJ 
strane na1neskôr šesí týždňov pred koncom poistného obdobia Ak 
došlo ku zmene výšky pmstného a po1sfovňa výšku poistného ne­
oznámila tomu, kto s ňou uzavrel poistnú zmluvu najneskôr desať 
týždňov pred uplynutím poistného obdobia, neuplatní sa lehota 
podľa prvej vety, 

c) pisomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesia­
cov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná lehota je 
osemdenná a začína plynú( nultou hodinou dňa nasledujúceho po 
dm doručenia výpovede druhej zmluvne) strane, uplynutím výpo­
vedneJ lehoty poistenie zamkne, pr1čom po1sfovňa má právo na 
pomernú časť poistného zodpovedajúcu dÍ2ke trvallia poistenia, 

d) ak po·stné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné ne­
bolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 

e) ak poistné za ďalšie poistne obdobie nebolo zaplatené do jedného 
mesiaca odo dňa doruéenia výzvy poisťovňou na Jeho zaplatenie, 
ak nebolo poistné zaplatené pred doručemm te1to výzvy; to ,ste 
platí, ak bola zaplatená len časí poistného. Výzva poisťovateľa ob­
sahuje upozornerue, 2e po1sterne zamkne, ak nebude zaplatene. 
Po1sfovt'la Je povinná doruč1í výzvu podla prveJ vety do Jedného 
mesiaca odo dňa splatnosti poistného. Ak nebola výzva doručená 
poistenie zanikne, ak poistné 11ebolo zaplatené do troch mesiacov 
odo dňa Jeho splatnosti, 

f) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dna 
poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutra, pritom vý­
povedná lehota je osemden11á a začína plynúí nultou hodinou dna 
nasledujúceho po dni doručenia výpovede druheJ zmluvnej strane, 
uplynutím výpovednej lehoty poistenie zanikne, pnčom poisťovňa 
má právo na pomernú časť poistneho zodpoveda1úcu dfžke lrvarna 
poistenia, 

g) výpoveďou poisteného z dôvodu ukončenia svojej podnikateľskeJ 
činnosti, zrušením oprávnenia na podnikateľskú émnosť, zánikom 
poisteného, 

h) ak odpadla možnosť, že poistná udalosť nastane, 
i) na základe písomnej dohody poisťovne a poistníka. 

S. V prípade, ak bola poistná zmluva uzatvorená 11a diaľku a pmstnikom 
je spotrebiteľ, je oprávnený odstúpi( od poistnej zmluvy na diaľku bez 
zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedenia dôvodu 
v lehote 14 kalendárnych dni: 
a) od uzavretia zmluvy na diaľku alebo 
b) od doruéenia informáclí podla § 4 ods. 7 zákona é. 266/2005 Z. z. 

o ochrane spotrebiteľa pn finančných službách na diaľku a o zmene 
a doplnení niektorých zákollov v znení neskorších p1edpisov (ďaleJ 
len "ZOS"), ak zmluva na dialku bola uzavretá na žiadosť spot­
rel.iiteľa prostredmctvom prostriedku diaľkovej komunikáoe, ktorý 
neumoinuje poskytnutie informácii podla § 4 ods. 1 a s zos v 
listinnej podobe alebo v podobe zápisu na inom trvanlivom mediu. 

6. Ak dôjde v pri" ebehu poistného obdobia ku zmene spôsobu alebo druhu 
podnikateľskej činnosti, ktorá má za následok zmenu poisteného rizika, 
je poistený alebo poistní,< povinný bez zbytočného odkladu písomne o 
tejto skutočnosti písomne informovať poisťovňu. v prípade zvýšenia po· 
istného rizika Je poisťovňa oprávnená dňom nasledujúcim po dn· priJatia 
písomnej informácie o zvýšenl poistného rizika jednostranne uprav1f 
výšku poistného. Ustanovenia článku 7 ods. 6 a 7 sa použijú primerane. 

7. Poistenie zanika aj zmenou osoby vlastníka nehnuteľnosti alebo hnuteľ­
nej veci. Poistenie zanikne aj zmenou správy veci alebo užívania veci. 
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8. Ak zaniklo bezpod1elové spoluvlastnictvo manželov smrťou alebo vyhlá­
sením za mŕtveho toho z manželov, ktorý uzatvoril po·stnú zmluvu o po­
istení veci patr,aceJ do bezpod1elového spoluvlastníctva manielov, vstu­
puje do pmsten a na jeho miesia pozoslalý manžel(ka), ak je naďalej 
jej vlastníkom alebo spoluvlastníkom. To platí aj o poistení súboru veci 

9. Ak zaniklo bezpod1elové spoluvlastníctvo mantelov v poislnom obdob1 
za kloré bolo zaplalené poistné, inak než z dôvodov uvedených v ods. 
8, poistenie zamkne až uplynuľm tohto obdobia. 

1 O. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané vseobecne závaznými p1ávnym1 
predpismi me sú ustanoveniami tohto článku dotknute. 

ČLÁNOK 6 
POISTNÁ HODNOTA, POISTNÁ SUMA 

Poistná hodnota Je cena, za ktorú sa dá vec znovunadobudnúí 
v danom čase a mieste. Zodpovedá novej hodnote poisleneJ vec v čase 
dojednania poistenia. 

2. Poistná hodnota mó2e by( stanovená ako: 
a) nová hodnota (východisková hodnota), 
b) časová hodnota (technická hodnota), 
c} iná hodnola dohodnutá v po1stneJ zmluve (poisteme na inú hod-·otu}. 

3. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve Je hornou hranicou po1stneho 
plnenia za jednu poistnú udalosť, ak nie Je doJednané inak. Poistná 
suma má zodpovedať poistnej hodnote. 

4. Poistná hodnota zásob Je suma, ktorá zodpovedá nákladom na znovuna­
dobudnutie alebo výrobu zásob rovnakého druhu a kvality v danom ťase 
a na danom mieste, pnčom rozhodujúcou je vždy nižšia suma z nákladov. 

s. Poistenie cudzích veci prevzatých pri poskytovaní služby, alebo ktore 
poistený prevzal na základe zmluvy o skladovaní, uložení. úschove veci 
alebo zmluvy o vykonaní opráv alebo 1nych prácach a vykonoch, sa 
dojednáva na časovú hodnotu. 

6. Celková poistná suma pre poistenie súboru alebo výberu vec, uvedena 
v poistnej zmluve Je súčtom poistných súm Jednothvých veci, ktoré Ivona 
poistený súbor alebo vyber Poistná suma Jednotlivej poisteneJ veci Je 
hornou hranicou poistného plnenia za Jednu poistnú udalosť pre túto vec 

7 .  Za  stanovenie poistnej sumy Je  zodpovedny po1stnik. 
8. Prt pmsteni na prvé riziko sa po dohode oboch zmluvflých strán do­

jednáva poistná suma nižšia, ako je poistná hodnota poisťovanej veci 
alebo súboru vecí. Tento spôsob poistema musí byt uvedený v poistnej 
zmluve. Oojednana poistná suma v poisteni na prvé riziko Je hornou 
hranicou plnenia poisťovne za Jednu a všetky poistné udalosll vzniknuté 
v Jednom poistnom období. 

lLANOK 7 
POISTNÉ 

1. Poistné sa uréí podla rozsahu a obsahu po1stema a ohodnotenia mika a 
na základe poistneJ sumy vect. 

2. Ak ZISI" ktorákoľvek zo zmluvných strán, že poistná suma prekračuJe 
poistnú hodnotu. má právo na znižeme poistnej sumy i poistného. 

3. Ak nastane poistná udalosť v čase, kedy Je poistnik, ktorý je zároveň 
poisteným v omeškan • s platením po1stneho, vzmká poisfovni právo 
odpočttaľ sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému z pmstného plnema 

4. Ak bolo po1steme dojednané na viac rokov a z toho dovodu bola po­
skytnutá zľava z poistného, avšak z podnetu poist11ika resp. poisteného 
dóJde k zrušeniu pmstema pred uplynutím doJednaneJ doby poistema, 
môle st poisťovňa uplatňovať vratenie takto poskytnutej zlavy. 

S. Potsfovňa má právo upraviť výšku poistného k výročnému dátumu po­
istne) zmluvy postupom podla ods. 6 alebo 7 Pmslovňa oznám, po­
istníkovi novú výšku poistného najneskôr desať tyždňov pred koncom 
poistného obdobia; to neplalí v prípade pod'a článku S ods. 6. 

6. Poisťovňa má právo z vážneho objektívneho dôvodu v prípade poistnej 
zmluvy uzatvorenej na dobu urťitú pre nasleduJuce poistné obdobie Jed­
nostrarme upraviť výšku poistného, pučom Je povrn11á o tejto skutočnosti 
písomne informovať po1stnika. Pokiaľ pmstmk so zmenou vyšky pmst-
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ného nesúhlasí, je oprávneny po stmi zmluvu s okamžitou účmnosfou 
bezplatne (nárok poisfovne na úhradu poistného ostáva nedotknutý) 
vypovedaf. Právo poistmka vypovedať poistnú zmluvu podla tohto od­
seku zaniká okamihom úhrady poistného v po,sfovňou upraveneJ výške, 
najneskôr však prvým dňom po1strého obdobia, na ktoré sa vzťahuje 
jednostranná úprava poistného. 

7 Po:s(ovňa má právo aJ bez uvedenia dôvodu v prípade po1stneJ zmlu­
vy uzatvorenej na dobu neurčitú pre nasledujúce poistné obdobie jed­
nostranne uprav1( výšku poistného dohodnutého v poistne) zmluve, pri­
čom Je povinná o teJto skutoťnosti písomne informovať poistníka. Pokiaľ 
po1stn'k so zmenou výšky poistného nesúhlasí Je oprávnený poistnú 
zmluvu s okamžitou účinnosťou bezplatne (nárok po1sfovne na úhradu 
poistného ostáva nedotknutý) vypovedaí. Právo po1stnika vypovedať 
poistnú zmluvu pod ľa tohto odseku zaniká okamihom úhrady poistného 
v poisťovňou upravenej výške, najneskôr však prvým dňom poistného 
obdob a. na ktoré sa vzfahuje jednostranná úprava poistného. 

8. V prípade, ak spotrebiteľ uplatni svoje právo na odstúpen e od po1stne1 
zmluvy uzatvorenej prostriedkami d alkoveJ komunikácie má poisťovňa 
právo na poistné do dňa doručenia ptsomného odstúpema od po1stne1 
zmluvy v prípade, ak spotrebiteľ v pmstnej zmluve vyslovil SVOJ pred­
chádzajúci súhlas s poskytovaním po1stneJ ochrany odo dňa označeného 
v poistneJ zmluve ako začiatok po1stema. 

ČLÁNOK 8 
POVINNOSTI POISTNIKA A POlSTENtHO 

1. Okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi predpismi tvoriacich 
právny portadok Slovenskej republiky je po1stnik a poistený povinný: 
a) umožntí poisťovni alebo ňou povereným osobám posúdi( roz­

sah poistného rizika, predložií k nahliadnutiu projektovú, požiar­
no-technickú, účtovnú a inú podobnú dokumentáciu a umožniť pre­
skúmať činnosť zartadení slúíiacich na ochranu maietku; za účelom 
posúdenia rozsahu poistného rizika je povinný umožni( po1sfovm 
alebo nou poverenej osobe vstup do poistených objektov; ďaleJ je 
povinný umožniť poisfovni overenie správnosti výpočtu poistného, 

b) odpovedať pravdivo na všetky pisomné otázky poisťovne, ktoré 
sa týkajú do1ednávaného poistenia a majú vplyv na uzatvorenie 
poistnej zmluvy a ohodnotenie rizika, 

c} oznámi( bez zbytočného odkladu poisťovni všetky zmeny poistenia 
(§ 793 bod 1 Občianskeho zákonníka), najmä zmenu prevádzkovej 
činnosti alebo zvýšenie poistného rizika bez ohľadu na jeho druh a 
rozsah, a to i vtedy, ak takéto zvýšenie nastane nezávisle na jeho 
vôli alebo konaní, 

d) oznámi( poisťovni, že ten istý predmet poistenia poistil v inej po­
isťovni proti lomu istému poistnému riziku; zároveň je povinný 
oznámiť poisťovni meno takej poisťovne, aj výšku poistnej sumy, 

e) riadne sa stara( o údržbu poistených veci. 
f} dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opat­

renia na jej odvrátenie. 
2. Ak nastane poistná udalosť je poistený alebo poistnik ok1em všetkých 

povmnosti stanovených právnymi predpismi tvoriacich právny poriadok 
Slovenskej republiky ďalej povinný: 
a) bezodkladne poisťovni omámi( na  vznik akej­

koľvek poistnej udalosti najneskôr do 5 pracovných dní od vzniku 
poistneJ udalosti, zároveň však najneskôr do 3 pracovných dni, 
odkedy sa o nej do zved el, 

b) vykonať všetky dostupné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa 
vzniknutá škoda nezväčšovala, vykonávať primerané opatrenia na 
zmiernenie následkov poistnej udalosti, ktorá už nastala a podla 
možnosti si k lomu vyžiadať pokyny poisťovne a postupovať v sú­
lade s nim,, 

c) nemem( stav spôsobený poistnou udalosťou bez súhlasu poisťov­
ne. To neplatí, ak bolo potrebné z dôvodov bezpečnostných, hygie­
nických, ekologických alebo iných závažných dôvodov s opravou 
majetku alebo odstránenim jeho zvyškov zaťať skór. v týchto pri-
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padoch je poistnik alebo poistený povinný zabezpeti( dostatočné 
dokazy o rozsahu a príčine poškodenia, napr. vyšetrovaním políciou 
alebo inými vyšetrovacími orgánmi, fotografickým alebo filmovým 
záznamom, 

d) poskytnúť poisfovni dôkaz o vzniku po1stne1 udalosti a o rozsa· 
hu Jej následkov a predložiť potrebné doklady, ktoré si poisťovňa 
vyžiada (napr. doklady preukazuJúce vlastníctvo alebo oprávnenú 
d·lbu poistenej veci, účtovné doklady), najma však v prípade, že 
ide o právnickú osobu alebo fyzickú osobu • podnikateľa, viesť 
účtovml evidenciu poistených vecí uvedených v poistneJ zmluve 
a túto evidenciu uložiť tak, aby v prípade vzniku po1stne1 udalosti 
nemohla byť zničená, poškodená, odcudzená alebo stratená spo· 
ločne s poisteným· vecami, 

e) umolnií poisíovni vyhotoviť kópie dokladov, ktoré predlolil pre 
zistenie okolností rozhodujúcich pre posiidenie nároku na plnenie 
a 1eho výšku, ako a1 umožniť vyšetrenie. ktoré je na to potrebné, 

f) oznámiť bez zbytočného odkladu polícii vznik poistnej udalosti, ak 
má v súvislosti s ňou dĎvodné podozrenie, le došlo k trestnému činu 
a umožni( poisfov1i pristup k vyšetrovaciemu spisu políoe; zároveň 
Je povinný oznámi( polícii ka2dú krádež, lúpež alebo vandalizmus, 

g) v prípade zničenia alebo straty vkladných alebo šekových knižiek, 
platobných karíet a iných podobných dokumentov, cenných pa· 
pi erov a cenín neodkladne začať umorovanie. zablokovanie či iné 
podobné konanie, aby bolo znemožnené disponovanie s nimi a 
vyplatenie peňažných prostnedkov na ktoré znejú, 

h) bez zbytoéoého odkladu oznámiť poisťovrn, že sa našla stratena 
alebo odcudzená vec, ktorej sa poistná udalosť týka; poistený a/ 
alebo poislnik je povinný vrátiť poisťovni jej plnenie po odpočitani 
primeraných nákladov na opravu tejto veci, ak sú potrebné na 
odstiánerne vád, ktoré vznikli v čase, keď bol zbavený možnosti 
s vecou zaobchädzať, najmenej vsak to, čo by obdržal pri predaji 
te1to veci realizovanom v súc1nnost1 s poisťovňou, 

1) dodrž1avaí všeobecne závazné predpisy a techmcke normy, 
J) p·eukáza( hodnotu poistnou udalosťou poškodených alebo zniée· 

ných veci (napr. obstarávacie doklady, znalecký posudok a pod.). 
3. Ďalšie povmnost1 po1stníka a/alebo poisteného vyplývajúce z jednotli· 

vych druhov poistenia môžu by( bližšie upravene v prislušných OPP, ZO 
a v poistnej zmluve. 

4. Ak malo vedomé porušenie povinnosti uvedených v ods. 1, 2 alebo 3 
podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie rozsahu 
následkov poislnej udalosti, je po1sfovňa oprávnená plnenie z poistnej 
zmluvy zníži( podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah Jej 
povinnosti plnif. 

S. Ak v dosledku porušenia niektorej z povinnosti v ods 1 a 2 vznikne 
poisťovni škoda alebo poisťovna vynaloží dodatočne näklady, má právo 
na ich náhradu proti osobe, ktorá porušením povinnosti spôsobila vzn k 
škody alebo potrebu dodatočne vynalolených nákladov. 

CLÁNOK 9 
POVINNOSTI POISŤOVNE 

1. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je poisfovňa povinná: 
a) oznámi( poistníkovi poistné podmienky týkajúce sa dojednávaného 

poistenia, 
b) umožni( a poistenému nahliadnuť do spisových mateílálov lýkaJú· 

mh sa jeho poistnej udalosti a umo!ni( mu zabezpečí( si kôpiu v 
stanovenom a vopred dohodnutom termíne, 

c) vrátiť poistnikov1 alebo poistenému doklady, ktoré s1 vyziada a 
ktoré nie sú nutflou súčasfou spisu, 

d) vykona( vyšetrenie poistnej udalosti bez zbytoéneho odkladu; ak 
sa vyšetrenie nemĎže skonči( do 30 dni odo dňa, kedy sa poisfov­
na o poistnej udalosti dozvedela, Je poisfovňa povinná poskytnúť 
poistenému na písomnú žiados( pnmer aný preddavok na výplatu 
poistného plnenia, ak je nesporné, že došlo k poistneJ udalosti, z 
ktorej bude pl nené, 
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e) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvie pri do· 
jednävani poIstema, jeho správe a pri likvidácii poistných udalosti; 
tnformiiciu môie poskytnú( len so súhlasom po1stníka alebo pois· 
teného, alebo pokial tak ustanovuje zákon. 

ČLÁNOK 10  
PLNENIE POISŤOVNE 

1 .  Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poistenej veo v do· 
sledku náhodnej udalosti spôsobenej niektorým poistným m1kom, klo· 
rého poistenie 1e v poistnej zmluve dojednané a nie je v VPP MP 2020 
a príslušných OPP, zo a OZD vylúčené a z nej vzniknutá škoda, ktora 
zakladá právo na plílenie 

2. Poisťovňa poskytuje plnenie v tuzemskej mene, ak nie je v poistnej zmlu· 
ve dohodnuté inak. Pre prepočet cudzej meny sa použije oficiálne vyhlá· 
sený kurz Európskou cen lrälnou bankou ku dňu vzniku poistnej udalosti 

3. Poisťovňa môže v odôvodnených prípadoch rozhodnú( o poskytnutí na 
turálneho plne11ia opravou alebo výmenou veci. Pokiaľ po1síovňa roz· 
hodia o tom, že poskytne naturálne plnenie, a poistený napriek lomu 
vec opravil alebo vymeml mým spôsobom, je poisťovňa povinná plniť len 
vo výške, ktorú by plnila, keby po1slený postupoval podla JeJ pokynov 

4. Ak vznikne poisťovni povinnosí poskytnú( po siné plneme vznikom pois· 
teneJ udalosti, tak poistenému, ktorý je platca dane z pridanej hodnoty 
(ďalej len „DPW) vyplatí po1sfovlia poistné plnenie bez OPH. Po stene· 
mu, ktorý nie je platcom DPH, vyplatí poisťovňa poistne plnen e s DPH. 
Toto ustanovenie neplatí pri plnení škody spôsobenej odcudzením, v 
tomto prípade bude poistné plnenie poskytnuté vždy s DPH. DPH bude 
vyplatené v takej výške, v akej poistenému vznikne nárok. 

S. Poistné plnenie pri poisten· na novú hodnotu: 
a) ak bol a poistená vec zničená, odcudzená, alebo stratená, vzmká 

poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila sumu zodpovedaJú· 
cu primeraným näkladom v čase vzniku poistnej udalosti potreb· 
ným na znovunadobudnutie veci rovnakého alebo porovnateľného 
typu, druhu. kvaľty a parametrov, alebo primeraným nákladom, 
ktore je potrebné vynaložiť na výrobu veci rovnakého alebo pornv· 
natelného typu, diuhu, kvality a parametrov (pricom piati 111 zšia zo 
súm), milenú o cenu použiteľných zvyškov. 

b) ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému právo, aby mu 
poisťovňa vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným 11ákladom 
v čase vzniku poistnej udalosti potrebným na opravu veci, zniienú 
o hodnotu prípadných použiteľných zvyškov nahradzovaných častí 
poškodenej veci, 

c) poistné plnenie padla písm. b) nesmie prevyšif hodnotu vypoči· 
tanú podľa písm. a). V prípade, že poistné plnenie podla p ísm. b) 
prevýši poistné plneme vypočítané v súlade s písm. a). poisfovlia 
poskytne poistné plnenie vypočítané podľa písmena a). 

6. Poistné plnenie pri poistení na časovú hodnotu: 
a} ak bola poistená vec zničená, odcudzená, alebo stratena, vzni · 

ká poistenému právo, aby mu pmsfovlia vyplatila časovú hodno· 
tu veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti t. j 
sumu zodpovedajúcu primeraným nakladom v čase vzniku poistne., 
udalosti potrebným na znovunadobudnutie veci rovnakého aleba 
porovnateľného typu, druhu, kvality a paiametrov, alebo nakla· 
dom. ktoré je potrebné vynalolif na výrobu veci rovnakého alebo 
porovnateľného typu, druhu, kvality a parametrov (pričom piati 
nižsia zo súm), znižemi o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebema 
alebo iného znehodnotenia z doby pred poistnou udalosťou Od 
takto vypoéitaného plnenia sa odpočíta cena prípadných použiteľ­
ných zvyškov, 

b) ak bola poistená vec poškodená, vznika poistenému pravo, aby mu 
poisťovňa vyplatila sumu zodpovedaJLJCU primeraným nákladom na 
opravu veci, ktoré su v čase vzniku poistnej udalosti obvyklé, zni· 
ženú o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo iného zne· 
hodnotenia nahradzovaných časti z doby pred po·stnou udalosíou 
Takto stanovené plnenie nesmíe presiahnuť časovú hodnotu veci 
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v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti. Od vypoéí-
taného plnenia sa odpočíta cena prípadných použiteľných zvyškov 
nahradzovaných časti. 

c) plnenie podľa písm. b) nesmie prevýši( hodnotu vypočítam:. podľa 
písm. a). V prípade, že poistné plnenie podľa písm. b) prevýši po-
istné plnenie vypočítané v súlade s písm. a), poisfovňa poskytne 
poistné plnenie vypočítané podľa písmena a), 

7. Poisťovňa poskytne poistné plnenie v novej hodnote len vtedy, ak je to 
v poistnej zmluve dojednané a poistná suma bola stanovena ako nova 
hodnota. 

8. Ak bola poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená poistená vec, pre 
ktorú bolo dojednané poistenie na novú hodnotu a jej opotrebenie ale-
bo iné znehodnotenie s prihliadnutím na p1ipadné zhodnotenie v čase 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti presiahlo 70 ... vyplatí 
poisťovňa plnenie podľa ods. S, maximálne do výšky časovej hodnoty 
(vypočítanej podľa ods. 6) poistenej veci v čase bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti. Zároveň poisťovría vyplatí poistné plnenie 
minimálne vo výške 30 % z poistnej sumy alebo poistnej hodnoty (piati 
nižšia zo súm) poistenej veci, znížené o hodnotu použiteľných zvyškov 

9. V prípade poškodenia alebo zničenia: 
a) poistenej časti nehnuteľnosti vo výlučnom vlastníctve pmsteného, 

poskytne poisťovňa poistné plnenie do výšky poistnej sumy uve-
denej v poistnej zmluve, 

b) poistených spoločných častí a priestorov alebo spoločných zariade-
ni nehnuteľnosti v spoluvlastníctve poisteného, poisíovňa poskytne 
poistné plnenie znížené v rovnakom pomere, ako je spoluvlastnic-
ky podiel poisteného. 

10. V prípade, ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu nehnuteľnosti, poistné 
krytie sa nevzťahuje na stratu ich umeleckej alebo histmickej hodnoty. 

1 1 .  V prípade krádeže veci, poisfovňa poskytne poistné plnenie ak  boli veci za-
bezpečené podľa predpísaných spôsobov zabezpečenia proti odcudzeniu. 

12.  Poisťovňa má právo poskytnliť poistné plnenie vo výške časovej ceny, 
ak poistený do 3 rokov od vzniku poistnej udalosti nepreukáže, že po-
škodenu, zničenú alebo odcudzenú vec opravil alebo znovunadobudol. 

13. Výska plnenia poisfovne v prípade poškodenia, zničenia, odcudzerna 
alebo straty poistených zásob alel>o cenných veci je ohraniéena sumou. 
ktorú by poistený oi>držal pri ich predaji v čase bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti. 

14. V prípade poškodema, zničenia, odcudzerna alebo straty porstených 
vkladných a šekových kmž1ek, plalobných kariet, cenných pap erov a 
inych podobných dokumentov, poisťovňa vyplatí sumu vynaloženú na 
ich umorenie. Ak boh uvedené veci zneužité, poisťovría vyplatí sumu, 
o ktorú sa maietok poisteného týmto zneužitím zmenšil. f>oísťovňa však 
nehradí ušlé úroky a ostatné ušlé výnosy. 

15. V prípade poškodenia. zničenia, odcudzenia alebo straty poistených ce-
nin, po1sťovría vyplatí sumu zodpovedajúcu prrmeranym nákladom na 
rch znovunadobudnutie, najviac však sumu, ktorú by poistený obdržal pri 
ich predaji v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 

16 V prípade poškoden a, zničenia, odcudzen a alebo straty poistených pi-
somností, pors(ovňa vyplatí sumu zodpovedaJúcu primeraným nákladom 
na rch opravu alebo znovunadobudnutie, ak ·ch porsteny vynaložil. Od 
tejto sumy sa odpočíta hodnota prípadných použiteľných zvyškov. Pokiaľ 
poistený vyššie uvedené náklady nevynalož 1, vyplatí porsťovňa sumu 
zodpovedajúcu hodnote matenálu. 

17_ V prípade poškodenia, zniéema, odcudzenia alebo straty vecr zvláštnej 
hodnoty, poisťovňa vyplatr sumu zodpovedaJúcu nakladom na rch uve-
denie do pôvodneho stavu. Ak to nie je možné, vyplatl po1siovňa doJed-
nanú poistnú sumu zníženú o hodnotu prípadných použiteľných zvyškov. 

18 Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo ku strate poistených veci tvoria 
mh celok (napr súbor, zbierka), neberre sa do úvahy znehodnotenie 
celku ale iba poškodenie, zničenie alebo strata jednotlivých po1stenych 
veci. 

19. Zvyšky poškodeneJ alebo zničenej poistenej veci zostávajú vo vlast 
nictve porstené'io a hodnota použiteľných zvyškov sa odpočítava od 
poistného plnen a_ 
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21 

22. 

l. 

2. 

1 .  

2 .  

3 

4 

l .  

2. 

3. 

4. 

f>oistné plneme Je splalné do 15 dni po skončení vyšetrenia nutného na 
zísteme rozsahu povinnosti poisíovne plniť. 
Ak sa po1síovňa dozvie až po porstneJ udalosti, že Jel príčinou Je sku­
točnosť, ktorú pre vedomé, nepravdivé alebo neúplné odpovede ne 
mohla zIst í pii do1ednávani poistenia a ktorá bola pre uzavrel!e zmluvy 
podstatná, Je oprávnená poistné plnenie z poislneJ zmluvy odmietnuť 
Odm1etnulim po, stného plnenia poistenie zamkne. 
Ak vznikla poistna udalos( na veci poistenej na mú hodnotu, bude sa 
poistné plnenie riadi( prishišnými ustanoveniami poistne) zmluvy. 

ČLÁNOK 11  
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ POlmNIA, MIESTO POISTENIA 

Po stenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré nastanú na území Slo­
venskej republiky, ak nie je v poislnej zmluve dohodnuté inak. 
Po stenie sa vzfohuje len na poistné udalosti, ktoré vzniknú na mieste 
uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poislenia (adresa rizika). Ak 
je v poistnej zmluve dojednaných viac miest poistenia, poistenie sa 
vzťahuje na všetky tieto miesta poistenia. 

ČLÁNOK 12 
SPOlUÚčASf 

Po·s1eny sa podieľa na poistnom plnení spoluúčasiou doJednanou v po-
1stne1 zmluve. Po1síovňa odpočita výšku spoluúčast od celkovej výšky 
poistného plnenia, na ktoré vznikol nárok. podľa všetkých podmienok 
poistneJ zmluvy Ak celková výška poistného plnerna nepresahuje dojed­
nanú spoluúčasť, poisťovňa poistné plnenie neposkytne. 
Ak je 10 v poistne1 zmluve dohodnuté, spoluúčasť je možné dojednať 
spôsobmi: 
a) výškou zvoleneho percenta z celkovej vyšky škody (percentuálna 

spoluúčast), 
b) stanovením mmimálneJ výšky spoluú<'.asti v tuzemskej mene, 
c) kombinácrou výšky zvoleného percenta z celkoveJ výšky škody a 

stanovením minimálnej výšky spoluúčasti v tuzemskej mene, 
d) má, napr. franšíza. v prípade dojednania franšízy piati, že ak cel­

ková výška poistného plnenia nepresahuje dojednanú franšízu, po­
isfovňa poistné plnenie neposkytne. Ak je poistné plnenie vyššie 
ako dohodnuta franšíza, poisťovňa poskytne poistné plnenie bez 
odpočítania výšky franšízy. 

V prípade spoluúcastr uvedeneJ v bode c), po1sfovría pri každej poistne1 
udalosti odpočíta z poistneho plnerna spoluúčasť nasledovne: 
a) spoluličas( podľa ods 2 písm. a) vyjadrenú v tuzemskej mene, ak 

je takto vypočítaná spoluúčasť vyššia ako spoluúčasť podľa písm. b), 
b) spoluúčasť podľa ods. 2 písm. b), ak je vyššia ako spoluúčasť podľa 

prsm a) vyJadrená v tuzemskej mene. 
J>okraľ 1e nahlásená Jedna poistná udalosť, ale z charakteru poškodenia 
vyplýva, že rde o dve a viac poistných udalosti, poisfovňa odpocila 
spoluúčasť z každe1 z nich. 

ČLÁNOK 13 
POD POISTENIE 

Ak v čase vzn ku poistnej udalosti (bezprostredne pred vznikom škody) 
Je poistná suma poistenej veci (predmetu poistenia) nitšra ako jej po­
istná hodnota, Jedná sa o tzv. podpoistenie. v takom prípade poskytne 
porsfovňa poistné plnenie, ktoré je k výške škody v rovnakom pomere 
ako poistná suma k poistnej hodnote. 
Ustanovenie v ods.1 sa uplatní aj v prípade, že pôjde o zvláštne prípady 
plnenia podľa článku 14. 
Ustanovenie v ods. 1 sa neuplatňuje pri poistení: 
a) na limit plnen a, 
b) na prvé rrziko. 
Ak poístnik stanovil pri dojednaní poistnej zmluvy porstmi sumu ne· 
hnuteľnosti m,mmálne vo výške stanovenej po'sfovríou alebo vo výške 
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východiskoveJ hodnoty zo znaleckého posudku a súčasne bola doJed· 
naná i11dexac1a poistných súm poistených nehnutefnost:, poisťovňa pn 
po1stneJ udalosti nebude uplatňovať podpoistenie. 

ČLÁNOK 14 
ZVLÁŠTNE PRÍPADY PLNENIA 

1. Ak urobil poistený alebo poislnik opatrenia, ktoré mohol vzh!adom na okol· 
nosti prípadu považovať za nutné na odvrátenie bezprostredne hroziaceJ 
poistnej udalosti alebo na zmiernenie následkov poistnej udalosti (ďalej len 
"náklady na odvrátenie PU"), poisíovňa nahraď náklady, ktoré poistený 
alebo poistník na takéto opatrenia vynaložil, ak boli úmerné hodnote po1s· 
tenej veci alebo sume, ktorú by bola poisťovňa povinná plniť, ale len s JeJ 
predchádzajúcim písomným súhlasom. Súhlas po1s(ovne nie Je vyžadovaný 
v prípade, kedy poistený alebo poistník musel kona( okamžite a nemal 
dostatok času na vyžiadanie tohto súhlasu. Pokiaľ me Je v poistnej zmluve 
doJedniné inak, súčet plnenia z poistnej udalosll a plnenia podľa ods. 1 
nesmie presiahnuť dohodnutú poistnú sumu pre poistenú vec, ktora bola 
poistnou udalosťou postihnutá. Za takéto náklady sa nepovažujú náklady 
spoJené s obvyklou starostlivos(ou, údržbou a ošetrovaním poisteneJ veci. 

2. Pokiaľ mal poistený alebo poistnik povinnosť z dovodov hygienických, 
bezpečnostných alebo verejného záujmu vykonať opatrenia na odprata· 
me zvyškov po· stenej veci, ktorá bola poškodená alebo zničená poistnou 
udalosfou, alebo pokiaľ poistený alebo poistník vynaložil pnmerané ná· 
klady na demoláciu, vypratanie a odvoz zvyškov, brániacej oprave alebo 
znovunadobudnutie poistenej veci postihnutej poistnou udalosfou (ďaleJ 
len "odpratávacie náklady"), nahradí poisťovňa takto vynaloiené nákla· 
dy. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané nak, súčet plnenia z teJto 
poistneJ udalostí a plnenie podľa tohto ods. nesmie presiahnuť dohodnu­
tú poistnú sumu pre poistenú vec postihnutú poistnou udalosťou. 

3. Poisfovňa hraď primerané dopravné náklady súvisiace s opravou veci 
poškodenej poistnou udalosťou do najbliiseJ vhodnei opravovne. Pok1al 
nie je v poistneJ zmluve dohodnuté inak, hradia sa lielo náklady vynalo· 
žené na dopravu vecr len na území SlovenskeJ republiky, a to maxi má lne 
do vzdialenosti S o km. 

4. Poisťovňa nehrad· náklady vynaložené na obvyklú údržbu alebo ošet10· 
vanie po1steneJ veci. 

ČLÁNOK 15 
PRECHOD PRÁV 

1 .  Ak po,sťovŕla nahradila poistenému škodu alebo nahradila za poisteného 
škodu vzniknutú inému a po1slený má proti inému právo na náhradu 
škody vzniknutej z poistnej udalos11, poistený Je povinný zabezpečiť pre· 
chod práv na náhradu škody alebo iného obdobného práva na poisťovňu. 

2. Poistený Je povir1ný bezodkladne poisťovni oznámiť, že nastali okolnosti 
pre uplatnenie práv uvedených v ods.1 a odovzdať jej doklady potrebné 
pre uplatnenie prav. 

3 Ak poistený poruší povinností uvedené v ods. 1 a 2, pois(ovňa má právo 
primerane zni21ť poistné plnenie až do výšky v ktorej zmanl prechod práv 
na poisťovňu. V prípade, ak poisťovňa už poskytla poistné plneme, mii 
právo požadova( Jeho vrátenie, a to z tilulu bezdôvodného obohatenia. 

4. Na poisťovňu prechádza aj právo poisteného na niihradu trov súdneho 
konania o náhradu škody, ktoré boh právoplatne priznané po· stenému v 
súdnom konan', ak ich pois(ovňa za poisteného uhradil a. 

ČLÁNOK 16 
KONANIE EXPERTOV /ZNALCOV 

l .  Poistený a poisfovňa s a  v prípade nezhody o výške plnen a môžu dohod· 
nú(, že výška plnenia bude stanovená ko11aním expertov Konanie ex· 
pertov môže by( rozšireflé i na ostatné predpoklady nárokov na plnenie. 

2. Zásady konania expertov: 
a) poistený a poisťovňa písomne určí jedného experta, ktorý voči nej 

nesmie mať žiadne záväzky a bez meškania o ňom inlormuje druhú 
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suanu. Namietku voči osobe expeHa možno vzmesť pred zahájením 
Jeho činnosti, 

b) určení experti sa dohodnú na osobe tretieho expe1ta, ktorý má 
rozhodujúci hlas v prípade nezh odv. 

c) experti urcení poisteným a poisťovňou spracuJú oddelene znalecký 
posudok o sporných otázkach, 

d) experti posudok odovzdajú zároveň poistenému a poisťovni. Ak sa 
závery expertov od seba lišl a, dá poisťovňa oba posudky expertovi 
s rozhodu1ucim hlasom. Ten rozhodne o sporných otázkach a odo· 
vzdá svoje rozhodnutie sútasne po1sfovm a poistenému, 

e) každá strana hradí náklady svo1ho experta, náklady na činnosr ex· 
perta s rozhoduJúc1m hlasom sa hradia rovnakým dielom. 

Konan·m expertov nie sú dotknuté práva a povinnosti poisťovne a pois· 
teného stanovené právnymi predpismi, poistnými podmienkami, zmluv· 
nými dojednan1ami a poislnou zmluvou. 

ČLÁNOK 17 
SPÔSOB VYBAVOVANIA SfAŽNOSTi 

Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného a/alebo 
po1stníka na výkon poisťovacej činnosti poisťovne v súvislosti s uzavre­
tou poistnou zmlt1vou. Sťažnos( musí byť podaná v písomnej forme a 
riadne doručená poisťovní na adresu sídla po1sfovne alebo na ktorékol· 
vek obchodné miesto poisťovne. 

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na ake 
nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ domáha a musí byť sťažova­
teľom podpísana. 

l Poisfovňa písomne poskytne sía2ovateľovi informácie o postupe p11 
vybavovaní sťažností a potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ 
požiada. 

4. Sfaíovatel Je povinný na požiadanie poisťovne doložiť bez zbytočného 
odkladu požadované doklady k podanej s(aznosti. Ak sťažnosť neob· 
sahuje požadované náležitosti alebo sťaíovatel nedoloží doklady, po· 
isfovňa je oprávnená vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak 
v stanovenej lehote nedoplní prípadne neopraví požadované náležitos­
ti a doklady, nebude možné vybavovanie sťaínost1 ukončiť a sťa2nosť 
bude odložená. 

5. Poisťovňa Je povinná sťažnosť prešetriť a informovať sťažovateľa o spó· 
sobe vybavenia jeho sťažnosh bez zbytoéného odkladu, najneskôr do 
30 dní odo dňa jej doručení a. Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie 
obdobie, je možné lehotu podla predchádzajúcej vety predlžiť, najviac 
o 30 dní, o čom bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený Sťažnosť 
sa považuje za vybavenú, ak bol sťažovatef informovaný o výsledku 
prešetrenia sťažnosti. 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná s(ažnosť Je sťažnosť toho istého 
sťažovatefa, v tej istej veci, ak v neJ neuvádza nové skutočnosti. 

7. Pri opakovanej sťažnosti po·sfovňa prekontroluje správnosť vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola predchádzajúca sfažnosť vybavená 
správne, poisťovňa túto skuto<'.nosť oznámi sťažovateľovi. Ak sa prekon­
trolovaním vybavenia predchádzaJúceJ sťa2nosti zisli, že nebola vybave­
ná správne, poisfovňa opakovanú sťažnosť prešetrí a vybav!. 

8. Ak je poistníkom alebo poisteným spotrebiteľ, má podla zákona 
č. 397/2015 Z z. o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov a 
o zmene a doplnení 111ektorých zákonov právo obrátiť sa na poisťovňu 
so žiadosíou o náp1avu (sťažnosťou), ak me Je spokojný so spôsobom, 
ktorým poisťovňa vybavila Jeho reklamáciu alebo ak sa domnieva, 
že poisťovňa porušila Jeho práva. Spotrebiteľ má právo podať návrh 
na začatie alternatívneho riešenia sporu subjektu alternatívíleho rieše· 
nia sporov nap,_ Slovenská asociáoa poisťovní, Poisťovací ombudsman, 
BaJkalsk.á 19B, 821 01 Bratislava, ak poisťovňa na žiadosť o nápravu 
odpovedal zamietavo alebo na ňu neodpovedal do 30 dní odo dňa jej 
odoslania. 

9. V prípade nespokojnosti sťalovateľa s vybavením Jeho sťažnosti má 
sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú banku Slovenska a/alebo 
na prisluYlý súd 
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ČLÁNOK 18 
DORUČOVANIE KOREŠPONDENCIE 

1 .  Poistník je povinný písomne oznámiť po1sfovni každti zmenu svojej adresy. 
2. Poisťovňa doručuJe písomnosti poistnikovi alebo poistenému (ďalej len 

.,adresát"): 
a) poštou, na poslednú Jeho známu adresu adresáta, 
b) elektronickou formou, v prípade udelenia súhlasu s elektronickou 

komunikáciu, a to za podmienok uvedených v tomto súhlase. 
3. Písomnosti vrátane výzvy na zaplatenie poistného podla Obéianskeho 

zákonníka sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti adresá· 
tom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. V prípade. 
že sa písomnosí uloží na pošle kvoli nezastlhnuliu adresáta s tým, že 
si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za 
dorucenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o Jej uložení 
nedozvedel. V prípade, že Je písomnosí vrátená po1sfovni ako nedoru· 
čená z dovodu, že adresáta nemožno na poslednej znamej adrese nájsť, 
písomnosť sa považuje za doručenú dňom jeJ vratenía poisfovni. 

4. Doručovanie pisomnost1 poistníkov1 elektronickou formou sa spravuJe pod· 
mienkami uvedenými v súhlase poistníka s elektronickou komunikáciou. 

ČLÁNOK 19 
VÝKLAD POJMOV 

Pre účely poistenia podľa týchto poistných podmienok piati nasledujúc 
výklad pojmov: 

l Budova je stavba pevne spojená so zemou, ktorá je prevažne uzatvore· 
ná obvodovými stenami a strešnými konštrukciami a ktorá je určená k 
tomu, aby chránila ľudí alebo veci pred pôsobením vonkajších vplyvov 

2. Budova vo výstavbe je nehnuteľnosť v čase jej zhotovovania na základe 
platného stavebného povolenia alebo ohlásenia stavebných prác. 

3. cennosti sú: 
a) cenné veci: veci vyrobené zo zlata, striebra, platiny, (drahých ko· 

vov), perál, drahých kameňov a pod., 
b) peniaze a ceniny: platné tuzemské a cudzozemské bankovky a 

bežné mince. Za ceniny sa považujú nepeňažné tlačoviny s uvede· 
nou hodnotou, t. f poštové známky, kolky, mtovné lístky a kupó· 
ny pre mestskú hromadnú dopravu, stravovacie poukážky a pod., 

c) platobné karty a iné obdobné dokumenty, cenné papiere, 
vkladné a šekové knižky (akcie, obligácie, vkladové listy a pod.) 

4. časová hodnota (technická hodnota) je nová cena veci znížená o sumu 
zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia. 

5. čistá finančná škoda Je škoda vyjadriteľná v peniazoch, ktorá nevznikla 
následkom poškodenia, zničenia veci, škody na živote alebo zdravi. 

6. Hnuteľné veci sú hmotné veci, ktoré nie sú nehnuteľnosťou alebo po· 
zemkom. Za hnuteľné veci sa považujú: 
a) výrobné a prevádzkovo-obchodné zariadenia • zanadema, ktoré 

poistený použiva na zabezpečenie plynulého chodu svojeJ prevádz· 
ky (napr. výpočtová a kancelárska technika, slroJe, prístroje a zaria­
denia, inventár, dopravné prostriedky bez ECV}, 

b) zásoby - veo evidované a špecifikované v úctovnej evidencii ako 
zásoby Patrí sem. mate11ál, suroviny, nedoko11čená výroba - polo­
tovary (okrem nedokončene1 stavebnej výroby), hotové výrobky, 
tovar, s ktorým po1steny obchoduje a p1evádzkové hmoty určené 
na výrobu. Za zasoby sa nepovažujú vzorky, názorné modely, pro­
totypy a predmety na výstavy, cudzie veci a veci uvedené v bode 
c), d) a e), 

c) cennosti, 
d) veci zvláštnej hodnoty, 
e) písomnosti. 

7 Kybernetický incident predstavuje: 
a) úmyselné konanie tretej osoby vedúce k poškodeniu, zn·čemu, 

strate alebo odcudzeniu dát v počítačovom systéme poisteného 
(napr. hackerský útok. malware, ransomware), ktoré nie je dósled· 
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kom predchádzajúceho poškodenia, zničenia, odcudzenia alebo 
straty hardware, 

b) ak tieto poistné podmienky neustanovujú inak, nedbanlivostné 
pochybenie poisteného alebo osôb pre neho činných na základe 
pracovného pomeru vedúce k poškodeniu, zničeniu, strate alebo 
odcudzeniu dát v poéitačovom systéme poisteného, ktoré nie Je 
dôsledkom predchádzajúceho poškodenia, zničenia, odcudzenia 
alebo straty hardware, 

c) útok typu Oenial of Service, tzn. úmyselné pre(aženie alebo zahlle· 
nie počítMového systému poisteného trefou osobou vedúce k jeho 
nefunkčnosti alebo zablokovaniu. 

8. Limit plnenia je hornou hranicou poistného plnenia za jednu a všetky 
poistné udalosti vzniknuté v jednom poistnom období. 

9. Miesto poistenia (adresa rizika) je miesto, kde sa poistené veci nachá­
dzajú t. j. nehnuteľnosí, priestor alebo pozemok, ktorý je v poistnej zmluve 
vymedzený presnou adresou alebo katastrálnym územím s číslom parcely. 

1 O Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa dá predpokladať, že v priebehu 
trvania poistenia môže nastaí, nevie sa však s istotou určiť, kedy nasla· 
ne alebo či vôbec nastane. 

11 .  Následná finančná škoda je škoda vyjadriteľná v peniazoch, ktorá 
vznikla následkom fyzického poškodenia, zničenia veci, škody na íivote 
alebo zdraví. 

12. Nehnuteľnosť je budova alebo stavba pevne spojená so zemou, vrátane 
jej stavebných súčasti. 

13 .  Nová hodnota (východisková hodnota) je cena, za ktorú je možné 
rovnakú alebo porovnateľnú vec, slú2iacu k rovnakému alebo porov· 
natelnému účelu, charakteru, typu, kvality znovunadobudnúť v danom 
čase a na danom mieste ako vec novú. 

14. Oprava je opravenie poškodených poistených veci, resp. ich uvedenie 
do stavu, v akom boli bezprostredne pred poistnou udalosťou. Náklady 
na opravu nesmú prevýšiť sumu zodpovedajúcu nákladom na znovuna­
dobudnutie rovnakej alebo porovnateľnej veci. 

15. Písomnosti sa považujú: 
a) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobná dokumentácia, kar· 

lotéky a výkresy, 
b) nosiče dát a záznamy na nich uložené. 

16. Poistený je právnická osoba alebo fyzická osotia, na ktorej veci sa poiste­
nie vzťahuje. Poistený a poistník môžu by( totožnou osobou. Ak poistený 
a poistnik nie sú totožnou osobou, vz(ahujú sa ustanovenia VPP MP 2020 
tykajúce sa poistníka alebo poisteného aj na poisteného alebo poistnika. 

1 7  Poistná suma je uvedená v poistnej zmluve a je hornou hranicou poisl· 
ného plnenia za Jednu poistnú udalos(, ak nie je dojednané inak. 

18. Poistná udalosť Je náhodná škodová udalosť, ktorá nastane počas tr· 
vania poistenia a s ktorou je podľa VPP MP 2020, príslušných OPP a ZO 
v spoJení s poistnou zmluvou spojená povinnosí poisfovne poskytnúí 
poistné plnen· e. 

19. Poistné Je zmluvná cena za poskytovanú poistnú ochranu a jej výška 
musi byť uvedená v poistnej zmluve 

20. Poistné obdobie je jeden poistný rok, za ktorý sa povaíuje 36S, resp. 
366 po sebe nasledujúcich kalendárnych dni. 

21.  Poistné riziko sú možné pričiny vzniku škody, ktoré sú upravené v po· 
1stných podmienkach, zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmluve. 

22. Poistnlk Je právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá s poisťovňou 
uzavrela pmstnú zmluvu a je povinná piati( poistné. 

23. Poistný rok je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcich mesiacov, ktoré· 
ho začiatok pripadá na výročný deň vzniku poistenia. 

24. Poškodenie veci Je zmena stavu veci, ktorú objektívne je možné od­
strániť opravou alebo taká zmena stavu veci, ktorú je možné naďaleJ 
používa( na pôvodný účel. 

25. Prenosná choroba je každá choroba, ktorá sa môže prenášať pomocou 
akejkoľvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokoľvek organizmu na iný 
organizmus ak: 
a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, parazit ale· 

bo my organizmus alebo ich varianty, derivácie alebo mutácie, č1 
uí sa považuj u za živé alebo nie, a 

7/9 



b) prenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je reali· 
zovaný okrem iného vzduchom, telesnými tekutinami, z alebo na 
akýkoľvek povrch alebo objekt vo forme tuhej, kvapalnej alebo 
plynnej a 

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu spôsobia 
alebo by mohli spôsobiť poškodenie alebo ohroziť ľudské zdravie 
alebo životné podmienky ľudí alebo spôsobia alebo by mohli spô­
sobiť alebo ohrozí( poškodenie, zhoršenie kvality, stratu hodnoty, 
predajnos( alebo stratu možnosti používania majetku alebo akúkoľ­
vek stratu možnosti podnikania. 

26. Primeranými nákladmi sa rozumejú náklady na opravu alebo znovuna­
dobudnutie, ktoré sú obvyklé v čase vzniku poistnej udalosti na danom 
mieste. Za primerané náklady sa nepovažujú príplatky za pracu nadčas, 
expresné príplatky, príplatky za letecké dodávky a pod. 

27. Sériovou �kodovou udalosťou sa rozumie škodová udalosí, ktorá vznik­
la, bez ohľadu na počet poškodených osôb, z jednej príčiny alebo z 
viacerých prfčin, pokiaľ medzi nimi existuje pri čin ná, miestna, časov ii, 
právna, ekonomická, technická alebo iná priama vecná príčinná súvis­
losť. Za okamih vzniku sériovej škodovej udalosti sa povaiuJe vznik prveJ 
škody v poistnej dobe. 

28. Spoločné časti a priestory nehnuteľnosti sú časti a priestory nehnuteľ· 
nasli nevyhnutné na jeho podstatu a bezpečnosť, urcené na spoločné 
užívanie všetkými vlastníkmi. Sú to najmä základy domu, strechy, chod· 
by, obvodové múry, priečelia, vchody, schodištia, spoločné terasy, pod· 
krovia, povaly, nosné a izolačné konštrukcie, kočikáreň, sušiareli a pod 

29. Stavba je stavebná konštrukcia postavená stavebnými prácami zo sta­
vebných výrobkov, ktorá je pevne spojená so zemou alebo ktorej osade­
nie vyžaduje úpravu podkladu. 

30. Stavebné súčasti sú časti nehnuteľnosti, ktoré k nej podľa svoJeJ povahy 
patria, tvoria jej neoddeliteľnú súčasf a nemôžu byť oddelené bez toho, 
aby sa nehnuteľnosí tým neznehodnotila. Spravidla ide o: 
a) p·edmety, ktoré sú k nehnuteľnosti pevne pripojené a tvoria jej 

neoddeliteľnú súčas( (izolácie, klampiarske a zámočnícke výrobky, 
sklenené výplne všetkých stavebných otvorov, vonkaJšie/vnútorné 
okenné parapety, záb,adlia, pevne zabudované rolety a markízy, 
dlažby, podlahy, obklady, tapety, priečky, maľovky a pod). Za sta· 
vebné súčasti sa považujú aj septiky, žumpy a vonkajšie prípojky, 

b) predmety a technické vybavenie nehľluteľnost1, ktoré je k nej vo 
vnútn alebo zvonku odmontovateľne pnpojené (inštalácie a roz­
vody elektnny, plynu, vody, kúrenia, kanalizáoe, klimatizácie vrá­
tane meračov spotreby, elektronická zabezpečovacia signalizácia, 
kamerový systém, elektronická protipožiarna signalizácia, slnečné 
kolektory, tepelné čerpadlo, čerpadlá, antény, výťahy, ohrievače 
alebo zásobníky vody, kotly, vykurovacie telesá, sporáky, sanita, 
kuchynské drezy. výlevky, vodovodné batécie, dvere, okná vrátane 
vonkajšej/vnútornej žalúzie alebo rolety, žalúziové steny a pod.), 

c) vstavaný nábytok ako sú vstavané skrine, kuchynská hnka vrátane 
sklenených výplní, zabudovaných svietidiel a spotrebičov výrnb· 
com určených na zatiudovanie a pod. Za stavebné súčasti pois­
fované ako samostatný predmet poistenia sa považujú stavebné 
súčasti zriadené pmstnikom resp. poisteným na vlastné náklady v 
cudzeJ budove. 

31 .  Stavby na vodných tokoch: mosty, priepusty, lávky, prístavy, plavebné 
kanály a komory, priehrady, hrádze, nádrže a ďalšie stavby, ktoré tvoria 
konštrukciu prietokového profilu toku alebo do tohto profilu zasahujú. 

32. Stratou veci sa rozumie stav, keď poistený stratil možnosť s vecou dis­
ponovaí bez cudzieho zavinenia. 

33. Súbor vecí tvoria jednotlivé veci, ktoré majú rovnaký alebo podobný 
charakter alebo su určené k rovnakému účelu. 

34. škoda Je fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej veci, resp. majet· 
ková ujma poškodeného, ktorú možno objektívne vyJadrif v peniazoch. 

35. škoda spôsobená úmyselne je škoda, ktorá bola spôsobená pnamym 
alebo nepriamym úmyselným konaním alebo opomenutím Priamym 
úmyslom rozumieme, ak pácha teľ chcel spôsobom uvedeným v za ko­
ne porušiť alebo ohroziť záujem chránený zákonom a pod nepriamym 
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umyslom rozumieme ak páchateľ vedel, že svoJím konaním alebo opo­
menutím maže porušenie alebo ohrozenie záuJmu chraneného zákonom 
spósob1(, a pre prípad, ie ho spôsobí, bol s tým uzrozumený. 

36 Veci zvláštnej hodnoty: 
a) starožitnosti: veci, ktorých hodnota Je dana tým, ie sa viažu k ur­

Mému obdobiu, historickej osobnosti, pamiatke na historickú uda­
losí, výtvarnému štýlu a pod. Zároveň ku dňu uzavretia pmstneJ 
zmluvy sú staršie ako 50 rokov. V pľpade pochybností o statuse 
veci ako starožitnosti, určí status starožitnosti znalec zapísaný v 
príslušnom znaleckom odbore, 

b) umelecké drela: onginálne alebo unikátne diela, ktorych hodnota 
nie Je daná iba výrobnými nákladmi, ale aj umeleckou kvalitou a 
autorom diela. Za umelecke veci sa považujú obrazy, grafické a so­
chárske drela, výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne tkané 
koberce, gobelíny a pod. V prípade pochybností o statuse vec, ako 
umeleckého diela určí status veci znalec zapísaný v príslušnom 
znaleckom odbore, 

c) zbierky: zámerné a sústavné sústreďovanie a uchovávanie prípad· 
ne spracovávanie predmetov toho istého druhu v oblasti prirody 
a íuds�ej činnosti välšmou špecializované podľa určitých hľadísk 
ako typ, spracovame, téma, casový, miestny a autorský pôvod. Za 
zbreiku sa povaiuJú naJmeneJ 3 kusy predmetov jedného druhu. 

3 7 Výber veci Je poistenie len vybraných a konkrétne vymenovaných vecí. 
38. Znalec Je fyzická osoba alebo právnická osoba pod�a zákona č. 382/2004 

z z o z1alcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch 
a o zmene a doplnení mektorých zákonov v znení neskoršich predpisov 

39. Zničenie veci je zmena stavu veci, kedy vec nie je možné ďalej použivať 
na póvodny uéel a pôvodný účel nie je možné prinavrátiť. Za zničenú sa 
považuje aJ vec, u ktorej by náklady na opravu presiahli sumu zodpove· 
dajúcu nákladom na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovnateľnej 
veci (totálna škoda). 

40. Znovunadobudnutie: 
a) v prípade nehnuteľností alebo stavebnej súčasti sa znovunadobud· 

nutím rozumie ich výstavba s rovnakými parametrami a kvalitou, 
akú mali pred poistnou udalosíou, vrátane nevyhnutných nákladov 
na projektovú, inžmrersku činnosí a ostatných súvisiacich poplat· 
kov alebo ich kúpa s rovnakými parametrami, kvalitou v daneJ 
lokalite, akú mali pred poistnou udalosťou, 

b) v prípade hnuteľných veci sa znovunadobudnutím rozumie i<h 
kúpa ako nových, s rovnakými parametrami a kvalitou, akú mah 
pred poistnou udalosťou na danom mieste. 

41. Zvýšenie poistného nebezpečenstva (rizika) je zmena okolností a 
podmienok, ktoré maJu vplyv na poistenú vec, pričom tieto zmeny zvy­
šujú pravdepodobnos( vzniku poistnej udalosti. 

42. Teroristický útok je trestny čin definovaný § 419 zákona é. 300/2005 Z. 
z .  Trestný zákon v znení neskorších predpisov. 

ČLÁNOK 20 
ZÁVERECNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povmnosli upraviť v poist­
nej zmluve dohodou odchylne od VPP MP 2020, ak to vyslovne nie 1e 
zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení nevyplýva, ie sa od nich nie Je 
možné odchýli(, pričom platí pravidlo, že odchýli( sa je možné od všet· 
kých ustanovení s výnimkou tých, v ktorých je tak vyslovene uvedené. 

2 Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté v poistneJ zmluve 
a podľa VPP MP 2020, poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľ\1ek 
plnenie alel>o platbu ani poskytnú( službu alebo prospech žiadne) osobe 
v rozsahu, v a<om by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/ alebo 
akýko!vek obchod alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony ale­
bo nariadenia, ktoré sú pnamo uplatniteľné na poisfovňu. Uplatniteľné 
sankcie sú najmä: i) miestne sankcie v zmysle platných právn\rch pred,i­
sov Slovenske) republiky; ii) sankľ e prijaté Eucópskou úniou; iii) sank(le 
prijaté Spojeným kráľovstvom alebo Organizáciou Spojených národov 
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(OSN); {iv) sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/alebo 
(v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujú na poisťovňu (ďalej len 
,,Sankčná klauzula"). 

l Poisťovňa informuje poislníka, že osobné údaje sp,acúva v súlade 
s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 
2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobec­
né nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „Nariadeílie") a príslušnými 
slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje, že sa oboznámil 
s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, 
vrátane informácií o jeho právach. Zároveň l>erie na vedomie, že in­
fo1mácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej 
stránke poisťovne. 

4. V prípade, ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osol>y, poistník 
prehlasuje, že má oprávnenie poskytnú( poisfovni osol>né údaje pois­
teného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej zmluvy 
podľa zákona č. 39/2015 z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

S .  Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria VPP MP 2020, sa v otázkach účin­
nosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej republiky. To platí 
aj pre poistené riziká v zahraničl. 

6. Všeol>ecné poistné podmienky pre poistenie majetku (VPP MP 2020) 
nadobúdajú účin nosí dňom O 1. O 1. 2023. 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, Stefanovrčova 4, 816 23 Bratislava 1. Slovenská repul>lika, IČO: 00 S85 441, DIČ: 2020527300, 
IČ DPH: SK7020000746. Spoločnosť Je členom skup ny pre DPH. Reg strác1a. Obchodny register Okresného súdu Bratislava 1., oddiel: Sa, vlo2ka é. 79/B. 
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Kooperativa.A KOOPfRATIVA po11fovlia, a.s v,enna ln1urance 6Ioup 
�lefanovitova i, 816 23 Bral11lava 1, Sloveniká republika 

OPP Ž 156 

VIENNA INSURANCE GROUP 

1(0 oo 585 441, Dl( mosmoo, 1( OPIi· SK7020000746 Spolo(no1( Je (lenom 1kupmy pre OPtl. 
Regi1lláC1a Obctiodny 1e9I1Ier Okre1netio súdu Bfal11lava 1 ,  oddiel: Sa, violka l. 79/8 

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ŽIVELNÝCH UDALOSTÍ 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1 .  Poistenie veci pre prípad živelných udalosti, ktoré uzaviera spo­
ločnos( KOOPERAllVA poisfovňa, a.s. Vienna lnsurance Group 
(ďalej len "poislovňa"). upravujú príslušné ustanovenia Občian­
skeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie 
majetku VPP MP 2020 (ďalej len "VPP MP 2020"), tieto Osobitné 
poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad živelných uda­
losti OPPŽ 156 (ďalej len "OPPŽ 156") a poistná zmluva. 

2. Uvedené poistné podmienky sú súčas(ou poistnej zmluvy 

ČLÁNOK II 
POISTNÉ RIZIKA 

1 .  Základné živelné poistenie sa  vzfahuje na  poškodenie alebo 
zničenie poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti, a Io: 
1.1. požiarom, 
1 .2 .  výbuchom, 
1.3. priamym úderom blesku, 
1 .4 .  nárazom alebo zrútením lietadla, jeho časti alebo jeho ná­

kladu, pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie 
sú súčas(ou poškodenej veci alebo nie sú súčasťou toho 
istého poisteného súboru, ako poškodená vec, (ďalej len 
,,pofiar"). 

2. Zdrufené fivelné poistenie je tvorené základným živelným 
poistením a doplnkovým živelným poistenfm. Toto poiste­
nie sa vzfahuje na všetky živelné poistné riziká uvedené v bode 
1 a 2 tohto článku 
2 .1 .  Doplnkové fivelné poistenie sa vzfahuje na poškodenie 

alebo zničenie poistene) veci v dôsledku poistnej udalosti, a to. 
a) povodňou alebo záplavou (ďalej len „povodeň"), 
b) víchricou alebo krupobitím (ďaleJ len „vietor"), 
c) zosúvaním pody, zrútením skál alebo zemin, zosúvaním 

alebo aútenfm ldvín, zemetrasením, a ak je poistenou 
vecou budova, tiež (archou snehu alebo námrazy (ďalej 
1 en „zosuv"). 

d) kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení a mé­
diom vytekaJúc1m z hasiacich zariadení (ďalej len „vo­
dovod") 
Ak je proti tomuto nebezpečenstvu poistená budova, 
vzniká právo na plnenie aj za poškodenie alebo zrnéenie. 
d1) potrubia alebo ohrievacích telies vodovodných za-

riadeni vrátane armatúr, ak k nemu došlo pretla­
kom alebo zamrznutím kvapaliny v nich, 

d2) kotlov, nádrli a výmenikových staníc vykurovacich 
systémov. ak k nemu došlo zamrznutím kvapaliny v 
nich s výnimkou škôd, ku ktorým došlo nesprávnou 
obsluhou alebo údržbou 

e) nárazom dopravného prostriedku, dymom, nárazovou vlnou 
pri prelete nadzvukového lietadla (ďalej len „náraz"). 

ČLÁNOK III 
VÝLUKY Z POISTENIA 

1. Ok1em výluk uvedených vo VPP MP 2020 poistenie sa nevz(ahu­
Je na škody spôsobené: 
a) vystavením poistenej veci úžitkovému ohňu alebo teplu, 

b) ošľahnutím nezapríčineným požiarom alebo výbuchom ale­
bo nepriamym úderom blesku; škody spôsobené skratom 
elektrického vedenia sprevádzaného svetelným prejavom 
a pôsobením tepla, pokiaľ sa plameň takto vzniknutý ďalej 
nerozšíril, 

c) na budove v čase vykonávania stavebných prác a na škody 
na veciach v takejto budove uložených, pokiaľ vykonávané 
stavebné práce mali akýkoľvek vplyv na príčinu vzniku ale­
bo zväčšenie rozsahu následkov škody. 

2.  Poistenie pre prípad poškodenia alebo zni<'.enia poistenej veci 
priamym úderom blesku sa nevz(ahuje na škody, ktoré vznikli 
počas búrky prepätím (prípadne indukciou) na elektronických 
alebo elektrických zariadeniach. 

3. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej 
veci povodňou alebo záplavou sa nevzfahuje na škody spô­
sobené: 
a) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, okrem 

prípadov, kedy bolo toto vystúpenie spôsobené povodňou 
alebo záplavou alebo atmosferickými zrážkami, 

b) vodou unikajúcou zo žľabov a zvodov odvádzajúcich atmo­
sférické zrážky, 

c) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré nebolo spôso­
bené povodňou alebo záplavou alebo atmosferickými zráž­
kami. 

4. Poistenie sa nevzrahuje na škody spôsobené vniknutím atmo­
sférických zrážok alebo nečistôt do budovy, ak k nemu neprišlo 
vplyvom poškodenia stavebných súčastí následkom niektorého 
poistného rizika uvedeného v článku II týchto OPP2 1 56, ktorého 
poistenie je v poistnej zmluve dojednané. 

5. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veo 
kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení sa nevzlahuje 
na škody spôsobené: 
a) v dôsledku toho, že poistená budova bola dlhodobo neuií-

vaná a neudržiavaná, 
b) vodou pri umývaní, kúpaní alebo sprchovaní. 
c) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, 
d) pôsobením spodnej vody, vlhkosti, pôsobením húb, pliesní 

a atmosférickými zrážkami, 
e) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou na nedokonče­

ných budovách a na dokončených budovách, ktoré nie sú 
odovzdané do užívania (nemajú kolaudačné rozhodnutie) 
a na veciach, ktoré sa v týchto budovách nachádzajú a na 
dokončených budovách počas ich rekonštrukcie, 

f) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou. pokiaľ k úniku 
došlo v dôsledku vykonávania tlakových skúšok, 

g) pri tlakovej skúške hasiacich zariadení 
h) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokiaľ k úniku 

došlo v dôsledku sadania pôdy, 
i) únikom atmosférických zrážok z odvádzacieho potrubia, 
i) zamrznutím vody v dôsledku toho, že poistená budova bola 

nevykurovaná. 
6 .  Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 

poistným rizikom náraz dopravného prostriedku sa nevz(ahuje 
na škody spôsobené: 
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným, užívateľom poiste­

nej budovy alebo jeho zamestnancami, 
b) na vozidlách samotných a na ich náklade, 
c) opotrebením veci. 



7 Ak vznikne poistná udalosf následkom povodne, alebo v priamej 
súvislosti s povodňou do 10 dní po uzavreli poistenia, poisťovňa 
neposkytne poistné plnenie z lejlo poistneJ udalosti, ak nie je 
dohodnuté inak. 

ČLÁNOK IV 
POVINNOSTI POISTNÍKA RESP. POISTENÉHO 

Okrem všetkých povinnoslí stanovených právnymi predpismi tvoria­
cich právny poriadok Slovenskej republiky, bezpečnostnými predpis­
mi a VPP MP 2020 je poistený resp. poistník povinný. 
1.  V prípade poistenia pre prípad poškoden a alebo zničenia poiste­

nej veci rizikom požiar, priamy úder blesku a výbuch sa dojedná­
va, že pois(ovňa poskytne poistné plnenie až do výšky v poistnej 
zmluve dohodnutej poistnej sumy, resp. hm1tu plnenia, ak sú po-
1slníkom resp. poisteným dodržané bezpečnostné predpisy vy­
plývajúce zo zákona o po2iamej ochrane. technických predpisov 
a súvisiacich noriem (napr. práca s otvoreným ohnom, p1avidlá 
pre zábranné systémy a pod.). v prípade nedodržania týchto 
predpisov si poisfovňa vyhradzuje právo poistné plnenie prime· 
rane znížil v závislosti od toho, aký vplyv nedodržanie týchto 
predpisov malo na vznik poistnej udalosti alebo zväčšenie jej 
následkov. 

2. v prípade dojednania poistenia pre prípad poškodenia alebo zni­
čenia poistenej veci povodňou alebo záplavou je poistený povin· 
ný zabezpečil: 
a) plnú prietočnosr odvádzacieho potrubia kanalizácie, 
b) v priestornch budovy, ktoré le2ia pod úrovňou prízemného 

podlažia, uloženie zásob a vecí charakteru zásob minimálne 
15 cm nad úrovňou podlahy (napr na paletách, regáloch, 
polioach, podstavcoch). 

3. v prípade dojednania poistenia pre prípad poškodenia alebo zni­
čenia po·stenej veci kvapalinou unikajúcou z vodovodných zaria­
dení je poistený povinný, 
a) udržiava! vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnom sta­

ve a zabezpečí! ich pravidelnú kontrolu, 
b) v chladnom období zabezpeM primerané vyku1ovanie bu­

dovy, 
c) v pťestoroch budovy, ktoré lež a pod úrovňou prízemného 

podlažia, zabezpecií uloženie zásob a vecí charakteru zásob, 
minimálne 15 cm nad úrovňou podlahy (napr. na paletách, 
regáloch, policiach, podstavcoch), 

d) v prípade nutnosti (napr. v zimnom období, ak budova nie 
je vykurovaná) uzatvorif prívod vody a vypustil potrubie. 

4. V prípade nesplnenia povinností uvedených v tomto článku v 
a) bode 2, 
b) alebo v bode 3 pod písmenom a) a c) je poisfovňa opráv­

nená primerane zníži( poistné plnenie o 50 %. 

ČLÁNOK V 
POISTNÁ UDALOSŤ 

1 .  Poistnou udalosfou je poškoden e alebo zničenie poistenej veci 
v dôsledku náhodnej udalosli spôsobenej niektorým poistným 
rizikom uvedeným v článku II, poistenie ktorého je v poistnej 
zmluve dohodnuté a nie je vo VPP MP 2020 alebo v lýchlo OPPZ 
156 vylúčené a z nej vzniknutá škoda, ktorá zakladá právo na 
plnenie. 

2 .  Právo na plnenie vzniká a j  vtedy, ak  bola poistená vec poškode­
ná, zničená alebo stratená v priamej vecnej prič1nnej súvislosti 
s niektorým poistným rizikom uvedeným v článku II, poistenie 
ktorého je v poistnej zmluve dojednané 

ČLÁNOK Vl 
POISTNÉ PLNENIE PRI POISTENi NA PRVÉ RIZIKO 

1 .  2:ivelné poistenie peňazí a cenín na  prvé riziko sa  vzťahuje na 
poškodenie alebo zničenie peňazí a cenín niektorou zo živelných 
poistných udalostí, pokiaľ tieto boli uložené: 
a) v schránke s pevným uzáverom, maximálne však do výšky 

poistnej sumy 1 OOO EUR, 
b) v uzamknutej železnej pokladnici o vlastnej hmotnodti mi· 

nimálne 90 kg, maximálne však do výšky poistnej sumy 3 
300 EUR, 

c) v pokladniciach s vyšším stupňom zabezpečenia (ohňu­
vzdorné. pancierové), maximálne však do výšky poistnej 
sumy 16 6000 EUR. 

2. Živelné poistenie písomností, plánov, obchodných kníh a obdob 
nej dokumentácie, katoték, výkresov, zvukových, obrazových, 
dátových a iných záznamov a ich nosičov, ďalej vzoriek, názor 
ných modelov a prototypov sa vzrahuje na poškodenie alebo 
zničenie poistených vecí niektorou zo živelných poistných uda­
lostí, maximálne však do výšky poistnej sumy 3 300 EUR. 

ČLÁNOK VII 
ROZŠIRENÁ POISTNÁ OCHRANA 

1 .  Pokiaľ vzniknuté škody boli spôsobené živelnou udalos(ou na ne· 
hnuteľnosti, napr na hudove, na ktorú bolo dojednané združené 
živelné poistenie, uhradi poisfovňa poistné plnenie až do výšky 
jedného percenta z poistnej sumy budovy, maximálne však do 
výšky 500 EUR, ak je poškodené alebo zničené oplotenie súvisia­
ce s poistenou budovou. 

2 .  Pokiaľ vzniknuté škody boli spôsobené živelnou udalos(ou na 
hnuteľných veciach, na ktorých bolo dojednané zdiUžené živelné 
poistenie na prvé riziko, uhradí poisfovna poistné plnenie až do 
výšky jedného percenta z poistnej sumy hnuteľných vecí, max1 
málne však do výšky 500 EUR, ak sú poškodené alebo zničené 
peniaze, ceniny (kupóny a lístky na MHD a pod.), ak tieto boli 
uzamknuté v bezpečnostnej schránke. 

3. Pois(ovňa uhradí až do jedného percenta z poistnej sumy poiste 
nej nehnuteľnosti, napr. budovy škody na elet:tromštalácii a sve· 
telnej inštalácii vrátane príslušných meracích prístrojov, pokiaľ 
tieto vznikli v príčinnej súvislosti s úderom blesku. 

ČLÁNOK VIII 
VÝKLAD POJMOV 

Pre účely týchto OPP2 156 piati nasledovný výklad pojmov, 
1 .  Požiar j e  oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza horenie a 

vznikol mimo určeného ohniska, alebo ktorý určené ohnisko 
opustil, vlastnou živelnou silou sa rozšíril alebo bol páchateľom 
úmyselne rozšírený. Za požiar sa nepovažujú úcinky úžitkového 
ohna a sálavého tepla, ani žeravenie a tlenie s obmedzeným 
prístupom vzduchu, ani skrat elektrického vedenia sprevádzaný 
svetelným prejavom a pôsobením tepla. 

2 .  Výbuch je náhly rnčivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpi· 
navosli plynov a pár (veľmi rýchla chemická reakcia nestabilneJ 
sústavy). Za výbuch tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) so 
stlačeným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie ich stien v 
takom rozsahu, že došlo k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi von 
kajškom a vnútrajškom nádoby. Výbuchom nie je prudké vyrov 
name podtlaku (implózia) Výbuchom nie je aerodynarrncký tresk 
spôsobený prevádzkou lietadla. Výbuchom nie je reakcia v spalo· 
vacom priestore motorov, hlavni strelných zbraní a iných zariade­
niach, v ktorých sa energia výbuchu cieľavedome využíva. 

3 .  Z a  priamy úder blesku sa  považuje bezprostredné pôsobenie 
energie blesku (atmosferického výboja) alebo teploty jeho vý­
boja na poistené veci, pričom jeho účinok a následky sú dostup­
nými technickými prostriedkami jednoznačne identifikovateľné. 
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4. Pádom stromov, stožiarov alebo iných predmetov sa rozu­
mie taký pohyb telesa, ktoré nie je súčasrou poškodenej poiste­
nej veci a ktorý má znaky voľného pádu. 

5 .  Povodeň je zaplavenie územných celkov vodou. ktorá sa vylia­
la z brehov alebo hrádzí vodných tokov alebo vodných nádrží, 
alebo ktorá tieto brehy alebo hrádze pretrhla, alebo zaplavenie 
územia vodou bolo spôsobené ,menšenim prietoku koryta vod­
ného toku. Za povodeň sa nepovažuje také zaplavenie územia, 
ktoré bolo spôsobené regulovaným vypúš[anim vôd z vodných 
tokov. 

6. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá 
po určitú dobu v mieste poistenia stoji alebo prúdi a spôsobí na 
poistenom majetku škodu. 

7 .  Vichrica j e  dynamické pôsobenie hmoty vzduchu dosahujúce 
v mieste poistenia rýchlosr min. 75 km/h. Ak nie je táto rých­
losr v mieste škody zistiteľná, musí poistený preukáza(, že po­
hyb vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia škody na riadne 
udržiavaných budovách alebo podobne odolných iných veciach, 
alebo že škoda pri bezchybnom stave poistenej budovy alebo 
budovy, v ktorej sa nachádzajú poistené veci, mohla vzniknú[ iba 
v dôsledku víchrice. Za škodu spôsobenú víchricou sa považujú a j  
škody spôsobené vrhnutím iného predmetu víchricou na poiste­
nú vec. 

8. Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho tvaru, veľkosti, 
váhy a hustoty vytvorené v atmosfére dopadajú na poistenú vec 
a tým dochádza k ich poškodeniu alebo zničeniu. 

9. Zosúvanie pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav vzniknutý 
pôsobením gravitácie a vyvolaný porušením dlhodobej rovno­
váhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli vývojom. Zo­
suvom pôdy však nie je klesanie zemského povrchu do centra 
Zeme v dôsledku pôsobenia prírodných sil. Zosuvom pôdy resp. 
zrútením skál alebo zemín nie je zasúvanie pôdy resp. zrútením 
skál alebo zemín spôsobené akoukoľvek priemyselnou, staveb­
nou alebo ľudskou činnosfou. 

10. Zrútenie alebo zosúvanie lavln je jav, keď sa masa snehu ale­
bo ladu náhle po svahoch uvedie do pohybu a rúti sa do údolia. 

11 .  Za zemetrasenie sa považujú prírodnými vplyvmi spôsobené 
otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom v zemskej kôre, 
ktoré dosahujú aspoň 5. stupeň medzinárodnej slupnIce udá­
vajúcej makroseizmické účinky zemetrasenia (EMS-98). a to 
v mieste poistenia, kde nastala poistná udalos( (nie v ep1cenlre). 

1 2 .  Ťarcha snehu alebo námrazy je poškodenie alebo zničenie 
poislenej veci nadmernou !archou snehu alebo ľadovej vrstvy. 
Za nadmernú (archu snehu alebo ľadovej vrstvy sa považuje za­
faženie stavebnej konštrukcie presahujúce normou stanovené 
hodnoty. Za škodu rarchou snehu alebo námrazy sa nepovažuje 
pôsobenie rozpínavos( ľadu a presakovanie topiaceho snehu ale­
bo fadu. 

13. Za kvapalinu unikajúcu z vodovodných zariadení sa po­
važuje voda, vykurovacie, klimatizačné a hasiace médiá, ktoré 
v dôsledku poruchy vylekajú z vodovodných 1anadení 

1 4. Za vodovodné zariadenie sa považujú: 
a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody, odpadové potru­

bia, vrátane armatúr a zariadení na ne pr pojené, 
b) rozvody vykurovacích (horúcovodné a parné kúrenie) a kli­

matizačných systémov. teplovodné čerpadlá alebo solárne 
systémy, vrátane telies a zariadení na ne pnpojených. 

c) sprinklerové alebo postrekové hasiace za11adenia. 
Za vodovodné zariadenia sa nepovažuJú strešné žľaby 
a vonkajšie dažďové zvody. 

15.  Za škodu spôsobenú nárazom dopravného prostriedku sa po­
važuje poškodenie alebo zničenie poistenej veo priamym stretom 
s ceslným alebo koľajovým vozidlom, ich nákladom alebo vrhnu­
tím predmetu, ktoré bolo zapríčinené priamym stretom s uvede­
nými vozidlami pri dopravnej nehode. Podmienkou poskytnuťa 
poistného plnenia je vyšetrovanie poistneJ udalosti políciou. 

16. la škodu spôsobenú dymom sa považuje také poškodenie ale­
bo zničenie poistenej veci, ktorú spôsobil dym náhle uniknutý v 
dôsledku poruchy zo zariadení na vykurovanie, spaľovanie, vare­
nie alebo sušenie, ktoré sa nachádzajú v mieste poistenia. 

17 .  Za škodu spôsobenú nárazovou vlnou pri prelete nadzvukové­
ho lietadla sa považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
spôsobené nárazovou vlnou vzniknutou pri prelete nadzvukové­
ho lietadla, ktoré prekročilo rýchlos( zvuku. 

ČLÁNOK IX 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1 .  Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraví( 
v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok, ak to 
výslovne nie je zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto 
podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné odchýli(. 

2. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto Osobitné poistné pod­
mienky, sa v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania riadi 
právom Slovenskej republiky. To piati aj pre poistené riziká v za· 
hraničí. 

3. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad 
živelných udalostí č. 1 56 boli schválené Predstavenstvom KOO­
PERATIVY pois(ovne. a.s. Vienna lnsurance Group a nadobúdajú 
účinnosf dňom 1 5 .12.2020. 
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE 

VECI PRE PRÍPAD ODCUDZENIA ALEBO VANDALIZMU 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIE 

1 Poistenie veo pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu, ktoré 
uzaviera KOOPERATIVA pois(ovňa, a s. V1enna lnsurance Group 
(ďdlej len "porsrovňa"), upravujú príslušné ustanovenia Občian· 
skeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre porstenie 
majetku VPP MP 2020 (ďalej len "VPP MP 2020' ), tieto Osobitné 
poistné podmienky pre porstenie veci pre prípad odcudzenia ale· 
bo vandalizmu OPP OV 206 (ďalej len "OPP OV 206"), Zmluvné 
dojednarna - spôsoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZO SZ-2 
(ďalej len "ZD SZ") a poistná zmluva. 

2. Uvedené poistné podmienky sú súčas(ou poistneJ 

ČLÁNOK II 
POISTNÉ RIZIKÁ 

Základné poistenie pre prípad odcudzenia sa vz(ahuje na od­
cud1enie poistenej veci, ku ktorému došlo: 
a) krádežou vlámaním, pri ktorej páchateľ preukázateľne pre· 

konal prekážky chrániace poistenú vec pred odcudzením, 
b) lúpežou v mieste poistenia, 
c) lúpežou pri preprave peňazí alebo cenín, ktoré prep,avu­

je poistený alebo nim poverená osoba (ďalej len "peňažný 
posol") Osobou poverenou prepravou peiíazí alebo cenín 
môže byť iba zamestnanec poistníka resp. poisteného uve­
deného v poistnej zmluve starší ako 18 rokov, spôsobilý 
k právnym úkonom, bezúhonný, spoľahlivý, fyzicky zdatný, 
ktorý nie Je pod vplyvom alkoholu či iných omamných ale­
bo psychotropných látok. 

2. Doplnkové poistenie pre prípad odcudzenia sa vzťahuje na 
úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci tretou osobou 
- vandalizmus. Poistenie je možné dojednar v dvoch formách 
a) vandalizmus - nezistený páchateľ: po1s(ovni vzrnká po 

vinnos( plni( len za podmienky, 2e škoda bola oznamená 
a vyšet,ovaná príslušným orgánom polície, 

b) vandalizmus - zistený páchateľ: poistovni vzniká povinnosť 
plnir len za podmienky, i.e škoda bola oznámená a vyšetro­
vaná príslušným orgánom polície, ptičom páchateľ bol ziste­
ný podľa právoplatného rozhodnutia, ktorým bolo ukončené 
trestné konarne. 

ČLÁNOK III 
VÝLUKY Z POISTENIA 

1 .  Okrem výluk uvedených vo VPP MP 2020 sa po1sterne nevztahu,e 
na škody na poistených veciach vzniknutých alebo spôsobených 
a) úmyselným poškodením alebo Lničen ·m poistených vecí 

(vandalizmus), pokiaľ škoda nebola oznámená a riešená 
príslušným orgánom polície, 

b) prostou krádežou, 
c) estetickým poškodením predmetov (napr.· maľbam,, graffit­

m, alebo polepením vonkajších časti budovy alebo stavby), 
d) poškodením, zničením alebo stratou po1steneJ veo sprene· 

verou, podvodom, zatajením veci a neoprávneným užíva­
ním cudzeJ veci, 

e) lúpežou poistene) veci pri preprave vykonávaneJ na základe 
prepravnej zrnluvy. 

2. Pri poškodení alebo zrnčení zábranných prostriedkov podľa n 
V bod 2 b) nevzniká právo na plnenie poisfovne za škody spô­
sobené na skle výkladných skríň, rovnako sa to netýka ani na 
nich nalepených neodnímatelných snímačov zabezpečovacích 
zariadení, nalepených fólií, nápisov, malieb a inej výzdoby na 
poškodenom alebo zničenom skle 

ČLÁNOK IV 
POVINNOSTI POISTNÍKA RESP. POISTENÉHO 

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predp1sm1 Ivona· 
cich právny ponadok Slovenskej republiky a stanovených v poistných 
podmienkach a zmluvných doJednaniach uvedených v čl I týchto OPP 
OV 206 je po1stník resp poistený povinny zabezpečí( poistený maJe­
tok voči odcudzeniu v zmysle ZO SZ do úrovne zodpovedaJúCeJ výške 
poistneJ sumy alebo limitu plnerna dohodnutého v poIstneJ zmluve. 

ČLÁNOK V 
POISTNÁ UDALOSŤ 

1 .  Poistnou udalosťou Je poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
v dôsledku náhodnej udalosti spôsobeneJ niektorým poistným ri-
11kom uvedeným v článku II, poistenie ktoré Je v poIstneJ zmluve 
dojednané a nie Je vo VPP MP 2020 alebo v týchto OPP OV 206 
vylúčené a z neho vzniknutá škoda, ktorá zakladá právo na plnenie. 

2 .  Poistnou udalosťou je aJ poškoderne alebo zničenie· 
a) poistenej vec,, spôsobené konaním páchateľa smeruJúc1m 

k odcudzernu poisteneJ veci, 
1>) zabrannych prostriedkov, ktoré chránia vec poistenú podľa 

týchto OPP OV 206, spôsobené konaním páchateľa smeru­
Júc1m k JeJ odcudzeniu. 

3_ V prípade po1sterna peňažného posla vznikne právo na poist­
né plnenie len vtedy, ak bola preprava uskutočnená najkratšou 
možnou trasou medzi začiatočným a cieľovým miestom pre­
pravy a nebola až do miesta určenia prerušená.Preprava môže 
by( prerušená len z dôvodov vyplývajúcich z pravidiel cestne1 
prevádzky alebo z dôvodov prev1atia alebo odovzdania peňazí 
alebo cenín v mieste určenia. Poistenie sa vzťahuje na odcu­
d1en1e peňazí alebo cenín lúpežou, ku ktorej došlo v dobe po 
1Ch prevzatí na bezprostredne nadväzujúcu prepravu a pred ich 
odovzdaním bezprostredne po ukončení prepravy v mieste urče­
nia, naJneskór do okamihu, kedy peniaze alebo ceniny malí by( 
odov1dané, resp mohli by( odovzdané. 

,1 PoIsten1e peňažného posla sa vz(ahuje aj na prípady: 
a) keď k lúpež, peňazí alebo cenín došlo tak, že páchateľ bez­

prostredne pred prepravou alebo po nej použil proti poiste­
nému resp. poistnikovi, osobe poverenej prepravou alebo 
proti doprevádzajúcim osobám násilie alebo hrozbu bez­
prostredného násilia, 

b) odcudzerna alebo straty prepravovaných peňazí alebo ce­
nín, keď poistený resp. poistník, osoba poverená prepravou 
alebo doprevádzajúca osoba boli následkom dopravnej ale­
bo ,nej nehody zbavení nezávisle na svojej vôli možnosti 
zverené peniaze alebo ceniny opatrovať. Právo na plnenie 
však nevzn ká, ak dopravnú nehodu spôsobil poistený resp. 
po1stník, osoba poverená prepravou alebo doprevádzajúca 
osoba v dôsledku požitia alkoholu alebo užitím inej psy­
c hotropnej alebo omamnej látky. 



ČLÁNOK Vl 
SPÔSOB ZABEZPEČENIA 

1 .  Právo na  plnenie do  výšky dohodnutej poistnej sumy alebo Ii· 
mitu poistného plnenia dohodnutého v poistnej zmluve vznikne 
len vtedy, keď ukradnutá vec bola v čase poistnej udalosti zabez· 
pečená spôsobom uvedeným v zo SZ . 

2 .  V prípade, že skutočný spôsob zabezpečenia v čase poistnej 
udalosti na mieste poistenia nebude zodpoveda( zabezpečeniu 
uvedenému v zo SZ, poskytne poisfovňa poistné plnenie iba do 
výšky limitu zodpovedajúcemu skutočnému spôsobu zabezpeče· 
nia v čase vzniku poistnej udalosti. 

3 .  V prípade poistenia budov, ostatných stavieb, stavebných súčastí 
a príslušenstva stavieb ako samostatného predmetu poisteuia sa 
za krádež, pri ktorej páchate! preukázateľne prekonal prekážky 
chrániace poistenú vec pred odcudzením, považujú prípady, keď 
sa páchateľ zmocnil poistenej veci prekonaním jej konštrukčného 
upevnenia. Konštrukčným upevnením sa rozumie rozoberateľné 
alebo nerozoberateľné pevné spojenie poistenej veci so stavbou. 
Za nerozoberateľné je považované také spojenie, keď poistenú 
vec nejde odcudzi{ bez jeho deštrukčného narušenia. V prípade 
rozoberateľného spojenia je za dostatočné považované iba také, 
k prekonaniu ktorého je nutné poufä minimálne ručné náradie. 
ak nejde o bežne používané spojenia, ktorých konštrukciu nejde 
ovplyvni{ (napr. zavesenie dverí alebo okien na pántoch). 

ČLÁNOK VII 
POISTNÉ PLNENIE 

1 .  Poistné plnenie upravujú príslušné ustanovenia VPP MP 2020. 
2 .  v prípade poškodenia alebo zničenia zábranných prostriedkov 

podla čl. V bod 2. b) poskytne poislovňa plnenie z jednej poist· 
nej udalosti až do výšky S %  z horneJ hranice plnenia dojednanej 
pre základné poistenie pre prípad odcudzenia pre hnuteľné veci, 
cennosti, cenné veci a veci zvláštnej hodnoty v danom mieste 
poistenia, ak nie je dojednané inai.:. 

3 Ak došlo ku krádeži, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal 
prekážky chrániace poistenú vec pred odcudzením, a odcudzené 
poistené vec, boli v čase vzniku poistnej udalosli umiestnené 
vo výkladoch poistenej prevádzky, poskytne pois(ovňa plnenie 
maximálne do výš<.y 1 0  � z hornej hranice poistného plnenia 
za poistené veci. Poistenie sa však nevz(ahuje na veci uvedené 
v čl. 1 9  bod 6 písm . c), d), e), VPP MP 2020, ak boli umiestnené 
vo výkladoch v mimopracovnej dobe poIsteneJ prevádzky. 

4. Z poistenia pre prípad odcudzenia peňazí tvoriacich dennú tržbu 
lúpežou, vzniká právo na plnenie iba vtedy, ak bola odcudzená 
denná tržba uložená v čase poskytovania služieb v neprenos· 
ných uzam<.nutých bezpečnostných schránkach. 

5 Poistenie obsahu samostatne umiestnených presklenných vitrín 
sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie skla (obyčajné sklo 
presklennej vitríny) a odcudzenie vystaveného tovaru. 

6. Poistenie pre prípad odcudzenia písomností, plánov. obchodných 
kníh a obdobnej dokumentácie, kartoték. výkresov, zvukových, 
obrazových, dátových a iných záznamov a ich nosičov, ďalej vzo­
riek, názornych modelov a prototypov sa vzťahuje na odcudze­
nie poistených vecí do 3% z celkoveJ poistnej sumy dojednanej 
pre základné poistenie pre prípad odcudzenia, maximálne však 
do výšky poistnej sumy 1 OOO EUR na prvé riziko. 

ČLÁNOK VIII 
VÝKLAD POJMOV 

Pre účely týchto OPP OV 206 piati nasledujúci výklad pojmov: 
1 .  Za krádež vlámaním sa považuje zmocnenie sa cudzej poistenej 

veci lak, že sa jej páchateľ zmocnil niektorým ďalej uvedeným 
spôsobom: 

a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho sprístupnil nástroj­
mi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otváranie alebo iným 
preukázateľne násilným spôsobom, 

b) do miesta poistenia sa dostal inak ako vstupným otvorom 
alebo otvoreným oknom, 

c) v mieste poistenia sa preukázateľne skryl a po Jeho uza· 
mknutí sa veci zmocnil, 

d) miesto poistenia otvoril klúéom, ktorého sa zmocnil vláma· 
ním alebo lúpežou, 

e) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal alebo ho 
otvoril nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otvore ·  
nie, 

f) trezor, ktorého obsah je poistený, otvoril kľúčom alebo spô· 
sobom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmoc· 
nil: 

fa) vlámaním do úschovného objektu, ktor ý je Labezpečený 
minimálne rovnako ako trezor, v ktorom sú uložené po­
istené veci, 

fb) vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva zámky 
a kľúče k nim príslušné sú uložené oddelene mimo mies­
ta poistenia, 

Ie) lúpežou mimo miesta poistenia, 
g) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal tak , ie pre­

konal prekážku vytvorenú špecifickými vlastnosrami veci 
(napr. veľká hmotnos[, nadmerné rozmery, obtiažna de­
montáž, a pod.). 

2. Prostou krádežou sa rozumie privlastnenie si cudLeJ poistenej 
veci tak, že sa jej páchate! zmocnil spôsobom iným ako uvede­
ným v bode. 1 ,  resp. ak odcudzená vec nebola chránená pred 
krádežou spôsobom uvedeným v ZO SZ, resp. nedošlo k spácha· 
niu lúpeže. 

3.  Lúpežou sa rozumie privlastnenie si  veci tak, že páchateľ preu 
kázateľne použil proti poistenému resp. poistníkovi uvedenému 
v poistnej zmluve, ich zamestnancom alebo iným nimi povere­
ným osobám násilie alebo hrozby bezprostredného násilia. 

4. Lúpežou pri preprave peňazí alebo cenín v zmysle bodu 1 c) 
článku II sa rozumie zmocnenie sa poistenej veci páchateľom 
počas jej prepravy spôsobom uvedeným v bode 3 tohto článku. 

S. Neoprávnenym užívaním poistenej veci trefou osobou sa rozu· 
mie neoprávnené zmocnenie sa poistenej veci s úmyslom pre­
chodne ju užíva( 

6. Za zábranné prostriedky sa považujú prvky mechanických zá­
branných prostriedkov (dvere, sklenené výplne dverí a okien, 
zámky, mreie, rolety a pod.) a elektrické zabezpečovacie signali· 
zácie (čidlá, snimače. hlásiče a pod.), schránky a trezory vrátane 
ich uzamykacích systémov, bezpečnostná batožina pre prepravu 
cennoslí a iné technické prostriedky zabezpečujúce miesto po 
istenia alebo poistenú vec proti odcudzeniu, poškodeniu alebo 
zničeniu. Za ochranný prostriedok sa nepovažujú vozidlá, ktorými 
je poistená vec prepravovaná. 

7 .  Spreneverou sa rozumie privlastnenie s i  zverenej poistenej veci. 
8. Zatajením veci sa rozumie privlastnenie si poistenej veci, ktorá 

sa dostala do moci páchateľa nálezom, omylom, alebo inak bez 
súhlasu poistníka resp. poisteného uvedeného v poistnej zmluve. 

ČLÁNOK IX 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1 .  Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraví( 
v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok, ak to 
výslovne nie je zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto 
podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné odchýlil. 

2. Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad od­
cudzenia alebo vandalizmu (OPP OV 206) nadobúdajú účinnosf 
dňom 1 5 . 1 2  2020 

. ' 



KooperativaA KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group 

Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1 ,  Slovenská republika 
IČO: 00 585 441, DIC: 2020527300. IC DPH. SK7020000746 

ZD SZ 2021 

VIEN NA INSURANCE GROUP Spoločnosť ie členom skupiny pre DPH. 
Registrácia Obchodný register Okresného súdu Bratislava 1„ oddiel Sa vložka č. 79/8 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE VECI PRE PRIPAD ODCUDZENIA, 
SPÔSOBY ZABEZPEČENIA 

ČLÁNOK 1 
Úvodné ustanovenia 

Poistenie vecí pre prípad odcudzenia, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group 
(ďalej len „poisťovňa"), upravujú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie majetku (ďalej len „VPP MP 2020"), Osobitné poistné podmienky pre poistenie vecí pre prípad 
odcudzenia alebo vandalizmu, (ďalej len „OPP OV 206"), tieto Zmluvné dojednania pre poistenie veci pre pripad 
odcudzenia, spôsoby zabezpečenia, (ďalej len „ZD SZ 2021"), ktoré doplňajú OPP OV 206 a poistná zmluva. 
Ak nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie vecí pre prípad odcudzenia sa riadi nasledovnými 
spôsobmi zabezpečenia. 
Ak ustanovenia poistných podmienok uvedených v prvej vete tohto článku upravujú konkrétny vzťah medzi 
poisťovňou, poistníkom a poisteným odlišne od ZD SZ 202 1 ,  majú ustanovenia ZD SZ 2021 v tejto časti 
prednosť pred ustanoveniami poistných podmienok uvedených v prvej vete tohto článku za podmienky, ak by 
sa použitie oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Ustanovenia príslušných ZD SZ 2021 a poistných 
podmienok uvedených v prvej vete tohto článku, ktoré si neodporujú platia popri sebe (napr. výluky). 

ČLÁNOK 2 
Spôsoby zabezpečenia ostatných hnuteľných vecí, zásob, cudzích 

vecí prevzatých, cudzích vecí prenajatých a cenností proti 
odcudzeniu 

Týmito ZD sa stanovujú predpísané spôsoby zabezpečenia ostatných hnuteľných vecí, zásob, 
cudzích vecí prevzatých, cudzích veci prenajatých a cenností proti odcudzeniu. 

Tabuľka č. 1 - Spôsoby zabezpečenia 

A1 

A2 

A3 

Dvere pevnej konštrukcie zabezpečené cylindrickou vložkou. 

Dvere pevnej konštrukcie zabezpečené bezpečnostnou cylindrickou vložkou zabraňujúcou 
vytlačeniu (napr. 2018) s bezpečnostným štítom zabraňujúcim rozlomeniu a vylomeniu 
vložky (napr. typ 802, 807, 900a a pod). Tento systém je možné nahradiť visiacim 
bezpečnostným zámkom {napr. FAB 1474H-1476H), 

Bezpečnostné dvere, alebo 
ako A2 + pridaný ďalší bezpečnostný zámok (napr. FAB 1572 alebo OS2), alebo 
ako A2 + mreža s jedným visiacim zámkom. 

Bezpečnostná fólia, alebo mreža, alebo kovová uzamykateľná roleta alebo okenica. 

Zabezpečenie okien - umiestnených do 3,5 m (výška spodného okraja) nad okolitý terén a do 
B1 1 ,2 m od objektov uľahčujúcich vstup {strom a jeho konáre, iná nehnuteľnosť, bleskozvod, 

požiarny rebrík atď.) 
Zabezpečenie presklených otvorov na dverách - väčších ako O, 1 m2 alebo ktorých najbližší 
okraj je vzdialený menej ako 0,3 m od zámku/otváracieho mechanizmu. 
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C1 EZS s lokálnym vývodom signálu. 

EZS s automatickým telefónnym voličom (ATV) min. na mobilné telefónne čísla 2 
C2 nezávislých osôb, povinných a fyzicky aj duševne schopných zabezpečiť zásah polície alebo 

SBS a vykonať aj iné primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody. 

01 Fyzická stráž 

02 Súkromná bezpečnostná služba (SBS) . 

• •  

E1 

E2 

E3 

E4 

ES 

T1 

T2 

T3 

T4 

TS 

Oplotenie s výškou min.180 cm - nepoškodené a chrániace celé zabezpečené priestranstvo 
+ vstupná brána uzamknutá bezpečnostným zámkom + osvetlený priestor 
Ako E1 + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený: 

• jednočlennou fyzickou strážou (D1 ), alebo 
• kamerový monitorovací systém s 48 hod. záznamom. 

Ako E1 + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený: 
• EZS (C3) + kamerový monitorovací systém so 48 hod. záznamom. Všetky 

zabezpečovacie systémy vyvedené na 2 telefónne čísla dvoch nezávislých osôb (C2). 

Ako E1 + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený: 
• EZS (C3) + monitorovací systém detegujúci poškodenia pletiva + kamerový 

monitorovací systém so 72 hod. záznamom. Všetky zabezpečovacie systémy vyvedené 
na pult SBS alebo polície. 

Ako E1 + v mimopracovnej dobe priestor nepretržite strážený: 
• dvojčlennou SSS schopnou chrániť a vykonať zásah v prípade krádeže alebo 

vandalizmu 
• EZS (C3) + monitorovací systém detegujúci poškodenia pletiva + kamerový 

monitorovací systém so 72 hod. záznamom. Všetky zabezpečovacie systémy vyvedené 
na pult SSS. 

Neprenosná schránka 

Trezor bezpečnostnej triedy „O" alebo necertifikovaný 

Trezor bezpečnostnej triedy „I" 

Trezor bezpečnostnej triedy „II" 

Trezor bezpečnostnej triedy „llľ 

ČLÁNOK 3 
Spôsoby zabezpečenia podľa výšky poistnej sumy 

1. Ostatné hnuteľné veci, zásoby, cudzie veci prevzaté, cudzie veci prenajaté - umiestnené v 
uzamknutých objektoch 
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Tabuľka č. 2 - Spôsoby zabezpečenia objektu 

do 1 5  OOO A2 A1 A1 A1 

do 30 OOO A2 B1 A2 A1 A1 

do 50 OOO A3 B1 A2 B1 A2 A2 

do 100 OOO A3 81 A3 B1 A2 A2 

do 200 OOO A3 B1 A3 B1 A2 B1 A2 

do 300 OOO A3 B1 A3 B1 A2 

do 500 OOO A3 B1D1 A2B1 

do 1 OOO OOO AJ B1D2 AJ B1D1 

do 2 OOO OOO AJ B1 D2 

2. Ostatné hnuteľné veci, zásoby, cudzie veci prevzaté a cudzie veci prenajaté - na voľnom 
priestranstve 

Tabuľka č. 3 - Spôsoby zabezpečenia 

do 10  OOO 

do 50 OOO 

do 300 OOO 

do 1 OOO OOO 

do 2 OOO OOO 

E4 

E5 

3. Motorové vozidlá (MV) v auto predajniach, autobazároch, autoopravovniach 

Tabuľka č. 4 - Spôsoby zabezpečenia MV mimo prevádzkových hodín 

v budove: 
zabezpečenie podľa Tabuľky č.2 

na voľnom priestranstve: 

zabezpečenie podľa Tabuľky č.3 

4. Pojazdné stroje 

Každé motorové vozidlo uzamknuté a so zabezpečovacími 
zariadeniami uvedenými v aktivovanom stave, 

kľúče a doklady od vozidiel umiestnené v budove do 
bezpečnostnej schránky s nasledovným spôsobom zabezpečenia: 

• bezpečnostná schránka typu T2 alebo T3 (T4,T5) a 
• budova, zabezpečená A2C2 alebo A2C3 

a) umiestnené v uzamknutých objektoch 
Na takto umiestnené stroje sa vzťahujú spôsoby zabezpečenia predpísané pre hnuteľné veci v 
uzamknutých objektoch - Tabuľka č. 2, 

b) umiestnené na otvorenom oplotenom priestranstve na jednej adrese rizika 
Na takto umiestnené stroje sa vzťahujú spôsoby zabezpečenia predpísané pre hnuteľné veci 
umiestnené na voľnom priestranstve - Tabuľka č. 3, 
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c) umiestnené na otvorenom neoplotenom priestranstve - bez dohľadu a konkrétnej adresy 
Prídavné zariadenia (nesené adaptéry) alebo ťahané pojazdné stroje bez vlastného pohonu, musia byť 
pripojené a uzamknuté k pojazdnému stroju s vlastným pohonom, alebo k motorovému vozidlu. Na takto 
umiestnené stroje sa vzťahuje zabezpečenie podľa Tabul ky č. 5. 

Tabuľka č. 5 - Spôsoby zabezpečenia - Pojazdné stroje v exteriéri bez dohľadu 

Uzamknutý funkčnými zámkami do 1 00 OOO 

do 1 70 OOO 
nad 1 70 OOO 

Ako do 100 OOO EUR + immobiliser alebo monitorovací systém 

Ako do 100 OOO EUR + monitorovací systém 

S. Peniaze a iné cennosti 
a) Na peniaze, ceniny, cenné veci, vkladné a šekové knižky, platobné karty, iné podobné dokumenty, 

cenné papiere umiestnené na adrese rizika sa vzťahujú spôsoby zabezpečenia uvedené v Tabuľke č. 
6. 

Tabuľka č. 6 Spôsoby zabezpečenia - peniaze a cennosti 

do 1 500 T1 A2 

do 2 500 T2 A2 B1 

do 5 OOO T2 A3 B1 

do 1 0  OOO T2 A3 B1 

do 15 OOO T3 A3 B1 

do 25 OOO T3 

do 35 OOO T4 

do 50 OOO T4 

do 1 00 OOO TS 

do 1 60 OOO TS 

b) Denná tržba - lúpež peňazí a cenín počas prevádzky 

A2 A1 

A2 A2 

A2 A2 

A2 81 A2 

A3 B1 A2 

A3 81 A2 B1 

A3 B1 A3 B1 

A3 B1 

A3 B1 D2 

V prípade lúpeže peňazí a cenín počas prevádzky je limitom poistného plnenia na jednu: 
• registračnú pokladňu max.: 2 OOO EUR 

A1 

A1 

A1 

A2 

A2 

A3 

A3 

A3 B1 

A3 B1 

A3 B1 D2 

• inkasnú peňaženku max.: 500 EUR (napr.: revízori . vlakoví sprievodcovia, čašníci a pod.) 
Peniaze nad tento limit musia byť bezodkladne presunuté do neprenosnej schránky alebo trezora a to: do 
sumy 1 500 EUR typ T1 a nad túto sumu typ T2 alebo T3 alebo T 4. 

c) Preprava peňazí a cenín - peňažný posol 

Tabuľka č. 7 - Spôsoby zabezpečenia - Preprava peňazí a cenín 

do 1 0  OOO 
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P1 

P2 

poverená osoba vybavená obranným sprejom / paralyzátorom 
Ako P1 + vhodný kufrík / taška 
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do 30 OOO P3 

do 50 OOO P4 

do 1 70 OOO P5 

Ako P1 + bezpečnostný kufrík 
+ ďalšia osoba vybavená strelnou zbraňou 

Ako P1 + bezpečnostný kufrík s atestom a 
+ dve osoby z toho jedna ozbrojená strelnou zbraňou, 
+ preprava uskutočňovaná motorovým vozidlom 

Ako P1 + bezpečnostný kufrík s atestom a 

+ dve osoby ozbrojené strelnou zbraňou, 
+ preprava zabezpečená motorovým vozidlom 

d) Prenosná elektronika a špeciálna prenosná elektronika umiestnená v motorovom vozidle 
da) Pri opustení vozidla je poistený povinný vozidlo uzamknúť a zabezpečovacie zariadenia uviesť do 

aktivovaného stavu. Poisťované zariadenia musia byť uložené v batožinovom alebo nákladnom 
priestore, a to tak, aby zvonku neboli viditeľné. V prípade, ak sú uložené v skriňovom prevedení 
nákladného priestoru a tento má aj presklené časti, musia byť tieto opatrené nepriehľadnou 
fóliou. 

db) Ak dôjde ku krádeži prenosnej elektroniky z motorového vozidla, poistený sa podieľa na poistnom 
plnení spoluúčasťou dojednanou v PZ min. vo výške 25 % z výšky škody. 

Tabuľka č. 8 - Spôsoby zabezpečenia - prenosnej elektroniky v motorových vozidlách 

Bez dozoru 

Stály dohľad 

Otvorený 
priestor 

Uzavretý 
priestor 

----------, 

V čase: od 06.00 hod. do 22.00 hod., alebo 
od 22.00 hod. do 06.00 hod. 

a) priestor ohradený plotom vysokým min. 1 80 cm a 
uzamknutou bránou, alebo 
b) uzamknutá garáž 

Vozidlo je odstavené a: 

a) pod stálym dohľadom osoby určenej na kontrolu vchádzajúcich a 
vychádzajúcich vozidiel, ktoré sa nachádzajú v oplotenom priestore s plotom 
vysokým min. 1 80 cm, alebo 

b) strážené parkovisko celodennou strážnou službou (SBS) alebo 
c) nepretržitá prítomnosť osoby nachádzajúcej sa vo vozidle 

Tabuľka č. 9 - Zabezpečenie odstaveného motorového vozidla {MV) 

do 1 OOO 

do 2 OOO 

do 4 OOO 

do 8 OOO 

do 1 6  OOO 

Vysvetlivky: 

uzamknuté 
+ alarm 

IO U 

uzamknuté 

uzamknuté 

uzamknuté 
+ alarm 

uzamknuté 
+ alarm 

uzamknuté 

uzamknuté 

uzamknuté 

uzamknuté 
+ alarm 

uzamknuté 
+ alarm 

Vozidlo pod 
stálym 

dohľadom 

uzamknuté 

uzamknuté 

uzamknuté 

uzamknuté 

uzamknuté 

uzamknuté - funkčnými, uzamknutými zámkami a súčasne so zapnutými zabezpečovacími zariadeniami 
alarm - vybavené autoalarmom 
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ČLÁNOK 4 
Plnenie poisťovne 

Ak v prípade poistnej udalosti spôsob zabezpečenia 
nezodpovedá v zmluve dohodnutej poistnej sume, 
poisťovňa poskytne poistné plnenie len do výšky 90% 
z poistnej sumy zodpovedajúcej skutočnému spôsobu 
zabezpečenia v čase vzniku poistnej udalosti podľa 
Tabuliek č. 1 ,  2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 

ČLÁNOK 5 
Výklad pojmov 

1 .  Automatický telefónny volič (ATV) - zariadenie 
prenášajúce signál z EZS na minimálne dve 
telefónne stanice. Podmienkou je, aby minimálne 
jedna osoba bola schopná vykonať opatrenia v 
narušenom objekte na odvrátenie alebo zmiernenie 
ďalších škôd. 

2. Bezpečnostná fólia - musí mať hrúbku minimálne 
200 mikrónov a musí byť lepená po celej ploche 
skla. 

3. Bezpečnostné dvere - sú prierazuvzdorné dvere 
osadené v zárubni zabezpečenej proti roztlačeniu, 
vystužené pancierovou platňou a oceľovými 
výstuhami, ktoré sú v uzatvorenom stave na strane 
pántov zaistené do zárubne minimálne tromi 
zabezpečovacími kolíkmi a na strane zámku 
zabezpečené viacbodovým uzamykacím 
mechanizmom alebo prídavným zámkom. 

4. Bezpečnostným kufríkom sa rozumie pevný kufrík 
s 2 nezávislými bezpečnostnými zámkami, so 
zvukovou alebo dymovou signalizáciou alebo 
elektrošokovou ochranou. 

5. Dvere pevnej konštrukcie - hrúbka minimálne 40 
mm (okrem plechových dverí), materiál plný, odolný 
proti násilnému prekonaniu (drevo, plast, sklo, ich 
kombinácia alebo obdobný). Nevyhovujúce sú 
dvere urobené zo sololitu (a podobné), pokiaľ nie sú 
dostatočne spevnené (plech 1 mm hrubý a 
podobne). 

6 .  Elektronická zabezpečovacia signalizácia (EZS) 
- musí spfňat' všetky normy platné na území SR. 
Firma ktorá ju montuje, vykonáva údržbu a revízie, 
musí mať k tejto činnosti platnú licenciu. EZS v dobe 
vzniku poistnej udalosti musí byť funkčná. 

7 .  Fyzická stráž - fyzicky zdatná osoba (vek 1 8-60 
rokov), vycvičená a vyškolená. Jej povinnosťou je 
vykonávať pravidelné obhliadky stráženého 
priestoru kontrolovateľným spôsobom (viesť 
záznamy, kontroly nadriadeným, kamerový systém 
atď). 

8. Kamerový monitorovací systém je systém kamier 
umiestnených v takom počte a na takých miestach 
a�y zachytávali priestor sledovaného objektu, kde 
zaznam je uchovávaný na pamäťové médium 
a/alebo s možnosťou stáleho sledovania poverenou 
osobou. 

9. Kovová uzamykateľná roleta - môže byt' roletová 
mreža alebo roleta z vlnitého plechu, zabezpečená 
bezpečnostnou cylindrickou vložkou (visiaci 
bezpečnostný zámok) alebo vybavená elektrickým 
ovládaním. Z vonkajšej strany demontovateľná len 
hrubým násilím. 

1 O. Lokálny vývod signálu - na sirénu (zvukový 
signál) a optický signál, ktorý je umiestnený na 
budove (z vonkajšej strany) tak, aby ho nebolo 
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možné dosiahnuť zo zeme ani obJektov 
uľahčujúcich vstup (balkón, okná, hromozvod, 
stromy atď.) ani za pomoci dostupných pomocných 
prostriedkov (rebrík, náradie a pod.). 

1 1 .  Monitorovací systém - je elektronický 
monitorovací a vyhľadávací systém, ktorý pracuje 
na báze lokalizácie poisteného vozidla pomocou 
satelitov. Medzi akceptované systémy patria napr. 
GP Jack, alebo META-SAT, resp. iné systémy 
poskytujúce podobnú funkcionalitu. Rádiolokačné 
zariadenie typu Lo-Jack je neakceptovateľné. 

1 2. Mreže - vytvorené z prútov plného profilu s hrúbkou 
min. 1 0  mm, musia byť pevne ukotvené v stene 
alebo ráme okna, minimálne v 4 bodoch, z vonku 
nedemontovateľné, veľkosť oka maximálne 20x20 
cm (plocha 400 cm2). 

1 3. Neprenosná schránka - uzamknutý skriňový 
objekt, ktorý svojou veľkosťou, objemom alebo 
váhou (z pravidla min. 50 kg) neumožňuje 
manipuláciu jednej osobe, ale minimálne dvom 
{uzamykateľný stól, skriňa, oceľová skriňa a pod.). 
Sem nepatrí registračná pokladňa, kontajner k 
písaciemu stolu, a pod. 

14. Odsúvacie automatické dvere - špeciálnej 
konštrukcie s mechanickým systémom otvárania, 
ktorý funguje na príncípe snímača pohybu, pričom 
sa otvárajú automaticky. Mimo prevádzky sú 
zabezpečené bezpečnostnou zámkou, umiesi 
nenou v podlahe alebo vo vrchnej časti rámu dverí. 

1 5. Okenica - materiál plný, odolný proti násilnému 
prekonaniu (drevo, kov), zaistená zvnútra. Závesy 
musia byť vyhotovené tak, aby sa pri zavretí nedali 
rozobrať z vonkajšej strany iba hrubým násilím. 

16. Pult centrálnej ochrany (PCO) - systém ochrany 
objektov prevádzkovaný trvalo súkromnou 
bezpečnostnou firmou (SBS) alebo políciou. SSS 
musí mať na takúto činnosť oprávnenie. Musí mať 
zásahovú jednotku schopnú maximálne do 15 min 
doraziť k narušenému objektu. 

1 7. Taška - uzatvorená a uzamknutá taška. Za 
uzatvorenú a uzamknutú tašku sa nepovažuje 
igelitová, silónová, látková alebo iná taška s 
uvedenými porovnateľná. 

18. Trezor - uzamknutý objekt s hmotnosťou min. 1 50 
kg alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy 
(pevne pripevnený k stene alebo podlahe) tak, aby 
ho nebolo možné odniesť bez otvorenia. 
Zabezpečený minimálne jedným zámkom. Podľa 
kvality a bezpečnosti sú rozdelené do 
bezpečnostných tried. Certifikované sa riadia 
normou STN EN 1 143-1 . 

19. Visiaci bezpečnostný zámok - má spevnený 
strmeň s priemerom 8 mm. Oko {ktorým prechádza 
strmeň} a petlica musia mať minimálne takú 
odolnosť proti násilnému prekonaniu ako strmeň 
visiaceho zámku. Zvonku musia byt' 
nerozoberateľné. 

ČLÁNOK 6 
Záverečné ustanovenia 

Tieto Zmluvné dojednania pre poistenie vecí pre 
prípad odcudzenia alebo vandalizmu, spôsoby 
zabezpečenia č. ZO SZ 2021 boli schválené 
Predstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. 
Vienna lnsurance Group a nadobúdajú účinnosť 
dňom 01 . 1 0. 202 1 .  
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KooperativaA OPP SE 2021 

VIEN NA INSURANCE GROUP 

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE STROJOV, STROJNÝCH ZARIAOENI, 
ELEKTRONIKY A ELEKTRONICKYCH ZARIADENÍ 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Poisteme stro1ov, strojných zariadení, elektroniky a elektronických zariaden·. 
ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group (ďalej 
len „poisťovňa"), upravujú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonnlka, 
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku (ďalej len „ VPP MP 
2020"), lIeto Osobitné poistné podmienky pre poistenie strojov, strojných 
zariadení, elektroniky a elektronických zariadení (ďalej len „OPP SE 2021 ") 
a poistná zmluva. Ak ustanovenia poistflých podmienok uvedenych v prvej 
vete upravujú konkrétny vzťah medľ poisťovňou, poistnikom a poisteným 
odlišne od OPP SE 2021, majú ustanovenia OPP SE 2021 v tejto časť pred· 
nosť pred ustanoveniami poistných podmienok uvedených v prvej vete za 
podmienky, ak by sa pouiitie oboch ustanovení vzájomne vylučovalo. Usla· 
novenia príslušných OPP SE 2021 a poistných podmienok uvedenych v prveI 
vete, ktoré si neodporujú platia popn sebe. 

ČLÁNOK 2 
PREDMET POISTENIA 

1 .  Predmetom poistenia sú stroJe, elektron la. strojné alebo elektronické 
zariadenia vrátane Kh vybavy a príslušenstva ( ďaleJ len „zariadenia" 
alebo „poistené zariadenia") bližšie určené a špecifikované v p01stneI 
zmluve alebo v Jej prílohách. 

2. Predmetom poistenia sú len zariadenia· 
a) ktore boľ v čase vzniku poistnej udalosti preukázateľne v prevádz· 

kyschopnom stave a súčasne úspešne prešli skúšobnými, prebera· 
cimI a výkonovými skúškami, sú ria dne udržiavané a využívané na 
účely, na ktoré sú urcené, 

b) boli nainštalované a uvedené do prevádzky v sulade s platnými 
právnym piedpismi a techn·ckymi parametrami danými výrobcom. 

3. Ak Io nie Je v po1stne1 zmluve dojednané inak, v prípade poIstema súbo· 
ru sa poistenie vzťahuje na zariadenie, ktoré v dobe uzavretia poistenia 
nepresiahlo vek 15 rokov Pre určenie veku stroja Je rozhoduIúc1 rok 
jeho prvého uvedenia do prevádzky. V prípade, že rok prvého uvedema 
do previidzky nemožno zistiť, Je pre určenie veku slroJa rozhodujúci rok 
jeho výroby 

ČLÁNOK 3 
POISTNt RIZIKÁ 

1 .  Pmstenie sa vzťahuje na poškodenie, zničenie poistených zariadení spô­
sobené akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá naslane neéakane a ná· 
hle, a ktorá obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť po;sIeného zariadenia 
a me Je v OPP SE 2021, VPP MP 2020 alebo v pmstnej zmluve vylúčená 

2. PoIsteme sa vzťahuje na škody na poistených zanademach: 
a) stacionárnych strojoch, zariadeniach inštalovaných v motorovom 

voZ1dle, špeciálnej prenosnej elektronike počas ich prevádzky, pre· 
stávky v prevádzke počas premIestňovama v mieste poistenia, v 
rámci územnej platnosti podla poistnej zmluvy, 

b) prenosných za1iademach počas ich prevádzky a prestávky 
v prevádzke, 

c) pojazdných strojoch počas ich pracovnej činnosti 
3. Ak Je to v poistnej zmluve doJednané, po·stenie sa vzťahuje aj na škody 

spôsobené. 
a) haváriou ra pojazdnom stroji (s pídeleným a aJ bez prideleného 

EČV), 
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b) 1ozbitím sklených dielov a častí na pojazdnom stroji (ďalej len 
,,sklo"), 

c) pádom, ak je poisteným zariadením prenosné zariadenie alebo 
špeciálna prenosná elektronika, 

d) zvýšenymi nákladmi vzniknutými v spojitosti s poistnou udalosťou. 

ČIÁNOK 4 
VÝLUKY Z POISTENIA 

Okrem výluk uvedených vo VPP MP 2020 a ak to nie je v poisteneJ zmluve 
dojednané inak, poistenie sa nevzťahuje aj na riziká a predmety. 

Vylúčené riziká 
1 .  škody na poistených zariadeniach priamo alebo nepriamo spôsobené 

alebo vzniknuté: 
a) požiarom, výbuchom, priamym úderom blesku, zrútením alebo 

nárazom lietadla, jeho časti alebo jeho nákladu, aerodynamickým 
treskom pri prelete nadzvukového lietadla, pádom stromov. stožia­
rov a iných predmetov, 

b) povodňou, záplavou, víchricou, krupobitím, zosuvom pôdy, skál, 
lavmou, zemetrasením, kvapalinou unikajúcou z vodovodných za· 
riadení a médiom vytekajúcim z has1aoch zariadern, 

c) ťarchou snehu alel>o námrazy, výbuchom sopky, nárazom doprav 
ného prostriedku, dymom, nárazovou vlnou, 

d) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, 
e) atmosférickými zráž<ami, normálnymi atmosférickými vplyvmi, 
1) stratou, krádežou alebo lúpežou, spreneverou, 
g) používaním poisteného zariadenia v rozpore s predpismi vý1obcu, 

v rozpore s lechnickymi podmienkami alebo technickými normami 
najmä nevykonaním údržby podľa predpisov stanovených výrob· 
com, nevykonávaním výrobcom stanovených skúšok po celkoveJ 
alebo generálnej oprave a pod., mimoriadnymi podmienkami vy· 
volanými testovaním, preťažením alebo pokusmi, 

h) montážou, demontážou, opravou v rámci pravidelnej údržby, 
1) prácou pod zemským povrchom alebo pri tunelových prácach, 
1) premočen1m alebo zaplavením bahnom pri prácach na vodných 

stavbách, 
k) v dosledku chyb a nedostatkov, ktoré existovali na po stených ve· 

ciach ui pred začiatkom tohto poistenia, 
1) c1astočnym alebo úplným zastaveflim alebo prerušením činnosti, 
m) v suv1slosti s výpadkom alebo prerušením dodávky plynu, vody 

alebo elektr ckej energie z verejných sietí v prípade, keď bol o tom 
klient vopred nformovaný. 

2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje a poisťovňa neposkytne poistné plnenie za: 
a) následné škody akéhokoľvek druhu, finančné straty a sankcie, naj· 

mä ušlý ľsk, strata kontraktu, penále a pod., 
b) škody, za ktoré Je podla právneho predpisu alebo zmluvy zodpo· 

vedný vyrobca, dodávateľ, predávajúci, opravár alebo iný zmluvný 
partner, 

c) škody na vzhlade, estetické nedostatky, ktoré neovplyvňujú funkč· 
nosť zariadenia, najmä poškriabanie laku, prasklina plastového 
krytu a pod., 

d) náklady spôsobené zmenou alebo vylepšením zariadenia akým­
kolvek spôsobom. 

e) náklady na revízie, údrlby a ostatné opatrenia, ktoré je nutné 
vynakladať aI bez poistnej udalostí, 

1) náklady na práce. ktoré súvisia s opätovným uvedením zariadenia 
do prevádzky, avšak nie sú vykonávané na poistenom zariadení, 
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napr. prispôsobemm zariadenia do výrobnej linky, 
g} zvýšené náklady, ak v pismene h} nie je uvedene inak, 
h} ak sú zvýšené náklady v zmysle poistnej zmluvy predmetom pri­

poistenia, poistná zmluva sa nevzťahuje na zvýšené náklady, ktoré 
neboli poisfovňou vopred odsúhlasené, 

1) Poisfovňou vopred neschválené náklady na dopravu do opravovne 
m·mo územia SR a opravovne vzdialenej viac než 50 km od mies­
ta, kde sa poškodený stroj nachádza, 

j) škody spôsobené prepravou poistených zariadení ako nákladu, ak 
je predmetom poistenia prenosné zariadenie, 

k) škody spôsobené havánou na pojazdnom stroJ1 (s prrdeleným a aJ 
bez prideleného EčV), 

1) škody spôsobené rozbitím sklených dielov a časti na pojazdnom 
stroji (ďalej len „sklo"), 

m) škody spôsobené pádom, ak je poisteným zariadením prenosné 
zariadenie alebo špeciálna prenosna elektronika, 

n) náklady vzniknuté v príčinnej súvislosti s prerušením prevádzky 
poistenej veci. 

Vylúčené predmety 
3. Ak nedošlo z rovnakej príčiny a v rovnakom čase aj k inému poškodeniu 

alebo zničeniu poisteného zariadenia, za ktoré je po1sfovňa povinna 
poskytnúť poistné plnenie, poistenie sa nevzťahuje na poškodenie alebo 
zničenie: 
a) časti zariadení, dielov a nástrojov, ktoré sa pravidelne vymieňajú 

pri zmene pracovných úkonov (napr. rezné nástroje, matrice, formy, 
kokily, razidlá, ryté a vzorkované valce, poistky, svetelné zdroje, 
akumulátory}, 

b} časti zariadeni a dielov všetkého druhu, ktoré musia byť počas 
obdobia životnosti poistenej veci viackrát vymenené z dôvodu 
opotrebenia (napr. hadice, tesnenia, gumové či plastové výstelky, 
pásy, reťaze, remene, radlice pluhov, vrtáky, nože, frézy, pílové 
lisly alebo iné ostria či brúsne kotúče alebo pásy, búracie a vŕtacie 
kladivá, kefy, pneumatiky, la11á, dróty, sitá, pracovné časti drvičov, 
korčeky na kamenie alebo betón, a pod.), 

c) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebením, únavou 
materialu, dlhodobým chemickým a biologickým pôsobením 
alebo almosfénckým vplyvom. Výluka neplatí a poisťovňa poskyt· 
ne poistné plnenie v prípade následnej škody vzniknutej z dôvo· 
dov uvedených v predošlej vete, pokiaľ škoda nie je z poistenia 
vylúčená, 

d) výmuroviek, výstielok a nanesených vrstiev (pokrývky), ktoré mu­
sia byť počas obdobia iivotnosli poistenej veci viackrát vymenené, 

e) časti zariadení pre klzné a vahvé uloženia pre priamočiary a rotač­
ný pohyb (napr. ložiská, piesty, vlozky valcov a pod.), 

f) základov a podstavcov zariadení, 
g) drôtov, káblov, optických vlákien. 

4. Poistenie sa nevzíahuJe na: 
a) spotrebný materiál, 
b) pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohonné látky, chemiká­

lie, kontaktné hmoty, katalyzátory, chladivá, čistiace prostriedky 
a maziva, rovnako ako oleje, olejové náplne, okrem olejových a 
plynových náplní do transformátorov, 

c) akumulátorové články bez možnosti opätovného nabitia, elektro­
chem cké články, poistky, zdroje svetla, zdroje žiarenia, filter a fil· 
trove hmoty a vložky, regeneračné činidlá, 

d) tonery, farebné pásky, 
e) software, elektronické dáta, databäzy údajov, zvukové, obrazové a 

filmové nosiče, nos1 če dát. 
5. Predmetom poisterna nie je a poisťovňa neposkytne poistné plnenie za 

škody na: 
a) bicykloch, elektrických kolobežkách, jednokolkách, hoverboar­

doch, gyrol>oardoch a podobných zariadeniach slúžiacich na pre­
pravu osôb, 

b) vozidlách kategórie M (motorové vozidlá, ktoré majú najmenej 
štyri kolesá a používajú sa na prepravu osôb), l (motorové vozidlá 

UNP/PM/OPP 11 1011/01 10/11 

s menej ako štyrmi kolesami a štvorkolky) a LS (snežné skutre) a 
vozidlá so zvláštnym ECV lypu V, C, a M, 

c} podvozku, náprave, prevodovke, motore, karosérie vrátane vyba­
venia vozidiel kategórie N a O počas ich prevádzky v premávke 
na pozemných komunikáciách / ak boli spôsobené pri jazde. Táto 
výluka neplatí v prípade, ak škoda na vozidle nastane: 
ca) činnosťou nadstavby vozidla ako pracovného stroja, 
cb) pracovnou činnosťou vozidla, ako pracovného stoja. 

6. V prípade poistenia pojazdných strojov sa poistenie nevzíahuje na 
škody: 
a) v dósledku nesprávne uloženého nákladu, 
b) spôsobené inak ako pracovnou činnosfou stroja. 

ČLÁNOK S 

MIESTO POISTENIA 

1. Poistenie sa vzťahuje len na poistné udalosti, ktoré vzntknú na mieste 
uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poistenia - adresa rizika. 

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto poistenia ako miesia poistenia 
uvedené v poistnej zmluve, ak boli poistené zanadema premiestnené z 
dôvodu vzniknutej alebo hroziacej poistnej udalosti. 

3. Miestom poiste111a pre prenosné zariadenia, zariadenie inštalované v 
motorovom vozidle, pre špeciä lnu prenosnú elektroniku a po1azdné 
stroje je územie Slovenskej republiky, ak nie Je v poistneJ zmluve 
dojednane inak. 

ČLÁNOK 6 
POISTNÁ HODNOTA, POISTNÁ SUMA 

Ak nie je dohodnuté v poistnej zmluve inak, poistnou hodnotou je nová cena 
poisteného zariadenia, t.j. suma, ktorú je nutné v danom čase a na danom 
mieste vynaložiť na znovunadobudnutie rovnakého alebo porovnateľného za­
riadenia, slúžiaceho k rovnakému účelu, typu, značky, kvality, výkonu, iných 
parametrov, a pod. (Poistenie na novú cenu). 

ČLÁNOK 7 
POVINNOSTI POISTNÍKA A POISTENEHO 

1. Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi tvoriacich 
právny poriadok Slovenskej republiky a povinnosti poistnika a poistené­
ho uvedených vo VPP MP 2020 a poistnej zmluve je poistnik a poistený 
povinný: 
a) použivať poistené zariadenie len k účelom stanoveným výrobcom 

podla návodu na obsluhu alebo technickými predpismi, dodrliava( 
technické a ďalšie normy vz(ahujúce sa na prevádzku a údržbu 
poisteného zariadenia, 

b) zabezpečiť obsluhu alebo riadenie poisteného zariadenia osobou, 
klorá má predpísanú kvalifikáciu alebo oprávnenie alebo osobou, 
ktorá bola preukázateľne na obsluhu alebo riadenie poisteného 
zariadenia zaškolená, 

c) v prípade poistnej udalosti uschovať všetky poškodené časti do 
doby, kým poisťovňa nebude súhlasiť z ich odstránením. 

2. Ak malo vedomé poru�en ie povinností uvedených v ods. 1 podstatný 
vplyv na vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie rozsahu následkov 
poistnej udalosti, je poisťovňa oprávnená plnenie z poistnej zmluvy zníži( 
podla !oho, aký vplyv malo tolo porušenie na rozsah jej povinnosti plni(. 

3. V prípade, ak sú zvýšené náklady v zmysle poistnej zmluvy predme· 
tom pripoistenia, je poistený povinný vopred požiada( poisťovňu o ich 
schválenie. 

ČLÁNOK 8 
POISTNÉ PLNENIE 

1. v prípade poškodenia poistenej veci poisfovňa uhradí poistenému pri­
merané náklady na opravu, ktoré sú potrebné na uvedenie poškodenej 
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veci do stavu prevádzkyschopnosti v akom bola pred poistnou udalos· 
ťou, vrátane nákladov na demontáž a montáž, nákladov na dopravu 
do/z opravovne (s výnimkou leteckej dopravy} a colných poplatkov, 
najviac však časovú hodnotu veci v čase bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti. od primeraných nákladov na opravu odpočíta poisťov­
ňa cenu zvyškov nahradzovaných častí poškodenej poistenej veci 

2. v prípade, že diely potrebné na opravu veci už nie sú na trhu dostupné, 
poisťovňa poskytne poistné plnenie vo výške časovej hodnoty veci v 
čase vzniku poistnej udalosti znížené o hodnotu použiteľných zvyškov 
celej veci. 

3. Náklady na provizórnu opravu nahradí poisťovňa iba vtedy, ak sú tieto 
náklady súčasťou celkových nákladov na opravu a nezvyšujú celkové 
plnenie poisťovne, ak nerozhodne poisiovňa po poistnej udalosti inak. 

4. Ak oprava poškodeného poisteného zariadenia alebo jeho častí v dó· 
sledku poistnej udalosti vyžaduje: 
a} opravu prevodoviek, rozvodoviek, diferenciálov, blokov hláv moto· 

rov, kompresorov vrátane príslušenstva, 
b) previnutie elektrických cievok alebo výmenu agregátu s poškode· 

ným vinutím, 
c) opravu časti zariadení pre klzné a valivé uloženia pre priamočiary 

a rotačný pohyb 
odpočíta poisfovňa z poistného plnenia podla čl. 8 ods.1 10% z nákla­
dov na opravu za každý aj zaťatý rok prevádzky poisteného zariadenia 
počítaný od okamihu uvedenia poisteného zariadenia do prevádzky, a 
to bez ohľadu, či ho do prevádzky prvýkrát uviedol poistený alebo tretia 
osoba, maximálne však 60% týchto nákladov. 

s. Ak je poistná suma poistenej veci, výberu alebo súboru nižšia o viac 
ako 10 % ako ich poislnéi hodnota v čase bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti, jedna sa o podpoístenie. v takom prípade poskytne 
poisťovňa poistné plnenie, ktoré je k výške škody v rovnakom pomere 
ako poistná suma k poistnej hodnote. 

ČLÁNOK 9 
VÝKLAD POJMOV 

1. Dáta sú informácie spracovateľné v elektronických zariadeniach. 
2. Elektronické zariadenie je slaboprúdové technické zariadenie pozostá· 

vaJúce zo súboru vzájomne prepojených prevažne elektronických prvkov 
(súčiastok a dielov) 

3. Havária Je náraz alebo strel voz1dla/po1steného zariadenia: 
a) s EčV počas prevádzky v premávke na verejných komunikáciách, aj 

m mo vereJných komunikácii, 
b) bez EČV počas prevádzky mimo verejnych komumkáoí, pričom 

náraz je zrážka poisteného zanadenia s nepohyblivou prekážkou 
a stret je zrazka poisteného zariadenia s pohyblivým obJektom. 
Haváriou sa rozumie aj parkovacia škoda. 

4 lom stroja je miko Poškodenie alebo zničenie zariadenia. 
S Nosiče dát sú pamäte, pamäťové média, ako napr. diskety, magnetické 

alebo č1pové karty, CO disky, diskové polia, DVD disky, nie však harddisky. 
6. Pád zariadenia je pohyb predmetu poistenia, ktorý má znaky volného 

pädu spôsobeného zemskou gravitáciou. 
7. Parkovacia škoda je škoda na poistenom vozidle, ktorá vznikne počas 

parkovan a poisteného vozidla na parkovacom mieste, ak k poškodeniu 
alebo zničeniu vozidla došlo v dósledku pôsobenia vonkajších mecha· 
nických s·1 a ak poistený alebo oprávneny vodič takúto udalosť bez 
meškan a preukázane oznámil príslušnému policaJnému orgánu PolicaJ· 
neho zboru SR v prípade, ak sa takéto oznameníe v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov vyžaduje. 

8. Pojazdný stroj je vozidlo, ktoré je konšt1ukčne a svojim vybavením ur­
cené na výkon pracovnej činnosti . Pohybuie sa buď vlastnou motonckou 
silou (samohybný stroj), alebo je fahaný, vlečený, nesený bez vlastného 
zdroja pohonu. 
Za poJazdný stroj sa považujú vozidlá kategórie T (kolesové traktory), 
C (piisove traktory), R (prípojné vozidlá trak101ov), S (traktormi (ahané 
vymernterné stroje}, P (pracovné stroje), N (motorové vozidla, ktoré 
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majú najmenej štyri kolesá a poulivaJú sa na dopravu nákladov,) a o 
(prípojné vozidlá), ktorých (pre N a O) konštrukcia umožňuJe činnosť 
vozidla ako pracovného stroja) a V (ostatné stroje) za podmienky, že 
sú určené na prácu. 
Za pojazdný stroj sa nepovažujú vozidlá určené na prepravu osól> a vo­
zidla kategórie L (motorové vozidlá s menej ako štyrmi kolesami a štvôr 
kolky), LS (snežné skútre), M (motorové vozidlá, ktoré majú najmenej 
štyri kolesá a použivaJú sa na dopravu osôb), N (motorové vozidla, ktoré 
majú najmenej štyri kolesá a pou2ívaJú sa na dopravu nákladov,) a O 
(prípojné vozidlá), ktorých (pre N a O) konštrukcia neumo2ňuje činnosť 
vozidla ako pracovflého stroja vozidlá so zvláštnym EČV typu v, c a M. 

9. Pracovná činnosť pojazdného stroja je činnosť pri ktorej pojazdný stroj 
vykonáva prácu na ktoru bol vyrobený. Mô2eme ju bli2š1e špecifikovať 
podla typu jednotlivých pojazdných strojov, ktoré túto činnosť vykonáva1ú: 
a) v stojacej polohe po ukotvení, ako ženav, bager, betónová pum­

pa, vysokozdvižná plošina a pod. Pracovná činnosť sa začína od 
momentu aretáoe (zaistenia stroja proti nežiadúcemu pohybu) a 
trvá do doby sklopenia zabezpečovacich opôr do východiskovej 
prepravnej polohy, 

b) v stojacej polohe bez ukotvenia, ako nákladné vozidlo so sklápa· 
cou korbou, domiešavač, smetiarske auto a pod. Pracovna činnosť 
sa začína od momentu vyklápania nákladu (nákladné vozidlá), 
nakladania tovaru (smetiarske auto) alel>o transportu betónu z do­
miešavača a trvá do doby sklopenia do prepravnej (zal>ezpečenej) 
polohy, 

c) len za súčasného pohybu stroJa, ako zametací stroj, odhŕňač sne­
hu, posýpal'., postrekovač, poľnohospodárske stroje ako kosačka, 
balička slamy /sena, kombajn, zaorávač a pod. Pracovná činnosť 
sa začína uvedením prídavného alebo pracovného zariadenia do 
pracovnej polohy /činnosti a trvá do vypnutia činnosti alebo do 
sklopenia zariadenia do prepravnej • zabezpečenej polohy. Pre ten· 
to typ strojov sa za pracovnú činnosť považuje aj cúvanie alebo 
nastavovanie stroJa na činnosť s prídavným zariadením v preprav­
nej polohe na {napr. poľnohospodárske stroje pri otáčaní sa na 
konci pola), 

d) v stoJaceJ polohe a/alebo za súčasného pohybu, ako nakladal'. 
zeminy, šmykom riadený nakladač, nakladač balíkov sena, vyso­
kozdvižný vozík, a pod. Sem patria stroje, ktorých pracovná činnosť 
sa skladá z nakladaflia a vykladania nákladu, presunu (s nákladom 
aj bez) a Io a1 za pohybu stroja v rámci jedného miesta výkonu 
práce. Pracovná čin nosí sa začína uvedením prídavného zariadenia 
do pracovneJ polohy a trvá do sklopenia zariadenia do prepravne1 
polohy po skončení práce na konkrétnej zákazke. 

Za pracovnú činnosť sa nepovažuje: 
a) preprava alebo presun pojazdného stroja: 

aa) na miesto výkonu práce, a to aj v prípade ak je vezený náklad 
počas prepravy upravovaný prídavným zariadením (domieša· 
vač, smetiarske aula, mraziarenské auto a pod.), 

ab) s prídavným zariadením v pracovnej polohe, ktoré chybou 
obsluhy nebolo uvedené do prepravnej polohy, 

b) činnosť vyklápacieho návesu pri vyklápaní nákladu, ak strojné za· 
nadenie zabezpečujúce túto činnosť je inštalované na ťahači. 

1 O. Prenosné stroje a elektronika sú zariadenia, pre ktoré je vzhľadom 
na konštrukciu a účel obvyklé, že sa ich bežná pracovna činnosť vy­
konáva na rôznych miestach a za týmto účelom sú prenášané alebo 
premiestňované. Patria sem: prenosflé zariadenia (naradie a eleklroni· 
ka), zanadenia inštalované v motorovom vozidle, špeciálna prenosná 
elektronika. 

1 1 .  Prenosné zariadenia sa rozumejú rul'.né náradie, prenosné pracovné 
stroje a elektronika (prezentačná, meracia a testovacia technika), pre­
nosné registračné pokladne, ozvučovacia a osvetľovacia technika pre 
koncerty • prenosna (mix pulty, zosilňovače, reproduktory, osvetlenie, 
hudobné nástroJe), prenosné veľkoplošné obrazovky, prali videosystémy 
pre nahravanie a prenos (nie štúdiové) okrem špeciálnej prenosneJ 
elektroniky. 
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12. Presun je premiestnenie zariadenia po vlastnej osí, využívajúc vlastnú 
motorickú silu, pripadne môžu by( (ahané alebo nesené, pričom sú kon­
štrukčne uspósoi:Jené na jazdu po pozemných komunikaciách. 

13. Prevádzkyschopný stav je taký stav zariadeflia, pri ktorom je po úspeš­
ne dokončenom skúšobnom a preberacom teste a skúšoi:JneJ prevádzke 
schopný plni( určité funkcie a dodržiava( hodnoty parametrov v me· 
dziach stanovených technickou dokumentáciou alebo výrobcom. 

14. Príslušenstvom zariadenia sa rozumie pomocné zar
i
adenie, pomocné 

prístroje a prostriedky so zariadením pevne spojené, ktoré sú po tech­
nickej stránke nevyhnutné pre éinnos( zariadenia podla jeho účelu. Za 
príslušenstvo zariadenia sa nepovažujú dáta. 

1 S. Sklo sú diely (časti) pozostávajúce zo skla alebo materiálov nahradzujú· 
cich alebo plniacich funkciu skla. 

16. Strojom alebo strojným zariadením sa rozum e technické zariadenie 
pozostávajúce zo vzájomne spojených prevaine mechanických sú­
čiastok a dielov. 

17. špeciálnou 11renosnou elektrnnikou sa rozumie endoskopy, ultrazvukové 
zariadenia, mobilné telelóny, vysielačky, diktafóny, kamery. fotoaparäty, 
prenosná audiotechnika, elektronické knihy, tablety, notebooky, navigaoe. 

18. údržbou zariadenia (riadnym udržiavaním veci) sa rozumie súhrn čin­
noslí zaisíujúcich technickú spôsobilosí, prevádzkyschopnosr, hospodár· 
nosí a bezpečnos( prevádzky zariadenia. Tieto činnosti spočívajú pre· 
dovšetkým v pravidelných a 11reventívnych obhliadkach. ošetrovaniach 
a nastavovaniach zariadenia, v plnení termínov mazac'ch plánov, vo 
včasnej výmene opotrebovaných dielov, alebo celých skupín a častí za­
riadení a to všetko v súlade s platnými p1edp1sm1, ustanoveniami alebo 
pokynmi danými výrobcom. 

19. Zariadenia inštalované v motorovom vozidle (ďalej len „MV") sú za­
riadenia pevne mechanicky spojené s motorovým vozidlom, ktoré bez 
pou2itia náradia nie je možné demontovaf. Spravidla sú to zariadenia 
využívané na špecifický účel zabudované napr. v MV užívaných Poli­
caJným zborom SR (na meranie rýchlosti), v sanitkách (zdravotnícke pri­
stroje a zanadema), záchranných a požiarnych vozidlách, v autobusoch 
MHD (označovače lístkov, reklamné obrazovky), pojazdných predajniach 
a bufetoch, a pod. okrem výbavy kempingových vozidiel a bežnej vý· 
bavy MV. 

20. Za súčasť strojného alebo elektronického zariadenia sa považujú za­
riadenia, ktoré podla povahy k nemu palna a nemôžu byť oddelené i:Jez 
toho, aby sa tým zariadenie znehodnotilo. za súčasí zanadema sa nepo· 
valujú externé nosiče dát a dáta nutné pre základné funkcie zariadenia. 

21. Zničenie zariadenia je zmena stavu poisteného zariaden·a, kedy zaria· 
denie nie Je mozné ďaleJ používať na pôvodný účel a pôvodný účel nie 
Je možné prmavrát1(. za zničené zanaderne sa považuje aj zariadenie, u 
ktorého by náklady na opravu presiahli sumu zodpovedajúcu nákladom 
na rnovunadobudnulie rovnakého alebo porovnateľného zariadenia 
(totálna škoda). 

22. Zvýšené náklady sú náklady: 
a) na odmeny vyplalené za prácu nadčas. v noci, v dňoch pracovného 

pokoja a pracovného voľna, 
b) expresné príplatky t.j. príplatky za Io, le požadovaná sluiba alebo 

iná aktivita bude vykonaná rýchlejšie, 
c) letecké dodävky náhradných ď elov, 
d) cestovné náklady technikov a znalcov zo zahraničia. 

ČLÁNOK 10 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povmnosti upraviť v zmluve 
dohodou odchylne od poistných podmienok, ak to výslovne nie Je zaká· 
zané a pokal z povahy ustanovení týchto podmienok nevyplýva, že sa 
od nich nie je možné odchýliť. 

2. Osobitné poistné podmienky pre poistenie strojov, strojných zariadení, 
elektronil(y a elektronických zariadení OPP SE 2021 boli schválené pred­
stavenstvom spoločnosti KOOPERATIVA poisfovňa, a.s. Vienna tnsurance 
Group a nadobúdajú účinnosť dňom 1.10 2021 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, štefanoviéova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika, IČO: oo 585 441, 01(: 2020527300, 
té DPH: SK7020000746, Spoločnosť Je členom skupiny pre DPH. Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bralislava 1., oddiel: Sa, vložka č. 79/B. 
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KooperativaA. KOOPERATIVA po11fovľ1a. a.s. V1enna lmu,an<e Gooup 
ilefanoviťova 4, 816 13 Bralislava 1, Slovenská 1epubl1h OPP SK 256 

VIENNA INSURANCE GROUP 

1(0 00 SSS 441 , Dl( 1010527300, 1( OPIi, SK7010000746 Spolo(nosť Ie ilenom skupiny poe OPIi. 
Rcgislráua· Obchodný rcg111e1 ok,esného súdu Brauslava 1. ,  oddiel, Sa, violka t 79/8 

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE SKLA 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Po1s1enie skla, kloré uzaviera KOOPERATIVA poisfovňa, a.s VIenna 
lnsurance Group (ďaleJ len „poislovňa"). upravujú príslušné usta­
novenia Obči<1nskeho zákonníka, Všeobecné poi�tné podmienky 
pre po1sterne majetku VPPM 2020 (ďalej len „VPPM 2020''), tieto 
Osobitné poistné podmienky pre poistenie skla OPPSK 256 (ďalej 
len „OPPSK 256") a poistná zmluva. 

2 .  Uvedené po1slné podmienky sú súčas(ou poislneJ zmluvy 

ČLÁNOK II 
PREDMET POISTENIA 

1. Poislenie sa vzfahuje na pevne osadené sklo alebo súbor pevne 
osadených skiel, ktoré sú uvedené v poistnej 1mluve, vrátane 
nalepených neodnírnatelných snímačov zabezpečovacieho za­
riadenia, nalepených fólii, nápisov, malieb inej výLdoby alebo 
špeciálnej povrchovej úpravy, ak je súčasrou poisteného skla. 

2 .  Ak sa to v poistnej zmluve výslovne dojedná. vz(ahuje sa poiste­
nie aj na: 
a) svelelné reklamy a svelelné nápisy vrátane ich elektrickej 

inštalácie a nosnej konštrukcie, 
b) svetelné pulty, vitríny a sklenené steny vnútri budovy. 

ČLÁNOK III 
POISTNÉ RIZIKÁ 

Poistenie sa vzíahuje na rozbilie poisteného skla akoukoľvek náhod­
nou udalosrou, ktorá nie je vo vrr MP 2020, v článku IV lýchto OPPSK 
256 alebo v poistnej zmluve vylúčená. Za rozbitie skla sa považuje aj 
také poškodenie skla. pri ktorom je ohrozená bezpečnos( osób a je 
nevyhnutná jeho výmena. 

ČLÁNOK IV 
VÝLUKY Z POISTENIA 

Z poistenia nevzniká právo na plnenie za škody: 
a) vzniknuté pri doprave skla, 
b) vzniknuté pu 1nšlalácu, montáz1 alebo demontáL1 skla. 
c) spôsobené poškriabaním povrchu alebo odbilim úlomkov skla 

ČLÁNOK V 
POISTNÁ HODNOTA, POISTNÁ SUMA 

Poistnou hodnotou Je hodnola nového skla rovnakého prevedenia, 
vrátane nalepených 11eod11ímatefných snímačov zabezpečovacieho 
zariadenia, nalepených fólii, náf)isov. malieb alebo IneJ výLdoby, ak Je 
súčasíou poisteného skla (poislenie na novú hodnotu). 

ČLÁNOK Vl 
POVINNOSTI POISTNÍKA A/ALEBO POISTENÉHO 

1. Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predp1sm1 
tvoriacich právny por1<1dok Slovenskej republiky a st<111ovených v 
poistných podmienkach a Lmluvných dojednaniach uvedených v 
čl. 1 týchto OPPSK 256 Je porstnik a/alebo poistený povrnný 
a) sklo udržiava( v riadnom technickom stave, 

b) nevystavovať sklo prramemu ohňu alebo sálavemu teplu 
(napr pri rozmrazovaní alebo odstraňovaní náte1ov). 

2. Pri nesplnení povinností uvedených v bode 1 tohto článku Je 
poisíovňa oprávnená znižiť poistné plnenie o SO %. 

ČLÁNOK VII 
POISfNÁ UDALOSf 

Poistnou udaloslou je také poškodeme alebo zničenie poisteného 
skla, pri ktorom pevne osadené sklo bolo rozbité, prasknuté alebo po­
škodené tak, že je nevyhnulná jeho výmena a toto poškodeme alebo 
zničenie bolo spôsobené akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá rne 
je v poistných podmienkach uvedených v článku IV týchto OPPSK 
256 alebo v poistnej zmluve vylúčená a z nej vzniknutá škoda, ktorá 
zakladá právo na plnenie 

ČLÁNOK VIII 
POISTNÉ PLNENIE 

1 .  Ak bolo poistené sklo rozbité, vzniká poistenému právo, aby mu 
poís(ovňa vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom 
na znovunadobudnutie skla rovnakého prevedenia, ktoré sú v čase 
vzniku poistnej udalosti a v mieste poistenia obvyklé, vrátane nákla­
dov na rnštal.iciu nalepených snímačov zabezpečovacích zanadení, 
nalepených fólii, Lhotovenie nápisov, malieb ineJ výzdoby alebo 
špeciálnej povrcl1ove1 úpravy, ak boli súčasrou poisteného skla 

2 .  Poisťovňa poskytne poistné plnenie a J  z a  náklady na  núdzové za­
bezpečenie výplne po ro1b1tom skle, ak ich poistený vynaložil, ma­
ximálne však do výšky 20 O/o nadobúdacej ceny poisteného skla. 

3 .  Ak bola horná hrarnca plnenia určená poistnou sumou, neznižuje 
sa táto horná hranica o poistné plneme vyplatené za náklady 
podľa bodu 2 tohto článku. 

4. Pri výpočte poistného plnerna sa nebude prihliadaí na prípadnú 
stratu umeleckej alebo h1stonckeJ hodnoty poisteného skla. 

ČLÁNOK IX 
VÝKLAD POJMOV 

Pn• učely týchto OPPSK 256 piati nasledovný výklad pojmov. 
1 ,  Pevne osadeným sklom sa rozumie sklo pevne spojené s budo­

vou alebo stavbou a sklo vsadené v ráme, ktorý je stavebnou 
súčasťou budovy alebo stavby. Za pevne osadené sklo sa nepo­
važuje obyčaJné sklo v oknách, dverách, svetlíkoch, st1echách, 
stenách a pod. hrúbky menšeJ ako 4 mm (vrátane) s výnimkou 
dilermálneho skla, vrstveného skla a iných špeciálnych skiel. 

2.  Súbor skiel tvoria jednotlivé sklá, ktoré maJú rovnaký alebo po­
dobný charakter. 

ČLÁNOK X 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Zmluvné strany si mólu vzá1omné práva a pov111nostI uprav1( 
v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok, ak Io 
výslovne nie je zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto 
podmienok nevyplýva, 2e sa od nich nie Je možné odchýli(. 

2 Tieto Osobitné poistné podmienky pre poIsteme skla č. 256 boh 
schválené P1edstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna 
lnsurance Group a nadobudajú účinnosť dnom 15 .12.2020 
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VPP ZP 2020 

VIENNA INSURANCE GROUP 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI 
ZA ŠKODU PRÁVNICKÝCH OSÔB A PODNIKAJÚCICH FYZICKÝCH OSÔB 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Poistenie zodpovednosti za škodu, ktoré uzaviera spoločnosf KOO­
PERATIVA poislovňa, a.s. Vrenna lnsurance Group (ďalej len „Poisfov­
ňa"), upravujú príslušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb Občian­
skeho zákonníka v znení neskorších právnych predpisov (ďaleJ len 
„Občiansky zákonník"), tieto všeobecné poistné podmienky VPP ZP 
2020 (ďalej len „VPP ZP 2020"), príslušné osobitné poislné podmien­
ky, príslušné zmluvné dojednania a poistná zmluva. 
Uvedené poistné podmienky sú súčasrou poistnej 7mluvy. 

ČLÁNOK II 
PREDMET POISTENIA A POISTNÁ UDALOSŤ 

1 .  Z poistenia zodpovednosti za škod.J má lyz1cká alebo právnická 
osoba (ďalej len „poistený") právo, aby Pois(ovňa za ňu nahra­
dila škodu, vzmknulú inému v súvislosti s činnosfou alebo so 
vzfahom poisteného bližšie označenými v zmluve, na zdraví ale­
bo usmrtením, poškodením, mičením nlebo stratou veci, poki;iľ 
poistený za škodu zodpovedá v dôsledku svojho konania alebo 
vzťnhu počas trwinin poIstne1 doby 

2. Tieto všeobecné poistné podmienky sa v,rahuju na poistenie 
zodpovednosti 2a škodu fyzických a právnických osôb vyko­
návajúmh činnosr a, alebo konajúcich v súlade i príslušnými 
všeobecne záväznými predp1sm1. 

3 .  Poisteme sa vzíahuje aJ na zodpovednosr poisteného za škody 
vyplývajúce z titulu vlastníctva, držby alebo iného oprávneného 
užívania nehnuteľnosti, ktoré ma priamu súv1slos( s výkonom 
činnosti poisteného uvedenej v poistnej zmluve. 

4. Toto poistenie Sil ďnlej v1fahuje aj na 1odpovednosl poisteného 
,a škodu vmiknutú následnou finančnou škodou (ušlým L1skom) 
vyplývajúcou zo škody na zdraví alebo na veo. 

S. Iba ak je to dojednané v poistne, ,mluve, poistenie sa v,fahuJe 
aJ na zodpovednosí za škodu sposobenú vadou výrobku a za 
škodu spôsobenú vadou vykonaneJ práce. ktorá sa prejaví po Jej 
odovzdaní (zodpovednosť za škodu sposobenú vadným výrob· 
kom) 

6. Poistený má právo na náhradu nákladov p rávneho zastúpenia 
v súvislosti s nárokom vmeseným prali poistenému v dósled 
ku škody, na ktorú sa toto poistenie vzťahuje Súčet náhrad 
škôd ii niihrnd niiklndov nčl právne 7astúpeme vš;ik nesmie 
presrahnuf poistnú sumu alebo subl1mit uvedené v poistnej 
zmluve. Poisfovňa si vyhradzuJe právo vyšetril, preskúma( a 
mimosúdne vyrovnaí akýkoľvek nárok podľa vlastného uváZe­
nia. 

7. Poisfovni vznikne povInnosr nahrad1í za poisteného škodu len 
vtedy, ak škodová udalosť vznikla počas trvania poistnej doby. 

8. Poistnou udaloslou je vzmk povinnos1I po1s1eneho nahrad1í 
škodu, za ktorú zodpovedá a ktorá vznikla v súv sl osti s čm­
nosfou nlebo so v,r;ihom uvedeným v článku II., � s ktorou ie 
spojená povinnosť Poís(ovne poskytnú( v stanovenom ro,sahu 
poistné plnenie poškodenému v dôsledku existencie náhodnej 
udalosti. 

9. Ak o náhrade škody rozhoduje súd alebo iný oprávnený orgán, 
považuje sa z hľadiska počílan,a premlčacej lehoty podľa § 104 
Občianskeho zákonníka 7.a poistnú udalos( až právoplatné ro, 
hodnulie, podľn ktorého má Poisfovňa povinnos( plni(. 

1 O. Za Jednu škodovú udalosť sa povaiuJú všetky škodové udalosti, 
ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb, 
a) 1 Jednej príčiny alebo 
b) L viacerých príčin, pokiaľ med,, nimi ex sluJe pričirná, 

miestna, časová, právna, ekonomická, technicka alebo iná 
priama vecná súv slasť 

Uvedená definícia sa vzťahuje aj na sénovú škodovú udalosť (čl 
XII bod 7 týchto VPP ZP 2020) 

ČLÁNOK III 
ROZSAH POISTENIA 

1 .  Tieto všeobecné poistné podmienky sa v2ťahuJú na zmluvné po­
Isterne zodpovednosti zn škodu (ďnleJ len „poistenie") pr;ivnrc­
kých alebo fy,ických osôb 

2. Poistenie sa nevzťahuje na 1odpovednosť ,a škodu prevzatú nad 
rámec stanovený právnym predp1sm1 alebo spôsobenú: 
a) úmyselne alebo vedomou nedbanlivosťou poisteným, pri 

padne inými osobami úmyselne konajúcimi z podnetu pois­
teného, 

b) nesplnením povmnostI odvrát1í hro11acu škodu, 
c) pôsobením magnetických alebo elektromagnetických polí a 

Kh r adi;iciou, 
d) prevádLkou dopravných prostriedkov, pokiaľ sa na ňu vlťa­

huJe povinné zmluvné poIstenIe zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového voZJdla alebo spôso­
benú činnosťou, pre ktorú právny predpis ukladá povinnosť 
uzavnel poistenie zodpovednosti za škodu, 

e) na veciach dodaných poisteným alebo na ktorých poistený 
vykonával objednanú činnos(. pokiaľ ku škode došlo preto, 
že dodané veci boli vadnej akostí alebo objednaná činnosf 
bola vadne vykonaná, 

f) pôsobením teploty, unikajúcich látok (napr. plynov, pár, 
popolčeka, dymu) 11lebo hluku, po2volného prenikania vlh­
kost , iiarenim kaZdého druhu, akýmkoľvek ,nečistením 
vzduchu, zeme, vôd (životného prostredia), ak nedošlo ku 
škode v dôsledku náhlej neočakávanej poruchy ochranného 
zanaden1a, 

g) zodpovednosí za škody na životnom prostredí podľa smer­
nice EurópskeJ únie 2004/35/CE , 

h) zodpovednosť za škody na zdravi, škody na majetku alebo 
nemožnosti obvyklým spôsobom užíval majetok priamo, 
alebo neprrilmo, spôsobené pres;ikov;rním, mečistením 
alebo ,amorením 2ivotného prostredia (v1duchu, ,eme, 
vody alebo iného zdroja) a úhradu nákladov na odstránenie, 
vyčislenre alebo upratanie presakujúcich alebo ,amorova­
cích látok. 

1) pasúcim1 sa hospodárskymi zvieratami alebo divou zverou 
na lúkach, stromoch, záhradných, poľných i lesných kultú­
rach, 

J) Jadrovou energiou, formaldehydom a azbestom alebo ma­
teriálom, výrobkom obsahujúcim a7best, umelým minerál­
nym vláknom, kremíkom, perzistentnými organickými lát­
kami, polychrómovnnými bifenylmi, metyltercbutyl éterom, 
olovom, ortuťou, plesňou alebo akýmkoľvek druhom húb, 

k) priamo alebo nepriamo vojnou (bez ohľadu na to, či bola 
alebo nebola vyhlásená). teroristickým aktom, inváziou, 
akoam, zahraničných nepriateľov, občianskou vojnou, vzbu-



rou, revolúciou, povstaním, voJenskou mocou, sabotážou 
c1 štrc1jkc1mi ó nepokojmi, učaslou nc1 nepokoJoch, povst�­
niach, štraikoch alebo spôsobených úradnými opatreniami 
uskutočnenými na iné účely než na obmedzenie poistnej 
udalosti, 

1) na nehnuteľnej veci (vrátane jeJ príslušenstva), ktorú pois 
tený užíva protiprávne, 

m) genetickými zmenami organizmu alebo geneticky modifi­
kovanými organizmami, prenosom v'rusu HIV, 

n) v dôsledku vibrácií, 
o) sadaním, 10suvom pôdy, eró11ou, p11emyselným odstrelo1'l 

alebo v dôsledku poddolovania, 
p) na akýchkofvek nadzemných alebo podzemných vedeniach, 
q) priamo alebo nepriamo poškodením, zničením, stratou. 

deformáciou, vymazaním, zmenou, skreslením alebo inú 
škodu na elektronických dátach z akeikoľvek príčmy (napr. v 
dôsledku počílačoveho vírusu, počítačového podvodu, poč'­
tačovej kriminality), 

r) priamo alebo nepriamo v dôsledku straty, zmeny, poškode­
nia, míienia funkčnosti, dostupnosti alebo činnosti počíta­
čového systému, programu, softvéru, 

s) priamo alebo nepriamo kybernellCKým incidentom vrátane 
akýchkoľvek sprievodných vedľajších nákladov, 

t) neoprávneným zásahom do práva na ochranu osobnosti, 
u) omeškaním splnenia zmluvnej povinnosl! alebo nedodaním 

výrobku. 
v) manželovi, manželke, pťbuznym v pnamom rade alebo 

osobám, ktoré s nimi ži;ú v spoločnej domácnosh, 
w) porušením právnej povinnosti po1ste'lým v čase p1ed 

uzavretím poistnej zmluvy, 
x) čisté finančné škody, 
y) LO LáväLkového vlfahu (§ 373 Obchodného Lákonníka), 
z) inak ako na zdraví, usmrtením, poškodením, zničením ale· 

bo stratou veci (napr. pokuty, penále, náhrada Lmluvných, 
správnych alebo trestných sankcií alebo na né platby, ktoré 
majú represívny, exemplá•ny alebo preventívny charakter), 

aa) spoločníkmi, 
bb) právnickej osobe, v ktorej má poistený, jemu blízka osoba 

väčšinovú maJetkovú účasť alebo v ktorom má väčšinovú 
majetkovú účasť spoločník poisteného alebo osoba, ktorá 
vykonáva č1nnos( spoločne s po steným na základe zmluvy 
o 1dru;eni, 

cc) právnickej osobe, v ktorej má poistený, resp. poistnik men­
šinovú majetkovú účasr. v prípade, ak nastane škoda, bude 
poistné plnen e pomerne znížené o podiel majetkovej účas· 
ti poisteného v uvedenej právnickej osobe, 

dd) splnomocnencovi alebo zákonnému zástupcovi poisteného, 
resp. poistnika, 

ee) zodpovednos( za škodu spôsobenú členmi predstavenstva, 
dozornej rady a konateľmi spoločnosti (zodpovednos( ma­
na1érov), 

II) zamestnávateľom, 
gg) zo záruky/g,nancie (n;ipr finančného plnenia, vykonania 

alebo výrobné, produktové Láruky). 
3. Pokiaľ to nie je v poistnej zmluve výslovne dojednané, okrem 

výluk podľa odseku 2 tohto llánku, poistenie sa nevzCahuJe na 
zodpovednos( za škodu spôsobenú: 
a) na veciach, ktoré poistený prevzal za účelom spracovania, 

opravy, úpravy, predaja, úschovy, uskladnenia alebo poskyt· 
nutia odbornej pomoci, 

b) na veciach, pokiaľ ide o zodpovednos( vyplývajúcu z pre· 
pravných 1mlúv, 

c) na veciach, ktoré síce n·e sú vlastníctvom poisteného, boli 
mu však prenajdté, požitané. užíva ich z mého dôvodu ale­
bo ich má pri sebe (motorové vozidlá však nie je možné 
pripoistif), 

d) z vadného výrobku alebo z vadne.vykonaneJ práce, 
e) v dôsledku nemožnosti používa( výrobok ;ilebo nutnosti 

stiahnu( výrobok z obehu, vymení(, vyšetrí(. opraví{, na­
stav,( alebo odstrám( výrobok, ak tento nárok na náhradu 
škody súvisí sa zistenou alebo predpokladanou vadou, ne­
dostatkom alebo nebezpečným stavom výrobku, 

f) v dôsledku nemožnosti používa(. spracova(, predal alebo 
dat do obehu vec, ktorá síce nebola fyzicky poškodená, ale 
obsahuje výrobok poisteného, ktorý Je alebo o ktorom s a  
predpokladá, ž e  Je vadný, nevyhovujúci, alebo nebezpečný, 

g) v súv1slost1 s vlastníctvom, správou, údržbou, prevád1kou, 
vypo21čaním, prenájmom, nakládkou alebo vykládkou lie­
tadla, lode alebo iného vzdušného, riečneho (námorného) 
dopravného prostnedku alebo plavidla, 

h) prevádzkou železničných dráh, električkových tratí, lano­
viek, vlekov vrátane na nich prevádzkovaných dopravných 
prostnedkov, 

i) odcudzen·m vecí pn výkone strážnej služby, 
j) vlastníctvom alebo prevádzkou letisk. heliportov, morských 

a riečnych prístavov, suchých dokov, dokov, mól a prístavísk, 
k) stavbou. opravou a likvidáciou lodí vrátane konštrukcie, 

opráv a inštalačných prác na lodiach, 
1) vlastníctvom alebo prevádLkou Lábavných parkov a zaria· 

dení, stad1ónov a tnbún, 
m) stavebnou činnosfou pn výstavbe a údržbe priehrad a pri 

prácach pod vodou, 
n) reaľzácmu demolačných alebo búracích prác, nakladaním s 

výbušn1nam1, 
o) z vlastníctva a prevádzky baní a lomov a, alebo (ažbou a 

tunelovaním, 
p) sprncovnním il, alebo výrobou, sklndovaním, plnením, od­

straňovaním, odpaľovaním, prepravou streliva, pyrotechni· 
ky, výbušnin, plynov (stlačených alebo skvapalnených) a 
nebeLpečných, Jedovatých chemických látok vrátane toxic· 
kého odpadu, 

q) z vlastníctva alebo prevádzkovania skládky odpadov vráta· 
ne hkvidácie odpadov, 

r) výrobou, vŕtaním alebo rafinovaním prírodného plynu a ,  
alebo surovej nafty (naftárske a plynárenské podniky), 

s) prerusením, obmed1ením alebo kolísaním dodávok elek· 
trickej energie, plynu, vody alebo tepla, 

t) pri sportovej činnosti, slávnosti, slávnostnom sp11evode ale· 
bo inej kultúrno,ábavnej akcii vrátane škody na veciach ale· 
bo zdraví aktívnych účastníkov organizovaného poduJatia, 

u) pracovným úrazom vrátane nárokov na náhradu vynaložených 
nákladov za poskytnutú zdravotnú starostlivosl, nemocenské 
poistenie a dôchodkové zabezpečenie vzniknutých z toho isté· 
ho dôvodu (regresy sociálnej a zdravotných pois(ovní), 

v) ujma na zdraví pri výkone vzdelávacích aktivít (napr. školy, 
centrá volného času, akadémie vzdelávania), 

w) na hnuteľných veciach a cennostinch vnesených a odlo1e· 
ných do prevádzkových priestorov poisteného nad sumu 
3S0 EUR, 

y) na veciach alebo Ldraví pri plnení pracovných úloh v pracov· 
noprávnych vzťahoch (povinnosti členov druistva) alebo v 
priamej súvislosti s nimi, 

z) náhradu škody vrátane nákladov právneho zastúpenia, trov 
konania priznanú súdom v kra11nách s právnym systémom 
common law alebo priznanú na základe práva common law, 

aa) v poistnej zmluve možno dohodnú( a j  ďalšie výluky 
4 .  Hornou hranicou plnenia z a  poistnú udalosl vzniknutú v jednom 

poistnom období je dojednnný limit plnen·il / poistná suma / 
(čl. IX bod 1) .  

Hornou hranicou plnenia za všetky poistné udalosti vzniknuté v jed­
nom poistnom období je maximálne dvojnásobok dojednaného 
limitu plnenia / poistnej sumy (čl. IX bod 1 )  

2 

.-



. 
... 

S. Poistenie sa nevzťahuje aj na akékoľvek straty, škody, nároky, 
n,1klady alebo výdavky akeikolvek povahy, uhradené alebo vy­
nalo2ené priamo alebo nepnamo v súvislosti s: 

a) akýmkoľvek koronavírusovým ochorením alebo respiračným 
syndrómom (napr. COVI0-19, SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek pre­
nosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo hrozbou (č1 
už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek choroby beL 
ohľadu na príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu cho­
roby, obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispela 
súčasne alebo v akomkoľvek inom poradí, 

b) akýmikoľvek prijatými alebo neprij;itým1 opatreni;imi na pre­
venciu, potlačenie, ,miernenie následkov v súvislosti s písm a) 
tohto odseku. 

ČLÁNOK IV 
ZAČIATOK, ZMENY, POISTNÁ DOBA A ZÁNIK POISTENIA 

1. Poistná doba, t.j. časový úsek od začiatku do konca trvania pois­
tenia, je určená v poistnej zmluve. čas( poistnej doby dohodnutej 
v poistnej zmluve, ,a ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. 
Poistným obdobím je jeden rok, za ktorý sa považuje 365, resp. 
366 po sebe n;isleduJúcich kr1lend;irnych dní. Pri krátkodobých 
poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba 
a poistné obdobie totožné 

2 Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve uvedené inak. 

3 Poistenie vznikne prvým dňom nasledujúcim po dni uzavretia 
poistnej zmluvy, ak nebolo účastníkmi dohodnuté, že vznikne už 
uzavretím poistnej zmluvy alebo neskôr. 

4 .  Poistenie zodpovednosť za škodu vyplývajúcu z veci, ktorá bola 
v be1pod1elovom spoluvlastníctve man,elov, ktoré 1aniklo smr­
fou alebo vyhlásením ,a mŕtveho toho L man2elov, ktorý uLavrel 
poistnú zmluvu o poistení veci, patriacej do bezpodielového spo­
luvlastníctva mani'elov, vstúpi do poistenia na 1eho miesto ten 
z manželov, ktorý je naďalej vlastníkom alebo spoluvlastníkom 
poistene, veci To isté platí aJ o poistenom súbore vecí. 

S. Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak, ako je 
uvedené v ods. 6, poistenie zanikne uplynutím poistného obdo­
bia, za ktoré bolo zaplatené poistné. 

6. Poistenie zanikne· 
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve, 
b) písomnou výpoveďou jednej 10 1mluvných slr<1n ku kon­

cu poistného obdobia, pričom výpoveď musí by( doručená 
druhej zmluvnej strane najneskôr šes( týždňov pred kon­
com poistného obdobia, 

c) písomnou výpoveďou Jednej zo zmluvných strán do dvoch 
mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná 
lehota je osemdenná a začína plynú( nultou hodinou dňa 
nasledujúceho po dni doručenia výpovede druhej zmluvnej 
strane, uplynutím výpovednej lehoty poistenie zanikne, pri­
čom Pois(ovňil mi\ priivo nr1 pomernú čas( poistného ,od­
povedajúcu tJÍžke trvania poistenia, 

d) ak poistné Zil prvé poistné obdobie alebo jednorazové po­
istné nebolo 1.aplatené do troch mesiacov odo dňa jeho 
splatnosti, poistenie L,rniká uplynutím tejto lehoty, 

e) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do 
jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy Poislovne na 
jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doruče­
ním tejto výzvy. Výzva poistiteľa musí obsahovať upozor­
nen·e, že poistenie 1anikne v prípade jeho nezaplatenia. 
To isté platí, ak bola 1aplatená len čast poistného. Výzva sa 
pova,uje ,a doručenú, rtk ju ;idresiit prijal, odmietol prijilf 
alebo dňom, keď ju pošla vrátila odos1elatelov1 ako netJoru­
čenú, 

f) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca 
odo d'ta poskytnutia poistného plnenia alebo Jeho zamiet-

nut1a, pričom výpovedná lehota je osemdenná a jej uplynu­
tím poistenie unikne, 

g) ukončením činnosti poisteného, resp. poistníka, Lrušenim 
oprávnenia na podnikateľskú činnosť, zánikom poisteného, 

h) ak odpadla možnos(, ie poistná udalosl nastane, 
1) na základe písomnej dohody Poistovne a poisteného, resp. 

po1slníka 
7. v prípade vzniku poistnej udalosti je Poislovňa poistnú zmluvu 

oprávnená vypovedať odo dňa poskytnutia poistného plnenia. 
Výpovedná lehota je 30 dní a začína plynú( odo dňa doručenia 
výpovede poistenému, resp. poistnikovi no poslednú rnámu ko­
rešpondenčnú adresu. 

ČLÁNOK V 
ÚZEMNÁ PLATNOSf POISTENIA 

Poistenie sa týka poistných udalosti, ktoré boli spôsobené a pri kto­
rých aj škoda vznikla na území Slovenskej republiky, poklal sa v poisl­
ne1 zmluve nedohodlo inak. 

ČLÁNOK Vl 
POISTNÉ 

1 .  Ten, kto uzavrel s Po1slovňou poistnú zmluvu (ďalej len „poist­
ník"), je povinný oznámil každú zmenu v podkladoch, ktoré bolí 
rozhodujúce pre výpočet poistného 

2. Túto pov1nnos( má aj len, na ktorého sa má poistenie zodpoved­
nosti za škodu (§ 793 Občianskeho zákonníka) vztahova(, aj keď 
poistnú zmluvu sám neuzatvoril. 

3. Ak je poistné vypočítané na základe predpokladaného obratu 
;ilebo objemu mie1d (alebo inej dohodnutej veličiny), 1ašle po­
istený Poislovni tlo dvoch mesiacov po uplynutí poistne) doby 
(p< ípadne v dohodnutých časových intervaloch počas lrvama 
poistného obdobia) údaje o skutočne dosiahnutom obrate ale­
bo objeme miezd, ktorých účelom Je doúčtovame poistného. Ak 
bude skutočný obrat alebo objem miezd vyšší ako predpoklada­
ný, poistený doplatí tomu zodpovedajúci rozdiel poistného. 

4. Pois[ovňa má právo upraviť výšku poistného k výročnému dátu­
mu poistnej zmluvy postupom podla odsekov 5 a 6. Poisťovňa 
omámi poistníkov1 novú výšku poistného najneskôr desa( tý,­
dňov pred koncom poistného obdobia. Ak je poistená zodpo­
vednosl ,a škodu, ktorii vyplýva 7 vlilstníctva hnuteľnej alebo 
nehnuteľnej veci, 1.menou v osobe vlastníka tejto veľ, poistenie 
zanikne. Poistenie zanikne aj zmenou správy veci alebo užívania 
veci. 

S. Pois(ovňa má právo z vážneho objektívneho dôvodu v prípa­
de poistnej zmluvy uzatvorenej na dobu určitú pre nasledujúce 
poistné obdobie jednostranne upraviť výšku poistného, pričom 
Je povinná o tejto skutočno�li písomne informovať poístnika 
Pokiaľ poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí, je opráv­
nený poistnú 7mluvu s okamlitou účínnos(ou bezplatne (n;irok 
poislovne na úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypovedal 
Právo poistníka vypovedať poistnú 1mluvu podl;i tohto odseku 
1.aniká okamihom úhrady poistného po1sfovňou upravenej výš­
ke, naJneskôr však prvým dňom poistného obdobia, na ktoré sa 
vzrahuje :ednostranná úprava poistného podľa tohto odseku. 

6. Poislovňa má právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade poistneJ 
1mluvy uzatvorenej na dobu neurčitú pre nasledujúce poistné 
obdobie jednostranne upraví[ výšku poistného dohodnutého v 
poistnej zmluve, pričom je povinná o tejto skutočnosti písomne 
1nlormova( po1stníka Pokiaľ poistník so zmenou výšky poistného 
nesúhlilsi je oprávnený poistnú 1mluvu s ok;im1ítou účinnosrou 
be1platne (nárok po1slovne na úhradu poistného ostáva nedo­
tknutý) vypovedat. Právo poistnika vypovedal poistnú zmluvu 
podľa tohto odseku zaniká okamihom úhrady poistného v pois­
lovňou upravenej výške, najneskôr však prvým dňom poistného 
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obdol>1a, na ktoré sa vzfahuie jednostranná úprava poistného 
padli! tohto odseku. 

ČLÁNOK VII 
POVINNOSTI POISTENÉHO 

1 .  Okrem povinností stanovených právnym, predpismi j e  poistený, 
resp. po1stnik povinný poskytnú( Poisfovni súčinnos(, ktorá je po 
trebná na ZtSterne príčiny a výšky škody, najmä Je povinný bez 
zbytočného odkladu Poisťovni písomne oznámil, že: 
ii) nastala škodová udalosr, ktorá by mohli! byl dôvodom k 

vtn1ku práva na plnenie Pois(ovne, podal pravdivé vysvet­
lenie o JeJ vzniku a rozsahu Jej následkov, 

b) poškodený uplatrnl voči poistenému právo na náhradu ško­
dy a vyJadn( sa k poiadovaneJ náhrade, jej výške a v prípa­
de polreby vyhotov1f o vzniku, prR1nách a rozsahu škodovej 
udalosti záp1srncu, 

c) poškodený uplatňuje nárok na náhradu škody na súde alebo 
v nom príslušnom orgáne, 

d) proti poistenému alebo osobám konaJú(ím v jeho mene bolo 
začaté trestné stíhc1n1e v súvislosti s poistnou udalosfou. 

2 .  Poistený ii po1stník Je povinný bez zbytočného odkl;idu Poisťovni 
telefonicky omám,r na centrálny dispečing škôd  
vznik akeikolvek škodoveJ udalosti v čase, kedy je možné zistil 
rozsah škodovej udalosti, jej príčinu a výšku škody, najneskôr 
do 1 5  kalendárnych dní od vzniku poistnej udalosti alebo do 1 5  
kalendárnych dni, odkedy sa o poistnej udalosti dozvedel. 

3. Poistený Je ďaleJ povinný: 
a) písomne oznárrn( Po1s(ovn1, že uzavrel ďalšie poistenie u 

iného po1s(ovatela na to isté nz1ko, pnčom je zároveň povin­
ný 01námi( nj obchodné meno po1s(ov<ltelc1 ii výšku poistnej 
sumy, 

b) písomne omámil bez zbytocného odkladu každé zvýšenie 
mo2nosti vtniku poistného nebetpečenstva (rwka), o kto­
rom vie a ktoré nastalo po uzatvorení zmlu vy, ako i všetky 
zmeny v skutočnostiach, ktore tvorih podklad pre uzavretie 
poistnej zmluvy a pre urcenie výšky poistného, 

c) písomne oznámi( bez zbytočného odkladu orgánom činným 
v trestnom konaní škodovú udalos(, ktorá vznikla za okol­
ností v1bud1uJúoch podonerue 10 spáchania uestného činu 
alebo pokusu o trestný čin, 

d) dbal, aby škodová udalosť nenc1stala, hlavne nesmie paru· 
šovar povinnosti smeru,úce k odvráteniu alet;o tmenšeniu 
nebezpečenstva, ktoré sú mu ustanovené právnymi pred 
pismi alebo na ich základe, alebo ktoré prevzal na seba 
podpisom poistnej zmluvy a nesmie strp1e( porušovanie 
týchto povinností zo strany tretích osôb, pokiaľ škodová 
udalosť nastala, urobil potrebné opatrenia na to, aby bola 
škoda čo najmenšia, 

e) umo2ni( Pois(ovni kedykoľvek nahliadnu( do všetkých úč­
tovných il iných doklildov, poki aľ Je to nevyhoutné nil ?iste­
nie alel>o preverenie hodnôt rozhodujúc ich pre stanovenie 
poistného, 

f) podar opravný prostriedok proti r□Lhodnuliu príslušného or· 
gánu, ktoré sa týka náhrady škody, pokial v zákonnej lehote 
nedostane od Poisťovne iný pokyn, 

g) zabezpečí( voči inému právo na náhradu škody spôsobeneJ 
poistnou udalosrou, 

h) plni( ďalšie povinnosti dohodnuté v poistneJ zmluve. 
4. Poistený nie je oprávnený bez predchádza1úceho súhlasu Po­

is(ovne úplne alebo čiastočne uznat alebo uspokojiť nárok ra 
n.íhradu škody. 

5. Ak poistený porušil niektorú L povinností uvedených v tomto 
článku, a toto pmušenie malo vplyv na vznik poistnej udalostí, 
Jej priebeh alebo zväčšenie jej následkov alebo na zistenie alebo 
na určenie výšky poistného plnenia, Je Poís(ovňa oprávnená po 

poskytnutí poistného plnenia poško<lenému 2iada( od poistené­
ho primeranú náhradu z vyplateného poistného plnenia poško­
denému podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na rntsah jej 
povin"losti plni(; prípadne poistnú zmluvu vypoveda( Poistený je 
povin'lý v dôsledku porušenia týchto povinnosti v lehote 1 5  pra­
covných dní odo dňa doručenia písomného oznámema o náhra· 
de škody zodpovedajúcu výšku uhradeného poistného plnenia 
Po1sfovnI vyplatiť 

ČLÁNOK VIII 
POVINNOSTI POISfOVNE 

1 .  Ak poškodený uplatní svoje nároky proti poistenému na súde, 
Poistovňa sa zavazuje na požiadanie poisteného alebo výzvu 
súdu vstúpi( do súdneho konania ako vedľajší účastnik na stra­
ne poisteného v zmysle zákonného ustanovenia § 93 zákona č .  
99 /1963 Zb. Občianskeho súdneho poriadku v znení neskorších 
právnych predpisov a predlorn v rámci predmetného súdneho 
konania právne relevantné doklady. 

2 Okrem povinností stanovených všeobecne 1ávä1ným1 právnymi 
predpismi má Poisfovňa povinnosf aJ: 
il) prejednať s poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnutného 

na ,istenie rotsahu a výšky plnenia alel>o mu ich bel ,L>y­
točného odkladu oznámif, 

b) vráti( poistenému doklady, ktoré si vyžiada a ktoré nie sú 
nutnou súčas(ou spisu, 

c) umožnil poistenému nahliadnu( do podkladov, ktoré sI Po· 
is(ovňa sústredila v priebehu vyšetrenia nevyhnutného na 
zistenie rozsahu a výšky plnenia si ich kópie; okrem podkla· 
dav, ktoré obsahuJú údaje podliehajúce všeobecne záväz· 
ným právnyTI predpisom o ochrnne osobných údojov. 

ČLÁNOK IX 
PLNENIE POISfOVNE 

Právo na poskytnutie poistného plnenie z škodoveJ udalosti v 
jednom poistnom období vzniká poistenému maximálne vo 
výške poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve. Poistenému 
nevzniká nárok na výplatu poistného plnenia prevyšujúci sumu 
uvedenú v predchád1ajúcej vete. 
Maximálna výška poistného plnenia za všetky poistné udalosti v 
Jednom poistnom období nesmie presiahnu( dvojnásobok poist· 
neJ sumy dohodnutej v poistnej tmluve. 

2. Poistený sa podieľa na plnení z každej poistnej udalosti sumou 
dohodnutou v poistnej zmluve (spoluúčas(), o ktorú Poisfovňa 
zníi1 náhradu škody vypla tenú poškodenému. 

3. Ak Po1s(ovňa poskytne poistné plnenie poškodenému a poistený 
má právo na nahradu škody voči svojmu zamestnancovi podľa 
pracovnoprávnych predpisov v súvislosti s porušením právnej 
povinnosti, v dôsledku ktoreJ škoda vznikla, je poistený povinný 
uhradí( PoIs(ovni sumu vo výške náhrady škody, ktorú má právo 
žiada( od svojho zamestnanca v rámci pracovnoprávnych pre<l­
pIsov. 
v prípade, ak poistený poškodeného u2 odškodnil, poskytne Po-
1slovňa poistenému poistné plnenie znížené o výšku náhrady 
škody, ktorú má právo poistený žiada( od svojho zamestnan­
ca podla pracovnoprávnych predpisov v súvislosti s porušením 
právneJ povInnostI, v dôsledku ktorej škoda vznikla 

4. Proti poistenému, ktorý spôsobil škodu po požití alkoholického 
nápoJa, návykoveJ látky, psychotropnej látky, jedu alebo prekur· 
zoru alebo lieku označeného varovným symbolom upozorňujú­
om u1ívc1teľc1 nil útlm dýchocieho centri\, ochabnutos( svalov, 
stratu po1ornosli atď, má Poisťovňa právo na náhradu súm, ktoré 
vyplatil z dôvodu škody poškodenému, a to primerane k výške 
škody, okolnostiam, za ktorých došlo ku škode a k osobným, 
zárobkovým, maJelkovým a iným pomerom poi�teného. 
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5. Ak sa v priebehu poskytovania po stného plnenia alebo po jeho 
poskytnutí zistí, že poistený ;ilebo spolupo1stené osoby nem;ih 
nárok na poskytnuté poistné plnenie, je poistený alebo spolu­
poistená osoba povinná vrátil Po1síovni celé plnenie a 1áklady 
Poisťovne spojené s plnením. PoIstovňa má nárok na náhradu 
škody, ktorú utrpela v súvislosti s porušením povinností vyplý­
vajúcich z poistnej zmluvy poisteným, resp spolupo1stených 
osôb alebo nesplnením ·ch povinnosti vyplývajúcich z poIstneJ 
zmluvy, ako I nesprävnou alebo neúplnou 1nformác1ou zo strany 
poisteného, resp. spolupoistených osób. 

6. Ak n;ihradí poistený poškodenému škodu olebo JeJ čas{. mii n; 
rok na vyuan1e betuôvouného obohatenia (vyplatená náhraua 
škody) takto získaného Pois(ovňou. 

7. Poisťovňa Je povinná vyplat1( poistné plnenie poškodenému do 
15 dní po skončení vyšetrenia, potrebného na Z1Sten e rozsahu 
plnenia (§ 797 ods. 3 OZ). Vyšetrenie 1e skončené, akonáhle bola 
so súhlasom Pois(ovne alebo jej dodatočným schválením urče 
ná výška nahrady š�ody, bola ustálená totožnosť poškodeného 
a zodpovednosť poisteného Lil spôsobenú škodu alebo akonáhle 
boli lieta skutočnosti urtené právoplatným ro,hodnutím súdu 
alebo iného oprávneného štátneho orgánu. 

8. Pois(ovňil nie Je povinnii poskytnú( plnenie v prípade, ak vzi1klo 
škoda inému v súvislosti s činnos[ou alebo so VL(ahom poistené­
ho bližšie owačeným1 v zmluve, v prípade, ak poistený na takú­
to podnikateľskú čmnosr stratil oprávnenie a, alebo oprávne111e 
poisteného na takúto podnikateľskú čmnosl bolo pozastavené 
a, alebo oprávnenie poisteného na takúto podnikateľskú činnosr 
nebolo nikdy vydané 

9. Za škodu spôsobenú na klenotoch a iných cennostiach, ako aJ na 
veciach umeleckeJ, historickej alebo zberateľskeJ hodnoty (obra­
,y, sochy, 1bierky mámok a pod ), Je po1sfovňo povInnii poskyt­
nú( plne111e najviac <lo sumy 332 EUR 1.a Jeunu vec (tb1erku) a ,a 
škodu na peniazoch najviac do sumy 1 66 EUR. 

10. PoisCovňa nie Je v prípade, i.e je v po1stneJ Lmluve doiednané 
pripoisterne motornvých vozidiel, povinná poskytnú( plnenie v 
prípade, ak vznikla škoda inému v súv1slost1 s činnos(ou alebo 
so vzťahom poisteného bližšie označenými v zmluve alebo za­
mestnávateľovi, ak poistený porušil u stanovenia § 137 ods. 2 
zákona č 8/2009 Z.z. o cestneJ premávke a o zmene a doplnení 
niektorých 1ákonov. 

ČLÁNOK X 
PRECHOD PRÁV NA POISŤOVŇU 

1 .  Ak Poisťovňa nahradila La poi�teného škodu, prechádza na ň u  právo 
poisteného na náhradu škody alebo iné obdobné právo, ktoré mu 
v súv1slost1 \ Jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo proti 111ému. 

2. Poistený Je povinný bez zbytočného odkladu Poisfov111 oznámi(. 
že nastali okolnosti pre uplatnenie práva uvedeného v bode 1 
a odovzdar Pois(ov111 potrebné doklady na uplatnenie tohto prá­
va v lehote 5 pracovných dní 

3. Ak poistený porušil pov1nnosr ,abezpecen,a prechodu uplatnenia 
pr�vil n;i Poisťovňu, ktoré na ňu prešlo v zmysle § 827 Obči,m­
skeho tákonníka, je ro·srovňa oprávnená po1adova( od poiste­
ného náhradu škody až do výšky 50 O/o poukázaného plnenia 
v prípade, ie nebude možné toto právo uplatni( v plnom rozsahu. 

4 .  Na Poisťovňu prechádza právo poisteného na náhradu tých trov 
súdneho konania o náh1adu škody, ktoré boli právoplatne prizna­
né poistenému v predmetnom súdnom konaní s poškodeným, 
pokiaľ ich Po1srovria nahradila za poistePého poškodenému. 

ČLÁNOK XI 
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ 

1. Poistník je povinný p·somne omám·r Poisíovni každú zmenu 
svojej adresy v lehote naJneskôr 1 S pracovných dni. rois(ovňa 
zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poisteného alebo 

po1stníka. Písomnosl Poisfovne určená po1stníkov1 alebo porste­
nému (ďaleJ len „adresM") sa považuje za doručenú dňom pre­
v1.at1a písomnosti adresátom alebo dňom, keď adresát prev,atie 
písomnosti odoprel v prípade, Je sa písomnosť uloží na pošte 
kvôli nezast1hnut u adresáta s tým, že si JU adresát v príslušne) 
lehote nevyzdvihol na pošte, povaiuJe sa za doručenú v posled­
ný de"\ teJto lehoty, aJ keď sa adresát o jej uložení nedozvedel, 
alebo dňom, keď bola písomnos( vrátená Poisíov111 ako nedoru­
čená pre zmenu adresy, kto ú po1st111k alebo poistený neoznámil. 

2. Písomnosti je možné doručovar aj elektronickou formou, v prípa­
de udeleni;i súhlasu po1stník;i s elektron"ckou komun1kiiciu, ii to 
,a podmienok uvedených v tomto súhlase 

ČLÁNOK XII 
VÝKLAD POJMOV 

1. škodová udalosf Je náhodná udalos(, počas ktorei došlo ku 
vzniku škody, ktorá môže byť dôvodom vzniku práva na po slné 
plnenie Poisfovne. 

2.  škoda mamená škodu na vec", resp. ujmu na 1draví, pričom 
a) škoda na veci je majet(Ová ujma vyJadnteľná v peniazoch, 

ktorá spočíva v zmenšení (úbytku, prípildne slrčlte, zničení) 
ex1stuJúceho majetku poškodeného, a predstavuie majet­
kové hodnoty, ktoré bolo treba vynalollf na to, aby sa vec 
uviedla do predošlého stavu, resp. aby sa v peniazoch vy· 
vážili dôsledky vyplývaJúce z toho, že nav•átenie do predo­
šlého stavu nebolo dobre možné alebo účelné; okrem práv 
duševného vlastníctva, porušenia práv 7 licenčných zmlúv 
a práv priemyselných vwrov; 

b) ujma na zdraví znamená telesné poškodenie osoby vráta­
ne choroby olebo usmrteniil ii 1 111c, vyplýwijúcu majetkovú 
uimu vrátane ušlého tisku. 

3 .  Nákladmi právneho zastúpenia sa  rozumie: 
a) náklady na obhaJobu poisteného alebo jeho pracovníka 

v prípravnom konaní a pred súdom prvého stupňa v trest­
nom konaní vedenom proti nemu v súvislostr so škodou, 
ktorú má pors(ovňa uhradil, 

b) náklady občianskeho súdneho konania o náhrade škody, ak 
bolo toto konanie nutné na zistenie zodpovednosti poiste­
ného alebo výšky plnenia Pois(ovne, 

c) náklady mimosúdneho prerokovania nárokov poškodeného, 
pokioľ sa k lomu Poisťovňa písomne 1avia1ola. 

4. Majetková ujma je určitá majetková strata preustavujúca fy­
zické poškodenie alebo zničenie veci vyjadriteľnä v peniazoch, 
okrem práv duševného vlastníctva, práv z licenčných zmlúv 
a práv pnemyselných vzorov. 

5. čistá finančná škoda je škoda vyjadriteľná v peniazoch, ktorá 
nevznikla následkom fyzického poškodenia, z111čenia veci, škody 
na živote alebo zdraví. 

6. Následná finančná škoda je škoda vyjadriteľná v peniazoch, 
ktorii vrnikla n�sledkom ly1ického poškodeni<1, mičeniil veci, 
škody na živote alebo zuravi. 

7. Sériovou škodovou udalosťou s<1 roJUmejú škodové udalosti , 
ktoré vm1kh, bel ohľadu na počet poškodených osób, L jedneJ 
príčiny alebo z viacerých príčin, pokiaľ medzi nimi existuje prí­
činná, miestna, časová, právna, ekonomická, technická alebo iná 
priama vecná príčinná súvislosť. 
La okamih vzniku sériovej škodovej udalosti sa považuje vznik 
prvej škody v poistnej dobe. 

8. Poistné riziko sú možné príčiny vzniku škody, ktoré sú uprave· 
né v osobitných poistných podmienkilch, zmluvných dojedna· 
ni;ich ;ilebo poistnej ,mluve. 

9. Zvýšenie poistného nebezpečenstva (rizika) je Lmena okol­
noslí a podmienok, ktoré majú vplyv nil poistenú zodpovednosť 
za škodu poisteného, pričom lieta zmeny zvyšujú pravdepodob­
nosl vzniku škodoveJ udalosti. 
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10. Náhodná udalosť je udalosf, o ktorej sa dá predpokladaC, že v 
priebehu trvania poistenia môže nasta(, nevie sa však s istotou 
urči(, kedy nastane alebo či vôbec nastane. Za náhodnú udalosť 
sa nepovažujú udalosti, ktoré nastávajú opakovane a z rovnakej 
príčiny - tzv. sériové škody. 

1 1 .  Rozšlrená doba motnosti uplatnenia nároku je doba, nasle­
dujúca po uplynutí poistnej doby, počas ktorej si poistený mô2e u 
PoisCovne upliltni( nArok nil poistné plnenie, ilk škodovA udillosť 
nastala počas trvania poistnej douy a nárok na náhradu škody 
voči poistenému bol prvýkrát písomne upliltnený počils trvilniil 
rozšírenej douy moinosli uplatnenia nároku. 

12 .  Motorové vozidlo je akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok 
s vlastným pohonom, prives alebo náves (vrátane akéhokoľvek 
zariadenia na nich pripevného), ktoré je používané alebo je ur­
čené na puuiíva1 1ie na pozemných komunikáciách. 

13. Sublimit je čas( poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve 
ako maximálna výška náhrady, ktorú Poislovňa vyplatí za všetky 
škody, ktoré vznikli v priebehu poistnej doby, na ktoré sa subli­
mit podlil dojednaného ro1sahu poistenia uvedeného v poistnej 
Lmluve vLlahuje. Suulímit neLvyšuje poistnú sumu. 

14.  Veci prevzaté za účelom poskytovania odbornej pomoci 
sú listiny, Lmluvy, mapy, plány, nahrávky, tlačivá, knihy, cenné 
papiere, potvrdenia a iné dokumenty, ktoré poistený prevzal do 
úschovy v súvislosti s výkonom svojej podnikateľskej činností, 
pričom právo na poistné plnenie vzniká v prípade odcudzenia 
prevzatých veci, ak boli prevzaté veci v dobe škodovej udalosti 
uložené v uzamknutej miestnosti, zabezpečené minimálne dvo­
ma be1peénostnými 1ámkami s be1pečnostnými šiitmi na dve­
rách, prípadne iným spôsobom zabezpečenia vyššieho stupňa. 
PAchateľ musí vidy preuká1;itelne prekonar preká1ky chrániilce 
prevLatú vec pred odcudLením. Právo na poistné plnenie vm1ká 
aj v prípade odcudzenia prevzatých vecí po dopravnej nehode 
prnsteného, ktorý bol preukázateľne na ceste v súv1slost1 s pod­
nikateľskou čmnostou a ktorý bol následkom dopravnej neho­
dy zbavený rnožnosli prevzaté veci opatroval. Udalosr musí by( 
vždy vyšetrená políciou. 

15. Zamestnancom sa rozumie každá osoba, ktorú poistený na zá­
klade existujúceho pracovnoprávneho vztahu poveril vykonaním 
č1nnost1 v súvislosti s výkonom 1ávíslej práce a pnilmo súv1s1ilcej 
s činnos(ou poisteného. 
Zamestn;incilm1 sa ď;ilej budú rozumie( ilJ koniltelia a osoby, 
ktoré pre poisteného vykonávajú činnosC na Láklade dohôd o 
prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (dohoda o vy­
konan' práce, dohoda o brigádnickej práci študentov, dohoda o 
pracovnej činností). 

16 .  Spoločnlkom sa rozumie spoločník a, alebo akcionár v obchod­
neJ spoločnosti a, alebo člen družstva 

1 7 .  Podmienky rozhodujúce pre stanovenie výšky poistného 
sú naJmä· 
a) finančné - nilpríklad výška obriltu, výšk;i m1e1d a škodo­

vos( klienta, 
b) nefinančné - všetky informácie a údaje, ktoré poistený, 

esp. poistník uviedol pri dojednávaní poistenia, a na zá­
(lade ktorých Pois(ovňa uzavrela poistnú zmluvu a určila 
výsledné poistné. 

18.  Centrálny dispečing škôd je centrum, ktoré slúži na nahlaso­
vanie škodových udalostí s 24hodinovou prevádzkou a slúži na 
nahlásenie vzniku škodovej udalosti, zabezpečenie obhliadky a 
niisledné 1istenie príčiny, ro,sahu a výšky škody. 

19. Nadzemnými alebo podzemnými vedeniami sú naprí­
klad vodovody, k;inalizácie, plynovody, ropovody, optické 
káule, drólové vodiče, pylóny, sto2iare, stojany, stÍpy, vei.e, 
iné podporné konštrukcie a zariadenia akéhokoľvek typu, 
ktoré môžu by( obsluhujúce pre uvedené inštalácie a Laua­
denia akéhokoľvek popisu, pre účely transmisie a distr1búc1e 
elektuckej energie, telefónnych alebo telegrafných signálov, 

a všetkých komunikačných signálov č i  už audiových, aleuo 
vizuálnych. 

20. Teroristický akt je násilný akt, alebo hroLba násilia, alebo akt, 
ktorý je škodlivý ľudskému životu, na majetku, alebo infraštruk­
túre so zámerom alebo účinkom ovplyvni( akúkoľvek vládu, ale­
bo dosta( verejnosť, alebo jej čas( do strachu. 

2 1 .  Kybernetický incident predstavuje: 
a) úmyselné konanie tretej osoby vedúce k poškodeniu, zni­

čeniu, strate alebo odcudzeniu dát v počítačovom systéme 
poisteného (napr. hackerský útok, malware, ransomware), 
ktoré nie je dôsledkom predchád1iljúceho poškodenia, mi­
čenia, odcudzenia alebo straty hardware, 

b) ak tieto poistné podmienky alebo zmluvné dojednania ne­
ustanovujú inak, nedbanlivostné pochybenie poisteného 
alebo osôb pre neho činných na základe pracovného pome­
ru vedúce k poškodeniu, zničeniu, strate alebo odcudzeniu 
dát v počítačovom systéme poisteného, ktoré nie je dôsled­
kom predchádzajúceho poškodenia, zničenia, odcudzenia 
alebo straty hardware, 

c) útok typu Denial of Service, tm. úmyselné prera,enie alebo 
zahltenie počítačového systému poisteného trefou osouou 
vedúce k jeho nefunkčnosti alebo Zilblokovaniu. 

22. Prenosná choroba je ka.idá choroua, ktorá sa môie prenáša( 
pomocou akejkoľvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokoľvek or­
ganizmu na iný organizmus ak: 
a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, 

parazit alebo iný organizmus alebo ich varianty, derivácie 
alebo mutácie, či už sa považujú za živé alebo nie, a 

b) prenos medzi organizmami, č i  už priamy alebo nepriamy je 
realizovaný okrem iného vzduchom, telesnými tekutinami, 
z nlebo nil nkýkoľvek povrch alebo objekt vo forme tuhej, 
kvapalnej aleuo plynnej a 

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu 
spôsobia alebo by mohli spôsobí( poškodenie alebo ohroLi( 
ľudské zdravie alebo životné podmienky ludi alebo spôsobia 
alebo by mohli spôsobí( alebo ohrozí( poškodenie, zhorše­
nie kvality, stratu hodnoty, predajnosl alebo stratu možnosti 
používania majetku alebo akúkoľvek stratu možnosti podni­
kania. 

ČLÁNOK XIII 
SPÔSOB VYBAVOVANIA SŤAŽNOSTÍ 

1 .  Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka z o  strany poisteného a/ 
alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti poisťovateľa v súvis­
losti s uzavretou poistnou zmluvou. S{ažnosr musí byt podaná v 
písornnPj forme a riadne doručená pois(ovatefovi na adresu sídla 
poislovateľa alebo na ktorékoľvek obchodné miesto poís(ovateľa. 

2 .  Z o  s(ažnosti musí by{ zrejmé, kto ju podáva, akej vecí s a  týka, 
na aké nedostatky poukazuje, čoho sa s(ažovateľ domáha a musí 
byr sra,ovateľom podpísanii. 

3. Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi informácie o postu­
pe pri vybavowmí s(ažnoslí il potvrdí doručenie sťilžnosli, ak o to 
s(a.iovateľ potiada. 

4. S(ažovateľ je povinný na požiadanie poisfovateľa dolom bez 
zbytočného odkladu požadované doklady k podanej s(až11osti. 
Ak sfažnosr neobsahuje požadované náležitosti alebo slažovatel 
nedoloží doklady, poisfovateľ je oprávnený vyzvar a upozorni( 
s(ažovateľa, že v prípade, ak v stanovenej lehote nedoplní prí­
padne neopraví požadované náležitosti a doklady, nebude mož­
né vybavovanie sCažnosli ukonči( a sla2nosC bude odložená. 

S .  Poisfovilteľ je  povinný sra,nosr prešetrí( a informovilf sra,ovilte­
ľa o spôsoue vybavenia jeho sťa2nosti beL Lbytočného odkladu, 
najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie slaž­
nosli vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu podľa predchá­
dzajúcej vety predfžíf, najviac o 30 dní, o čom bude sťažovateľ 
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bezodkladne upovedomený sra,nosr sa považuJe za vybavenu. 
ak bol s(;ižov;iteľ 1nlormov;iný o výsledku p1ešetren1r1 s(;ii.nos1I 

� Opakovaná s(ainos( a ďalšia opakovaná s(ai.nosf je sfai'nosr toho 
istého sfažovateía, v leJ i�lej veci, ak v ne1 neuvádza rové sku 
točnos1I 

7. Pri opakovane, sfažnos11 po1sfovaleí prekontrolu1e správnosť 
vybavenia p1edchádzajúce1 sfažnost1 Ak bnla predchádtajúca 
sfai.nosf vybavená správne, poisfovateľ túto s.::utočnosr omámi 
sfažovateľov1. Ak sa preko1 t1 olovaním vybavenia predchádzajú 
cej sfainost1 zistí, že nebola vybavená správne, po1stovateí opa 
kovanú sra,nosr prešet1í r1 vyb;iví. 

8 .  V prípade nespoko1nosti s(aiovateľa s vybavením jeho s(alnosli 
má sfaiovateľ možnosl obráti( sa na Národnú banku Sloven�ka 
a/alebo na príslušný súd 

9. Ak je po1stn'kom alebo poisteným spotrebllef, má podľa zákona 
č. 391  /201 s z z. o allernatívnom riešení spotrebiteľských sporov 
a o zmene a doplnen· niektorých zákonov právo obrátil sa na 
poisťovateľa so žiadosťou o nápravu (sťažnosfou), ak rne je spo­
kojný so spôsobom, ktorým poisťovňa vybavila jeho reklamáciu 
alebo ak sa domnieva, ,e pois(ovňa porušila jeho práva Spot­
rebiteľ má právo podar návrh na začatie alternatívneho nešenia 
sporu subJektu alternatívneho riešenia sporov n;ipr Slovenskfl 
asociácia poislovní, Poisťovací ombudsman Bajkalská 1 9B, 821  
01 Bratislava, ak  poIs(ovňa na ž1adosl o nápravu odpovedala za­
mietavo alebo na ňu neodpovedala do 30 dní odo dl'la jej odos 
lania. 

ČLÁNOK XIV 
ZÁVEREČNf USTANOVENIA 

1. v prípade, ie sa 7menou právnej úpr,wy ro1šíri 1odpovednosf 7a 
škodu alebo roLsah náhrady škody, má PoIslovňa právo poistenie 
písomne vypovedal najneskôr do troch mesiacov odo dňa účin­
nosti Lmeny právnej úpravy. PoIstenIe Lanikne uplynLlím 30 dni 
po doručení výpovede. 

2. Zmluvné strany si môžu vzáJomné práva a povinnosti upravil 
v poistnej zmluve dohodou odchylne od týchto Všeobecných 
poislných podmienok. ak Io výslovne nie je zakázané a pokiaľ 
z povahy uslanovení týchto podmienok nevyplýva, že sa od nich 
nie je moiné odchýlií. 

3. Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté v poIs1nej 
1mluve il podľ;i týchto VPP ZP 2020. pois(ovňil nie je povinná 
poskylnúí akékoľvek plnenie alebo platbu ani poskytnú( slulbu 
alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by takéto plne­
nie. platba, služba, prospech a/ alebo akýkoľvek obchod alebo 
činnosť tejto osoby porušila plalné sankcie, obchodné, linančné 
embargá alebo ekonomické sankcie. zákony alebo nariadenia. 
ktoré sú priamo uplatniteíné na poisíovňu. Uplatniteíné sankcie 
sú najmá i) miestne sankcie v zmysle platných právnych pred­
pisov Slovenskej repubhky; ii) sankcie prijaté Európskou úniou; 
iii) sankcie prijilté Org<1ni1flciou Spojených n.írodov (OSN); (iv) 
sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a / alebo (v) 
akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré s;i vzfahujú na poislovi·u. 

4 .  Poisfovňa informuje poislníka, ie  osobné údaje spracúva v súla­
de s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 
z 27. aprila 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osob­
ných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, klorým sa 
zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov) (ďalej len „Nariadenie") a príslušnými slovenskými 
právnymi predpismi. Poistnik prehlasuje, že sa oboznámil s in­
formáciami o spracúvaní jeho osobných úda1ov podľa Nariade­
nia, vrát;ine informácií o jeho práv;ich. Ziiroveň berie na vedo­
mie, ie informácie o spracúvaní osobných údaJov je moi'né nájs( 
aj na webovej stránke poislovne. 

5. v prípade, ak poislník a poistená osoba nie sú totožné osoby, po­
islnik prehlasuje, že má oprávnenie poskytnúť poislovni osobné 

údaJe po1sleného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto 
poI�tneJ zmluvy podľ;i ziikon;i č. 39 /201 S Z.z. o pois(ovníclve 
a o Lmene a doplnení niektorých tákonov. 

6 .  Výzva podľa § 801  zákona č .  40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v mení neskorších predpisov a iné písomnosti sa považujú za 
doručené, ak ich adresál prijal, odmielol prijal alebo dňom, keď 
ich pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručené. Poisfovňa 
Las1ela písomnosti na poslednú známu adresu poisteného alebo 
po1s111ika 

7. Poistná zmluva, klorej prílohu tvoria tieto VPP zr 2020, sa v oláz­
kach účinnosli, výkladu il vykon.ív;ini;i riadi pr.ívom Slovenske] 
republiky. To piati aj pre poistené riLiká v Lahraničí. 

8. Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poislenie zodpoved­
nosti La škod1., boh schválené Predslavenstvom spoločnosti KO­
OPERATIVA poisíovne, a.s. Vienna lnsurance Group a nadobúdajú 
úélnnosr dňom 15 12 .2020. 
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KooperativaA ZD·Š SME 2024 

VIENNA INSURANCE GROUP 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU MATERSKÝCH, 
ZÁKLADNÝCH A STREDNÝCH ŠKÔL 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Pre poistenie zodpovednosti za škodu materských, základných, stredných 
škôl, základných umeleckých škôl a škôl pre deti a žiakov so špeciálnymi 
výchovno vzdelávacími potrebami (ďaleJ len „poisteny"), ktoré doJednáva 
spoločnosť KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. V1enna lnsurance Group (ďaleJ len 
„po1sfovňa") platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné 
poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu malých a stredných 
podnikateľov (ďalej len VPP SME ZP 2024"), tieto zmluvné dojednania (ďalej 
len „ZO-š SME 2024") a poistná zmluva. 

čLANoK 2 
PREDMET POISTENIA 

l.  Z poistenia zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby poisťovňa 
za neho nahradila škodu, vzniknutú mém u v súvislosti s činnosiou a lebo 
vzťahom poisteného, na zdraví alebo usmrtením, poškodením, zničením 
alebo stratou veci, pokiaľ poistený za škodu zodpovedá v dosledku 
svojho konania alebo vzťahu v čase trvania poistenia. 

2. z poistenia zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby poisťovňa 
za neho nahradila škodu, ktorá vznikla dieťaťu alebo žiakovi pri výchove 
a vzdelávaní, alebo v pnamej súvislosti s nimi. 

3. Z poistenia zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby poisfovňa za 
neho nahradila škodu na veciach žiakov a učiteľov odložených na mieste 
na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú (§ 433 ods. 2 
Občianskeho zákonníka), okrem ak by ku škode došlo aJ mak. 

ČLÁNOK 3 
ZAČIATOK, DOBA TRVANIA A ZÁNIK POISTENIA 

1 .  Odchylne od článku 7 ods. 2 VPP SME ZP 2024 sa poistenie dojednáva na 
dobu neurčitú s tým, že poistným obdobím Je jeden rok. Zánik poistenia 
sa dojednáva podla Občianskeho zákonníka v mení neskorších predpisov 
a VPP SME ZP 2024. 

ČLÁNOK 4 
ÚZEMNÁ PLATNOSf POISTENIA 

Odchylne od článku 1 O VPP SME ZP 2024 sa poistenie vzťahuje na 
poistné udalosti, ktoré boli spôsobené a pri ktorých aj škoda nastala 
na území Slovenskej a českeJ republiky pocas vyučovacieho procesu, 
školských výletov, exkurzií, školských akcií a škole v prírode. 

ČLÁNOK S 
VYLUKY Z POISTENIA 

čLANoK 6 
POISTNÁ SUMA, POISTNÉ PLNENIE 

Pre poíslenie zodpovednosti za škodu podľa čl. 2 ods. 1 týchto zo-š SME 
2024 a v zmysle článku 14 ods. 1 VPP SME ZP 2024 je hornou hranicou 
plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré boli dôvodom vzniku 
práva na plnenie pois(ovne v príslušnom poistnom období limit plnenia 
dojednaný v poistnej zmluve. 

2. Pre poistenie zodpovednosti za škodu podľa čl. 2 ods. 3 týchto zo-š SME 
2024 a v zmysle článku 14 ods. 1 VPP SME ZP 2024 je hornou hranicou 
plnenia za jednu a všetky poistné udalosti, ktoré boli dôvodom vzniku 
práva na plnenie poisťovne v príslušnom poistnom období na jedného 
žiaka a jedného učiteľa suma 67,00 EUR. 

ČLÁNOK 7 
SPOLUÚčASŤ 

1. Poistený sa v zmysle čl. 2 ods. 3 týchto ZO·š SME 2024 podieľa na plnení 
z každej poistnej udalosti spoluúčasťou 7,00 EUR, o ktorú poisťovňa zníži 
plnenie vyplatené poškodenému. 

ČtÁNOK 8 
DORUČOVANIE PISOMNOSTI 

1 .  Písomnosti s a  po1stnikovi a poistenému doručujú n a  poslednú známu 
adresu bydliska (sídla). Rovnako sa doručujú písomnosti poškodenému. 

2. Ak je doručovaná výzva podľa § 801 zákona c. 40/1964 Zb. (Občiansky 
zákonnik v platnom znení) na zaplateme poistného, výzva sa považuJe za 
doručenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijať alebo dňom, keď JU pošta 
vrátila odos1elajúcej strane ako nedoručenú. 

3. Ak Je doručovaná upomienka na zaplatenie dlžného poistného alebo 
výpoveď poistnej zmluvy, považuJu sa tieto písomnosti za doručené 
dňom prijatia, dňom odopretia alebo uplynutím odberneJ lehoty po jej 
uloteni na príslušnej pošte. Ak Je posledným dňom lehoty sobota, nedeľa 
alebo sviatok, je posledným dňom te1to lehoty najbližší pracovný deli. 

4. Pokiaľ poistník alebo poistený doloží, že mu príslušná pisomnosí nebola 
doručená z dôvodov hodných osobitného zreteľa, môže na to poisfovňa 
prihliadnu( s ohľadom na okolnosti prípadu. 

2. 

ČLÁNOK 9 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Pre poistenie dojednané poistnou sumou platia príslušné ustaílovenia 
Občianskeho zákonníka c. 40/1964 Zb (v znení neskorších predpisov), 
VPP SME ZP 2024 a tieto ZD-š SME 2024. 
Poistený, resp po1stník prehlasuje, ze bol oboznámený s podmienkami 
vyplývajúcimi z tohto poistenia a zároveň svojim podpisom potvrdzuje 
prevzatie VPP SME ZP 2024 a ZO-š SME 2024. 

Okrem výluk stanovených v élánku článku 6 ods 1 a 2 VPP SME ZP 2024 3. osobitne sa doJednáva, že poisleme môže vypovedaí podla § 800 ods. 
2 Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. (v znení neskorších predpisov) sa poistenie zodpovednosti za škodu nevzťahu,e ani na zodpovednos( za 

škodu vzniknulú· 
a) na mobilných telefónoch, notebookoch, akýchkoľvek eleklromckých 

prehrávačov alebo elektronických hrách, 
b) na veciach umeleckeJ, histonckej alebo zberateľskeJ hodnoty, 
c) na klenotoch a iných cennostiach, 
d) na peniazoch, 
e) v neuzamknutých šatniach. 

poisťovňa I poistený do dvoch mesiacov po uzavretí tejto pmstne1 zmluvy. 
Výpovedná lehota Je osemdenna; 1e1 uplynutím poistenie zanikne_ 

4. Tieto Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu 
materských, základných a stredných škôl ( ZD·Š SME 2024) adobúdajú 
platrosť a účinnosť dňom 01.08.2024. 
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI 
ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ VAONÝM VÝROBKOM 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Poistenie zodpovednosti 7a škodu spôsobenú vadným výrobkom, kto· 
ré uzaviera KOOPERATIVA po1sfovňa, a.s v,enna lnsurance Group (ďa· 
leJ len poís(ovna), upravuJú príslušné ustanovenia zákona é, 40/1964 
Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších právnych predp sov 
(ďalej len „Občiansky zákonní(") , ustanovenie Všeobecných po,st· 
ných podmienok pre poistenie 70dpovednosli ,a škodu VPP ZP 2020 
(ďaleJ len „VPP ZP 2020"), IIeto osobilné poistné podmienky wdpo· 
vednosli 1a škodu sposobenú vodným výro..,kom OPP ZVV 656 (ďaleJ 
len „VPP ZVV 656) a pors,ná tmluva 
Uvedené poistné podmienky sú súčasrou poistnej zmluvy 

ČLÁNOK II 
PREDMET A ROZSAH POISTENIA 

Poisterne sa vzfohuJe na zodpovednosr poisteného za Skodu spó· 
sobenú inému vadným výrobkom, za klorú poislený zodpovedá 
podľil pl;itných právnych predpisov. ii 7il škodu spôsobenú v;idou 
vykonanej práce. ktorá Sil preJaví po jeJ odovzdaní. 

2 .  Poislen,e ,odpovednosti za škodu spôsobenú vndou výrobku Sil 
vL(ahuje na škody, ktoré boh spôsobené výroukam1 uvedenými 
na trh v dobe trvania poistenia. 

3. Odchýlne od čl. 1 ods. l VPP 2P 2020 má poistený z poistenia 
zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom právo, 
aby po1srovňa 7a neho nahrad la škodu vzniknutú mérnu (po· 
škodenému) na zdraví alebo na živote alebo na vec, meJ, ako Je 
vadný výrobok, ak je obvykle určená na osobné pou2itie alebo 
na osobnú spotrebu, ktorá poškodenému slúžila preva2ne na 
tento účel. ak poškodený preukáže, 'íe výrobok je vndný, škodu 
a príčinnú súvislosf medli vadným výrobkom a škodou aleuo 
ak poškodený preukáže, že práca je vadne vykonaná, škodu 
a príčinnú súvislosc med,i vadne vykonanou prácou a škodou. 

ČLÁNOK III 
VÝLUKY Z POISTENIA 

1 .  Okrem výluk uvedených v o  VPP ZP 2020 s a  poistenie nev/.lahuje 
na: 
a) zodpovednosr za škodu spôsobenú vadným výrobkom. kto· 

rý bol vyrobený v čnse pred 1i1č1ntkom doby lrv;iniil poiste· 
nia uvedeným v poistnej lmluve. 

b) škodu na vadnom výrobku, 
c) vady výrobkov, ktoré sa prejavujú v nedokonalom fungova­

ní, v predčasnom opotrebovaní. pripadne zničení, vrátane 
nákladov na ,ch stiahnutie z ouehu (recall). opravu, výme· 
nu, dopracovanie a prerábanie, 

d) škody, ktoré utrpela osoba vykonávaiuca prace v súvislosti 
so svoiou pracovnou činnos(ou u poisteného, 

e) škodu nil miljetku, ktorý má poistený illebo Jeho 7ilmestnilnci 
vo vlastníctve. v správe, v pou2ívani aleuo v drZue, 

f) zodpovednosr, ktorú poistený prevzill písomne illebo ústne 
nad rámec svojej 1.ákonneJ 1odpovednost1, 

g) zodpovednosr súvisiacu s vedomým odchýlením sa od 
piávnych noriem alebo nedodržaním písomných pokynov 
zmluvného partnera alebo ustanovení zmluvy s ním u1avre­
tej , 

h) 1odpovednosť 1a vadu, o ktorej poistený vedel alebo musel 
vedier, 

r) škody spôsobené vý1obkamí 1ísk,inými poisteným 1a pod· 
mienok. ktoré mu uránia v súlade s právnymi predpismi 
uplatňovar právo na postih voči dodávateľovi ,  odberateľovi. 
predaicovi alebo ktorejkoľvek LOdpovednej strane, 

J) refundácie platieb získaných za výrobky, ktoré vzhľadom na 
zistenú vadnosr výrobku poistený odberateľovi nedodal, 

k)  vzniknutú stratou. zničením aleuo poškodením výrobku sa· 
matného, 

1) spôsobenú na veciach vadou výrobku spočívajúcou v tom, 
1e výrobok ;ileuo jeho čils(, ktorý je 1 technického hľ;idis· 
ka bez vady, nesplňa uvádLané funkčné parametre, t. j . že 
neboh dôsledne vykon;iné skúšky technických parametrov 
v súlade s technickými a inými príslušnými normami a pra· 
vidlami, takže použivanie alebo účinok výrobku nevyhovuje 
účelu, na ktorý bol vyrobený; to neplatí. ak boli poškodené 
veci, ktoré s výrobkom funkčne nesúvisia alebo na ktoré 
výrobok v súlade so svojím určením priamo nepôsobí , m) 
vzniknutú výrobkom, ktorý nebol dostatočne testovaný pod· 
ra umávaných pravidiel (pornatkov) vedy a techniky alebo 
spósouom stanoveným záväzným právnym predpisom, 

m) wrnknulú výrobkom. ktorý bol n;i 7iildosr poškodeného, po· 
isteným 1menený alebo inštalovaný do iných podmienok, 
1ež pre ktoré bol určený. 

2 .  Pokiaľ to n ie  je  v poistnej zmluve výslovne dojednané, okrem 
výluk podľa odseku 1 tohto článku. poistenie sa nevzrahuje na 
zodpovednosľ za škodu: 
a) spôsobenú výrobkami poisteného predávanými, ponúkaný· 

mí, sp,acovanými. zmenenými, ošetrenými alebo montova­
nými v USA alebo Kanade, 

b) vmiknutú v súvislosti s upl;itnením právn v 1áručneJ dobe 
výrobku na jeho opravu aleuo výmenu (záruka za výrobok). 

c) vmiknutú výrobkom v dôsledku jeho poškodenir1 ;ilebo zo· 
slauenia integrity, nepovolenými ,menilmi, 

d) vzniknutú p,iamo alebo nepriamo z testovania, mod,fiko­
vania, získavania, prípravy, spracovania, výroby, narábania, 
distribúcie. skladovania, poulivania alebo akéhokoľvek uži· 
vania a spotreby výrobkov (materiálov) akýmkoľvek spôso· 
bom plne alebo čiastočne získaných z ľudského tela (napr. 
tkanivá, bunky, orgány, transplantáty, krv, moč, výlučky, 
sekréty a pod.) a ich akýchkoľvek derivátov alebo b1osynte· 
tických produktov. 

e) prvotných poľnohospodárskych a lesných prírodnýchpro· 
duktov, produktov včelárstva a rybárstva a zve11ny, ak ne· 
boli podrobené prvotnému spracovaniu, a to aj vtedy, ak sú 
súčasfou inej veci, ktorú poistený vyrába, dodáva, alebo na 
ktorej vykonáva činnosf, 

1) vzniknutú spracovaním a výrobou chemikálii (farbív, koz· 
metiky, produktov na skrášľovanie, poľnohospodárskych 
postrekov, insekticídov, prípravkov proti škodcom a burine. 
dymových de1infekčných prostriedkov) , g) vrn,knutú sp,a· 
covaním a výrobou výbušnin, plynov a prchavých uhľovodí­
kových výrobkov, 

h) vmiknutú spracovaním a výrobou narkotik. liekov a farma· 
ceulických výrobkov, 

í) hotovej betónovej zmesi a prefabrikovaných prvkov na kon­
štrukčné účely, 



J) elektr ckých kontrolných 1anadení, 
k) zdr,wotných z,ir ildení, prístroJov, pomocok i! pod , 
1) automobilov a motocyklov a ich .:astí - konštrukcie, pohon· 

ného zar1aden a, podvo,kového rámu, sasi, bŕzd a riadenia, 
pneumatik a prilieb (heliem), 

m) lietadiel a ich časti konštrukcie, pohonného zariadenia, 
pristávacieho zar adenia, elektronických zanadeni, hydrau­
lických zariadení a 1av gačných prístrojov, p 1eumalik a p.a· 
livových zariadení. 

ČLÁNOK IV 
POISTNÁ UDALOSŤ 

1 .  Odchýlne od  čl . I I  ods. 7 VPP ZP 2020 je poistnou udalosfou v,nik 
povinnosti poisteného nahradil škodu spôsobenú vadným vý 
robkom alebo vadne vykonanou prácou, za ktorú poi�tený ,od­
povedá a ktorá vznikla poéas trvania poistnej doby a súčasne 
bola prvý raz písomne upl<Jtnená poškodeným voči poistenému 
v čase trvania poistnej doby a súčasne nárok na náhradu škody 
bol poisfovni omámený počas trvania poistnej doby. 

2 .  Všetky nároky na náhradu škody, ktoré uoli voči poistenému p·vý 
r;iz písomne uplatnené poškodeným v lehote 36 mesiacov odo 
dňa, keď bol voči nemu prvý ra1. písomne uplatnený prvý náro< 
na náhradu škody a ktoré sú následkom Jednej pôvodneJ príčiny, 
sa budú považoval ,a uplatnené v den, keď bol uplatnený tento 
prvý písomný nárok na náhradu škody 

1 .  Výrobca 

ČLÁNOK V 
VÝKLAD POJMOV 

a) Výrobca je ten, kto výrobok vyrobil, vy(ai.il alebo inak 1.iskal 
alebo kto sa za výrobcu vydáva označením výrobku svo­
jim menom, och!annoL mámkou alebo iným roLlišovacim 
znakom, ktorý ho idenlll1ku1e ako výrobcu alebo ktorý ho 
odlišuje od iného výrcbw 

b) Za výrobcu sa považuJe aJ ten, kto výrobok dovezie zo za 
hraničia na účel predaJa, náJmu alebo inej formy užitia ale­
bo použitia v rámci svojej obchodneJ činnosti; tým nie Je 
dotk'1utá 1odpovednos( výrobcu podľa písm. a). 

c) Ak výrobcu podľa písm a) nemožno zisti(, považuje sa za 
výrobcu k;i1dý, kto výrobok dodá a do Jedného mesi;ic;i od 
uplatnenia nároku na náhradu škody neomámi poškode­
nému meno výrobw alebo toho, kto mu výrobok dodal. To 
platí aJ o dovezenom výrobku, ak dovozcu výrobku podľa 
písm. b) nemožno 11st1(, aJ keď výrobca podľa písm a) je 
známy 

2. Výrobok 
Výrobkom je každá hnuteľná vec, ktorá bola vyrobená, vyťdženci 
alebo inak získaná, be1 ohľadu na stupeň jej spracovania a ktorá 
Je určeni\ na uvedenie do obehu. Výrobkom je aj hnuteľná vec, 
ktorá je súčaslou alebo príslušenstvom ,nej hnuteľnej aleuo ne­
hnuteľnej vecí. Zil výrobok Sil považuje ilJ elektrin;i il plyn, ktoré 
sú určené na spotrebi.. Za výrobok sa nepovaíuJú poľnohospo­
dárske a lesné prírodné produkty, produkty včelárstva a rybár­
stva a zverina, ak neboli podrobené prvotnému spracovaniu. za 
prvotné spracovanie sa považuje taká úprava, ktorá zmení vlast­
nosť produktu alebo k nemu pridá ďalšie látky, ako aj balenie 
alebo ina p11emyselná úprava. 

3. Vadný výrobok 
Výrobok Je vadný, ak nezaručuJe bezpečnosť jeho užitia alebo 
pou11t1il, ktorú mo1no od neho odôvodnene očilkáv;i(, nilJm:i 
Vlhľadom na 
a) prezentáciu výrobku a inlormáoe o výrobku, ktoré výrobca 

poskytol alebo mal poskytnú( (Vada v inšlrukrn spočíva v 
nedostatotnej, chybneJ mštruktáži o výrobku. Ide o chyby 

pri ponuke výrobku, t j. pri reklame, v navode na použi· 
tie illebo pri ;ikeJkofvek inej informácii o výrobku súvisi;icej 
s jeho uveden·m na trh.), 

b) predpokladaný spôsob jeho užitia alebo pouíit1a a účel, na 
aký môže výrobok slúžil (Výrobná vada znamená technic­
ký nedostatok, chybu, ku ktorej došlo pri výrobe. Výroba< 
nemožno považoval za vadný len preto, že neskôr bol do 
obehu uvedený dokonalejší a bezpečnejši výrobok. 
Konštrukčnú vadu má výrobok vtedy, keď sa nehodí na účel, 
o ktorom priemerný spotrebiteľ mô2e oprávnene predpo­
klad;i(, 1e preto bol určený.), 

c) čas, keď bol výrobok uvedený do obehu. 
4. Uvedenie výrobku do obehu 

Uvedenie výrobku do obehu je okamih, keď výrobok sk1,;točne 
opustil vlastnícku sléru výrobcu Výrobok musí byť uvedený do 
t1v. komerčného obehu za odplatu, čo p1edpokladá určitý ob­
chodnoprávny zmluvný vz(ah, napr. keď bol predaný, prenaJatý, 
odovzda'lý na leasing alebo odovzdaný ďalej v ráme, zmluvy 
(stačí dodanie výrobku odberateľovi). 
Za uvedený do obehu sa nepova1uje výrobok, ktorý bol odcu­
d1ený alebo sa stratil. 

5. Objednaná činnosť 
Objednanou cinnosíou sa roLumie hlavne spracovanie, oprava, 
úprava, predaJ, úschova, uskladnenie alebo poskytnutie odbor­
nej pomocí. 

6. Odovzdanie vykonanej práce 
Odovzdaním vykonanej práce sa rozumie odovzdanie objedná­
vatefov1 alebo ineJ oprávnenej osobe po jej prevedení. 

ČLÁNOK Vl 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1 .  v prípade, že sa zmenou právnej úpravy rozšíri zodpovednosť za 
škodu alebo romh náhrady škody, má poisťovňa právo poiste­
nie písomne vypovedal naineskôr do troch mesiacov odo dňa 
účinnosti zmeny p1ávnej úpravy. Poistenie zanikne uplynutím 30 
dní po doručefli výpovede. 

2 lmluvné strany s1 môžu vzájomné práva a povinnosti upravif 
v po1stneJ zmluve odchýlne od týchto Osobitných poistných pod­
mienok, ak to výslovne nie Je 1aká1ané a pokiaľ 7 povahy usta· 
novení týchto Osobitných poistných podmienok nevyplýva, že sa 
od nich nie Je mo1né odchýlif. 

3 .  Poistná 1mluva, ktorej prílohu tvoria tieto Osobitné poistné pod· 
mienky, sa v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania riadi 
právom Slovenskej republiky. To platí aj pre poistené riziká v za· 
hraničí. 

4 . Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti 
za škodu spôsobenú vadným výrobkom č. 656 nadobúdajú účin­
nos( dňa 1 5.1 2.2020 
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KooperativaA VPP ENVIRO 2020 

VIENNA INSURANCE GROUP 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ENVIRONMENTÁLNU ŠKODU - ENVIRO MAX 

ČLÁNOK 1 

ÚV0DN{ USTANOVENIA 

Poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu - ENVIRO MAX, ktoré uza· 
tvára spoločnosť KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. V1enna lnsurance G1oup (ďalej 
len .poisťovňa), upravuJú všeobecne záväzné environmentálne právne pred­
pisy, prislušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka, 
v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), 
lieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za environ 
mentálnu škodu - ENVIR□ MAX (ďaleJ len . VPP ENVIRO 2020") a ustanovenia 
poistnej zmluvy (ďalej len „zmluva"). 
Poistné podmienky sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy. 

ČLÁNOK 2 

PREDMET POISTENIA A POISTNÁ UDALOSŤ 

V rámci poistenia dojednaného na základe zmluvy piati poistnik 
poisťovni poistné a poisfovňa poskytne oprávnenej osobe v prípade 
vzniku poistnej udalosti poistné plnenie. 

2. Poistná udalosť je náhla, náhodná, nepredvídateľná, neoi'.akávaná sku­
točnosť, spôsobená poistným nebezpečenstvom, pokiaľ sú splnené 
všetky ďalšie podmienky a požiadavky pre vznik a trvanie povinnosli 
poisťovne poskytnúť poistné plnenie. Podrobné vymedzenie poistných 
udalostí podľa týchto VPP ENVIRO 2020 je uvedené v ods. 3 až S. 
Poistné krytie podľa zmluvy platí výhradne pre tie druhy poistných uda­
lostí uvedené v ods. 3, 4 a s, ktoré sú v zmluve výslovne uvedené ako 
poistené vo forme poistných vanantov delmovaných v článku 3 ods. 1, 
2 a 3. 
Za jednu škodovú udalosr sa považuJú všetky škodové udalostí, ktoré 
vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb, z Jednej príčiny alebo 
z viacerých príčin, pokiaľ medzi n m1 existuje príčmná, miestna, časová, 
právna, e�onomická, technická alebo iná p•iama vecná priť1nná súvis· 
losí (sériová škodová udalosO. Za okamih vzniku sériovej škodoveJ 
udalosti sa považuje stav mečisten a zisteny po prvýkrát v priebehu 
poistne) doby. 

3. Náklady na nápravu uplatnené voči po stenému: Poistnou udalosťou 
je vzmk povmnosti poisteného hradiť náklady na nápravu vyplývajúce 
z akéhokoľvek stavu znečisten a vzniknutého počas poistnej doby 
v mieste poistenia, na ňom. pod ním alebo z neho sa premiestňujú· 
ceho s lým, 2e povinnosť vynaloíema týchto nákladov na nápravu 
vyplýva z úradného rozhodnut a vydaného počas pmstnej doby na za­
klade prvého preukázateľného z1stema poškodenia stavu íivolneho pros· 
tredia oznámeného poisťovni v tejto poistnej dobe alebo v prísluš­
nej dodatočnej lehote. Poisťovňa poskytne v prospech po·steného 
poistné plnenie na úhradu týchto nákladov na nápravu a súvisiacich 
nákladov a výdavkov. 

4. Zodpovednosť za škodu na zdrav, a/alebo za vecnú škodu: Poistnou 
udalosťou Je vznik zodpovednosti poisteného za škodu na zdraví alebo 
za vecnú škodu voči treteJ osobe v súvislosti s náhlou, náhodnou, 
nepredvídateľnou, neočakávanou škodou na zdraví alebo vecnou 
škodou vyplývajúcou z akéhokoľvek stavu znečistenia, ktoré vzniklo 
počas poistnej doby v mieste poistenia, na ňom, pod ním alebo sa 
z neho premiestňujúceho, pokiaľ bol zodpovedajúci närok na náhradu 
škody voči poistenému po prvýkrát uplatnený počas poistnej doby 
a oznámený poisťovni v tejto poistnej dobe alebo v pnslušnej doda­
točnej lehote. Poisťovňa poskytne v prospech poisteného poistné 
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plnenie na úhradu náhrady škody zodpovedajúcej uplatnenému nároku 
a súvisiacich nákladov a výdavkov. 

S. Zodpovednos( za škodu na zdraví a/alebo za vecnú škodu: Poistnou 
udalosfou je vznik zodpovednosti poisteného za škodu na zdraví alebo 
za vernú škodu voči tretej osobe v súvislosti s náhlou, náhodnou, 
nepredvídateľnou, neočakávanou škodou na zdraví alebo vecnou 
škodou vyplývajúcou z akéhokoľvek stavu znečistenia, ktoré vzniklo 
počas poistnej doby a ktoré je dôsledkom prevádzkovania akejkoľ­
vek poistenej činnosti uvedenej v zmluve mimo miesta poistenia. 
pokiaľ bol zodpovedajúci nárok na náhradu škody voči poistenému 
po prvýkrát uplatnený poi'.as poistnej doby a oznámený poisťovni v tejto 
poistnej dobe alelJo v príslušnej dodatočnej lehote. Poisťovňa 
poskytne poistné plnenie v prospech poisteného na úhradu náhrady 
škody zodpovedajúceJ uplatnenému nároku a súvisiacich nákladov 
a výdavkov a nákladov na nápravu, ktoré poistený bude v súvislosti 
s týmto stavom znečistenia povinný vynaložiL 

6. Pre vylúčenie pochybnosti sa uvádza, ie toto poistenie je poistenie typu 
,.claíms made". 

7. Plnenie poisfovne, limit plnenia: Poisfovňa nahradí za poisteného škodu 
z jednej škodovej udalosti maximälne do výšky poistnej sumy alebo 
sublimitov dojednaných v poistnej zmluve a to bez ohľadu na počet 
poistených osôlJ, poškodených osôb, uplatnených nárokov alebo 
súdnych konaní. Za jednu škodovú udalosr sa považujú všetky škodové 
udalostí, ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb: 
a) z jednej priéiny alebo 
b) z viacerých príčin, pokiaľ medzi nimi existuje príčinná, miestna, 

časová, právna, ekonomická, technická alebo iná priama vecná 
súvislosť. 

8. Dodatočná lehota na uplatnenie nároku: ak nedôjde k obnoveniu 
poistného krytia podľa zmluvy alebo ak dôjde k predi'.asnému ukonče­
niu poistenia podla zmluvy, pokiaľ nebolo dojednané žiadne iné pois­
tenie, ktoré by nahrodilo celé poistné krytie podla zmluvy alebo jeho 
tas(. poistený má možnosí získať od poisťovni za zvýšené poistné 
dodatočnú lehotu na uplatnenie nároku poťnúc dňom skončenia poist­
ného krytia, v počte po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov uve­
dených v zmluve, avšak iba za predpokladu, že poistený potvrdí svoJ 
zámer využií túto možnosí poisfovni ešte pred ukončením poistenia. 
Podmienkou poskytnutia poistného plnenia podľa tohto odseku je 
skutočnosť, že škodové udalosti v zmysle článku 2 ods. 3, 4 a S vznikh 
počas pmstneJ doby a k oznámeniu škodovej udalosti poisfovateľovi 
došlo výlučne v dodatočnej lehote na uplatnenie nároku. Toto ustano­
venie nemá žiadny vplyv na zvýsenie alebo otmovenie platných 
poistných súm, ani nemá účinok predfženia poistnej dolJy. Toto ustano­
venie takisto nemá žiadny vplyv na dôsledok zákonných dôvodov na 
predcasné ukončenie zmluvy. 

9. ooložka o postúpení práv zo zmluvy: ak je lak v zmluve uvedené, môže 
poistený poistné krytie podla zmluvy so súhlasom poisťovni postúpi( 
na tretiu osobu s tým, že súhlas poisíovni nesmie byf bezdôvodne 
odoprený alebo zadr2aný. Ak sú poistený a poistnik rôzne osoby, je 
k takémuto postúpeniu potrebný taktiež súhlas poistníka. ,,Postúpe­
ním" sa rozumie zmena v osobe poisteného z (pôvodného) poiste­
ného na novú osobu určenú poisteným s tým, že účastníci budú 
povinní podpísať vsetky dokumenty požadované príslušnými právnymi 
predp1sm1 na realizáciu takéhoto postúpenia. 
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ČLÁNOK 3 
ROZSAH POISTENIA - POISTNÉ VARIANTY 

1. Variant A/Excelent - zahŕna näklady a vydavky na nápravu 
(primárnu, doplnkovú, kompenzačnú), náklady na zmiernenie škodovej 
udalosti, technické náklady a výdavky, náklady v zmysle článku 1 3  
ods. 9 písm. d) a zodpovednosf za škodu na zdraví a/alebo za vecnu 
škodu, 

2. Variant S/Standard • zahŕňa náklady a výdavky na nápravu (pri­
márnu, doplnkovú, kompenzačnú) okrem nákladov na vyčistenie/de­
kontamináciu vlastných prevádzkových priestorov, náklady na zmierne­
nie škodovej udalosti, technické naklady a výdavky, náklady v zmysle 
článku 1 3  ods. 9 písm. d) a zodpovednosť za škodu na zdraví a/alebo 
za vecnú škodu, 

3. Variant C/Basic - zahfna náklady a výdavky na nápravu (p11márnu, 
doplnkovu, kompenzačnú) okrem nákladov na vyč1sten 1e/ dekontami­
náciu vlastných prevádzkových priestorov, náklady na zmiernenie ško­
dovej udalosti, technické náklady a výdavky, náklady v zmysle článku 
13 ods. 9 písm. d). 

ČLÁNOK 4 
VÝLUKY Z POISTENIA 

1. Toto poistenie nekryje a povinnosť po1sfovne poskytnú( poistné plnenie 
alebo imi úhradu sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu, náklady 
a výdavky alebo náklady na oápravJ za: 
a) existujúce škody: vyplývajúce alebo súv1s1ace s environmentálny­

mi škodami v zmysle § 2 zák č 3S9/2007 Z. z. a škodami na život­
nom prostredí, ktoré vznikli pred nadobudnutím platnosti a/alebo 
účinnosti zmluvy; 

b} kritické aktivity: ktorými sa rozumejú ťnnosti, ktoré vykonávajú 
spolocnosti zaobera1uce sa a súvisiace s: 
ba) skladovaním, l1kv1dáoou, spaľovaním, úpravou, manipuláciou 

alebo znehodnocovaním odpadov alebo nebezpečných od­
padov; 

bb) cističky odpadových vôd, iba ak je taiáto éistička odpado­
vých vôd uvedená v zmluve; 

bc) nakladanie s odpadovými vodami (kanalizácie); 
bd) sul>Jekty zaoberajúce sa skladovaním v podzemných nádrZ· 

1ach a podzemným vedením akýchkofvek latok, iba ak Je 
takáto podzemná nádrž uvedená v zmluve a zároveň spfna 
nasledujúce podmienky: 
i) je v súlade so zákonom vzťahu1úcom sa na uchovávaní!! 

príslušných látok alebo prevádzkovať príslušné aktivity 
skladováním v podzemných nádržiach alebo podzem­
ným vedením, 

í1) podzemná nádrž alebo vedenie má ochranu proti úniku 
látok, 

iii) má dvojilý plášť 
c) rádioaktívnu kontamináciu. škody vyplývajúce alebo súvis ace 

s rádioaktívnou kontamináciou akejkoľvek povahy alebo pnamo či 
nepriamo spôsobené: 
ca) ionizujúcou radiáciou alebo rádioaktívnou kontam náciou 

z akéhokoľvek Jadrového paliva alebo jadrového odpadu 
vznikajúceho spaľovaním Jadrového paliva, 

cb) rád1oaklivnymi, toxickými, výbušnými alebo inými nebezpeč· 
nými vlastnosťami akéhokoľvek vybušného jadrového zar a­
denia alebo Jeho jadrovej súčasti, alebo také, ku ktorým 
uvedené vplyvy prispievajú alebo z nich vyplývajú; 

d) vlastné náklady na primárnu nápravu: týkajúce sa nákladov 
na primárnu nápravu vynaložené poisteným vyplývaJúcu z akého­
koľvek stavu znečistenia v mieste po·stenia, na ňom, pod nim 
alebo z neho sa premiestňujúceho. Ak je dojedna'lé v zmluve, 
po1sfovňa poskytne poistne plnenie za účelom pokrytia nákladov 
na pnmárnu nápravu vynaložených poisteným, kde poislnoo 
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udalosťou je vynaloženie nákladov na primárnu nápravu pois­
tenym. vyplývajúcu z akéhokoľvek stavu znečistenia v mieste 
poistenia, na ňom, pod nim alebo z neho sa premiestňujúceho, 
pokiaľ poistený stav znečistenia vznikol počas poistneJ doby 
a pokiaľ ho oznámil poisťovni počas tejto poistnej doby alebo 
v príslušnej dodatočnej lehote; 

e) prepravu. vyplývajúce zo škody voči tretej osobe v súvislosti 
so škodou na zdraví alebo vecnou škodou vyplývajúcou z aké­
hoko!vek stavu znečistema spôsobeného produktmi alebo odpa­
dom poisteného počas prepravy; 

f) preruseme prevádzky: vyplývaJúce z prerušema prevádzky 
poisteného priamo vyplývaJúceho zo stavu znečistenia; 

g) zmluvnú zodpovednosť: prevzatú na základe akeJkoľvek zmluvy 
alebo dohody nad rámec zákonnej zodpovednosti; 

h) zamestnancov: týkajúce sa škody na zdraví, ktorú utrpel zamest­
nanec v dôsledku a počas trvania zamestnania u poisteného; 

i) vlastný alebo prevzatý majetok: tykajúce sa straty, poškodenia, 
nemožnosti užívania alebo zníženia hodnoty majetku vo vlastníc­
tve, užívaní alebo inej p11ame1 držbe poisteného, akéhokoľvek 
jeho zamestnanca alebo zástupcu poisteného a týkaJúce sa 
prenaJatých nehnuteľnosti, prenaiatých veci a vecí, ktoré pmstený 
prevzal za účelom spracovania, opravy, úpravy, predaja, úschovy, 
uskladnema alebo poskytnutia odbornej pomoci. Pokiaľ je to 
v zmluve výslovne dojednané/pripoistené, poistenie sa odchyl· 
ne od výluky uvedenej v predchádzajúcej vete vzťahuje na: 
ia) zodpovednosť za poškodený priestor (škody spôsobené na 

prenajatých nehnuteľnostiach) prenajatý poistenému na 
dobu prevádzkovania poistenej éinnostif poislených éin­
nosti do výšky sublimitu dojednaného v zmluve a/alebo 

ib) zodpovednosť za škodu na cudzích veciach pcenaJatých, 
požičaných, u2ivaných (okrem motorových voz• diel} poiste­
ným do výšky subllmilu dojednaného v zmluve; 

j) pokuty (vrátane zmluvných) a obdobné platby: spočívajúce 
v pokutách a sankciách obdobne1 povahy, zmluvných pokutách, 
úrokoch z omeškania, náhrade škody stanovenej v represívnej 
alebo zvýšenej (exemplárneJ) výmere; 

k) hetadlá/plavidlá/vozidlä: vyplývajúce z vlastnictva, držby, kon­
troly alel>o užívania: 
ka) akéhokoľvek letecko-kozmického zariadenia alebo lietadla éi 

plavidla alebo súvisiace s ich nakladarľm a vykladaním, 
kb) akéhokoľvek mechanicky poháňaného vozidla alebo k nemu 

pripojeného prívesu poisteným alebo osobou, ktorej konanie 
sa pričíta poistenému, a to mimo hranie miesta poistenia 
(alello v prípade, keď Je v zmluve doJednané krytie podľa 
článku 2 ods. 5, mimo hraníc miest, kde ie prevádzkovaná 
poistená éinnosť/po1s1ené činnosti), alebo týmito pro­
striedkami spôsobené; 

I} škody spôsobené poisteným alebo osobou, ktorej konanie sa 
pričíta poistenému, spôsobené prevádzkou dopravných prostried­
kov, pokiaľ sa na ňu vzťahuje povinné zmluvné poistenie motoro­
vého vozidla, 

m) vojnu: vyvolané priamo éi nepnamo vojnou, inváziou, cudzím 
nepriateľským aktom ((1 už bola vyhlásená vo1na alebo nie), 
občianskou vojnou, vzburou, revolúciou, povstaním alebo ozbroje­
nými silami alebo uzurpovanim moc, po začiatku poistnej doby, 
alebo vznikajúce v dôsledku týchto udalosti; 

n) azbest: vyplývajúce z azbestu alebo látok obsahujúcich azbest; 
o) prirodzene sa vyskytujúce látky: vyplývajúce z prítomnosti alebo 

poladovaného odstránenia prirodzene sa vyskytujúcich látok, 
s výnimkou situácií, keď sa taketo látky vyskytujú v mieste pois­
tenia v koncentráciách pcesahujúcich ich prírodnú koncentráciu; 

p) známy stav: vyplývajúce z akéhokoľvek stavu znečistenia 
v mieste poistenia, nad ním alebo pod nim, ktorý existoval a bol 
známy zodpovednému pracovníkovi pred začatím poistnej doby, 
ibaže je uvedený v zmluve v oddieli „Poistený známy stav"; 
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q) doložku obmedzujúcu poistenie známeho stavu pokiaľ je tak 
uvedené v zmluve, po stenie nekryJe uložené náklady na ná­
pravu ani vo vzťahu k tým stavom znečisten a, ktoré sú uvedené 
v oddieli „Poistený márny stav"; 

r) interné výdavky, spočíva1úce vo výdavkoch vynaložených poiste­
ným za výkony/služby vykonané/poskytnuté zamestnancami 
poisteného; 

s) úmyselné neplnenie: vyplývajúce zo zámerneho nerešpektova­
nia, resp. úmyselného alebo svojvoľného nedodržania akéhokoľvek 
zákona, nariadenia, správnej sťažnosti, oznámen·a o porušení, 
vyrozumenia, pokynov akéhokoľvek príslušneho orgánu alebo 
vykonateľného súdneho alebo správneho rozhodnutia poisteným 
alebo zodpovedným pracovníkom; 

1) terorizmus: spôsobene alebo vyplyvaJúce: 
ta) z teroristického činu alebo 
tb) zo stavu znečistenia, škody na zdraví alebo vecnej škody 

akejkoľvek povahy spôsobených priamo č1 nepriamo akým­
koľvek úkonom vykonaným pri kontrole. p,evenľi alebo 
likvidácii akéhokoľvek teroristického činu alebo týkaJúcich sa 
akéhokoľvek terorist ckého činu alebo vyplýva;úcich z také­
hoto činu alebo v súv slasti s ním. 
Pre účely tejto výluky znamená „teroristický éin" konanie, 
predovšetkým pou11t1e sily alebo nasilia alebo hrozby pou­
žitia sily či násilia zo strany akejkoľvek osoby alebo skupi­
ny/skup'n osôb, konajúcich samostatne alebo v mene akej­
koľvek organizácie/organizácií é1 vlády/vlád alebo v spo­
jení s takouto organízáciou/organizáciam, či vládou/vlá­
dami, vykonané z poliľckých, náboženských, ideologických 
alebo podobných dôvodov, vrátane zámeru ovplyvni( verejnú 
moc alebo vystaviť verejnosť č1 Jej časť strachu; 

u) retroaktívny dátum: vyplývajúce zo stavu znečistenia, ktorý 
po prvýkrát začne pred „retroaktívnym dátumom" uvedeným 
v zmluve (ak je uvedený), 

v) úmyselné spôsobenie: pre vylúčenie pochybnosti sa uvádza, že 
akákoľvek škodová udalosť zámerne spôsobená konaním po·st­
níka, poisteného alebo oprávnene] osoby, alebo z podnetu 
kohokoľvek z nich akoukoľvek inou osobou, nie Je poistnou udalos­
ťou v dôsledku chybajúceho prvku fliihodnosti; 

w) stiahnutie výrobku z trhu (recall); 
x) spôsobené geneticky mod1likovaným1 zmenami organizmu alebo 

geneticky modif kovanými organizmami, prenosom v1rusu HIV; 
y) spôsobené magnetickými alebo elektromagnetickými poliami 

a ich radiáciou; 
z) spôsobené kremikom, MTBE (metyltercbutyl éter), plesňou, toxic­

kou plesňou a akýmkoľvek druhom húb; 
aa) realizácie demolačných alebo búracích prác, nakladania s výbušni­

nami; 
bb) z vlastníctva a prevádzky baní a lomov alebo ťažbou, resp. tunelo­

vania a akýchl::o'vek iných podzemných prác nebo podzemného 
prieskumu; 

cc) z výroby, vŕtania alebo rafinovania prírodného plynu a/alebo 
suroveJ nafty; 

dd) z environmentálnej škody, ktorá vznikla v m·este prevádzky pois­
teného v dôsledku odpadových vod/kanalizácie poisteného; 

ee) z vadného výrobku, vadne vykonanej práce; 
II) priamo alebo nepriamo poškodením, zmčením, stratou, deforma­

ciou, vymazaním, zmenou, skreslením alebo inú škodu na elektro­
nických dátach z akejkoľvek príčiny (napr. v dôsledku počítačového 
vírusu, poč1tačového podvodu, počítačovej kriminality); 

gg) priamo alebo nepriamo v dôsledku straty, zmeny, poškodenia, 
zníženia funkčnosť, dostupTiosli alebo činnosti počítačového systé 
mu, programu, softvéru; 

hh) priamo alebo nepnamo kybernetickým incidentom vrátane akých­
koľvek sprievodných vedľajších nákladov 

2. Poistenie sa nevzťahuje na prípady vzniku environmentálne1 škody 
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v zmysle § 2 zák. č. 359 /2007 Z. z. alebo škodou na životnom prostred!, 
ktoreJ príčinou boli viacnásobné udalost majúce rovnaké účinky (ako 
napr. priesaky, dlhodobý umk v drobných množstvách, vyparovanie), 
a ktoré by nevznikli ako výsledok jedneJ individualnej udalosti tohto 
druhu. 

3. Poistenie sa nevztahuJe aJ na akékoľvek straty, škody, nároky, ná<lady 
alebo výdavky ake1koľvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo 
alebo nepr amo v súvislosti s: 
a) akýmkoľvek koronavirusovým ochorením alebo respiracným syn­

drómom (napr. COVID-19, SARS-CoV-2) alebo akoukoľvek prenos­
nou chorobou alebo obavou z jeJ prenosu alebo hrozbou (či ul sku­
točnou alebo vnímanou) prenosu akeJkolvek choroby bez ohľadu 
na príčinu je, vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, obave 
z Jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby pnspela súčasne alebo 
v akomkoľvek mam poradí, 

b) akýmikoľvek priJalým1 alebo neprijatými opatreniami na prevenciu, 
potlačenie, zm ernenie následkov v súvislosti s písm. a) tohto 
odseku. 

ČLÁNOK S 
ZAČIATOK, ZMENY, POISTNÁ DOBA A ZÁNIK POISTENIA 

1 .  Poistná doba, t .  j. časový úsek od začiatku do konca trvania poistenia, 
je určená v zmluve. časí poistnej doby, za ktorú sa piati poistné, je 
poistné obdobie. Poistným obdobím je jeden rok, za ktorý sa považuje 
365, resp. 366 po sebe nasledujúcich kalendárnych dni. 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je v zmluve uvede­
né inak. 

3. Všeobecná úprava zániku poistenia je uvedená v Občianskom zákonní­
ku a VPP ENVIRO 2020. 

4. v prípade, že dôjde k podstatnej zmene ovplyvňujúcej právne posta­
venie poisteného alebo poistnika alebo jeho podnikania, je poisťovňa 
oprávnená ukončiť poistenie výpoveďou podanou do jedného mesiaca 
od okamihu, odkedy obdrží príslušné oznámenie poisteného alebo 
po1stníka. V prípade oznámenia vopred je ukončenie účinné, akonáhle 
nastanú právne účinky zmeny. V prípade oznámenia následného Je 
výpovedná lehota jeden mesiac a počíta sa od doručema výpovede 
poisťovne po1stníkov1. v prípade neoznámenia (alebo neskorého 
oznámenia) je poisíovňa oprávnená ukončiť zmluvu do šiestich 
mesiacov od okamihu. keď sa dozvie o zmene, a to s osemdňovou 
vypovednou lehotou počítanou odo dňa doručenia výpovede porsťovne 
po1stníkovi. 

S. V prípade vzniku poistnej udalosti sú poisťovňa a poistník poistnú 
zmluvu oprávnení vypovedaf odo dňa poskytnutia poistného plnenia. 
Výpovedná lehota je 30 dní a začína plynú( odo dňa doručenia 
výpovede poistenému, resp. poistníkovi na poslednú známu korešpon­
denčnú adresu. 

ČLÁNOK 6 
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ POISTENIA 

Poisteme sa týka poistných udalostí, ktoré boli spôsobené a pri ktorých a1 
škoda vznikla na území Slovenskej republiky, pokiaľ sa v zmluve nedohodlo 
inak. 

ČLÁNOK 7 
POISTNÉ 

Ten, kto uzatvonl s �oisťovňo� zmluvu. Je povinný oznámi( ka2dú zme­
nu v podkladoch, ktoré boli rozhodujúce pre výpočet po1stneho. 

2 Výška porstného Je uvedená v zmluve. Poistné Je belné. Zmluva môže 
stanoviť, že bežné poistné Je splatné v splátkach alebo zalohovo. 

3 V prípade, že poistenie zamkne k mému okamihu než k okamihu 
uplynul a poistne1 doby, poisfovria rrá narok na pomernú časí (vypo­
čítanú s presnosťou na dni) poistného zodpovedajúceho pomeru 
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medzi skutotnou dobou trvania poistenia a pôvodne predpokladaným 
trvaním poistnej doby. Poisíovňa však má právo na poistné za celú 
poistnú dobu v prípade, že poistenie zanikne priamo v dôsledku poistnej 
udalosti (§ 803 ods. 3 Občianskeho zákonníka). 

4. V prípade, že je poistenie ukončené výpoveďou zo strany poistníka 
do 2 mesiacov od uzavretia zmluvy, pokiaľ bota taká možnosť ukončenia 
zmluvy v zmluve dohodnutá (§ 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka), 
poisťovňa je oprávnená ponechať si navyše k pomernej časti poistného 
aj sumu potrebnú na pokrytie všetkých vrniknutých externých näkladov 
a interných nákladov kalkulovaných v primeranej výške, ktoré bolí vyna· 
ložené v súvislosti s uzavretím zmluvy. 

S. Poisťovňa má právo upraviť výšku poistného k výročnemu dátumu 
poistnej zmluvy postupom podľa odsekov 6 a 7. Poisťovňa oznámi poist· 
nikovi novú výšku poistného najneskôr desať týždňov pred koncom 
poistného obdobia. 

6. Poisťovňa má právo z važneho objektívneho dôvodu v prípade po1stne1 
zmluvy uzatvore,eJ na dobu určitú pre nasledujúce poislne obdobie 
Jednostranne upraviť výšku poistného, pričom je povinná o teJto skutoé· 
ností písomne informovať poistníka. Pokiaľ poislnik so zme,1ou výšky 
poistného nesúhlasí, je oprávnený poistnú zmluvu s okamžitou úém· 
nosfou bezplatne (nárok poisíovne na úhradu poistného ostáva nedo· 
tknulý) vypovedaí. Právo poistníka vypovedať poistnú zmluvu podla 
tohto odseku zaniJCä okamihom úhrady poistného poisťovnou uprave· 
nej výške, naineskór však prvým dňom poislného obdobia, na ktoré sa 
vzťahuje jednostranná úprava poistného podla tohlo odseku. 

7. Poisfovňa ma právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade po1slne1 zmluvy 
uzatvorenej na dobu neu'čitú pre nasledujúce poistne obdobie 
jednostranne upraviť výšku poistného dohodnutého v poistnej zmluve, 
pričom je povinná o tejto skutočnosti písomne in(ormovať poistnika. 
Poklal poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí je oprávnený 
poistnú zmluvu s okamžitou účinnosťou bezplatne (nárok poisťovne 
na úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypovedať. Právo poislníka vy· 
povedať poistnú zmluvu podla tohto odseku zaniká okamihom úhrady 
poistného v poisíovňou upravenej výške, najneskôr však prvým dnom 
poistného obdobia, na ktoré sa vzťahuje jednostranná úprava poistného 
podla tohto odseku. 

ČLÁNOK 8 
POVINNOSTI POISTENtHO 

1.  Okrem povrnností stanovených právnymi predpismi je poisteny a poist· 
nik povinný: 
a) riadne vyvmúť maximálne úsilie za účelom zabezpečenia toho, aby 

nedošlo k po1stne1 udalosti, aby nedošlo k zvýšeniu poistného 
rizika, a aby nepuaznivé dôsledky vyplý vajuce alebo potenc1älne 
vyplývaJúce z poistnej udalosti boli v maximálnej mozneJ mie· 
re znížené, predovšetkým nápravou akejkoľvek vady alebo 
nebezpečenstva pri jej ZISteni a vykonaním takých dodatočných 
preventívnych opatrení, aké možu okolnosti vyžadovať; ak poško­
dený uplatnil voci poistenému právo na náhradu škody vyjadnť 
sa k požadovanej náhrade, jej výške a v prípade potreby vyhotoviť 
o vzniku, príčinách a rozsahu škodoveJ udalosti zápisnicu; 

b) neporušiť povmnosll stanovené právnymi predpismi akéhokoľvek 
d·uhu, normami, ďal)ími štandardmi, ako sli vseobecne prijímané/ 
akceptované kódexy, alebo akýmikoľvek požiadavkami ti odpo· 
rúčaniami úradov, ktorých cieľom Je zabrániť vzrnku poistnej uda· 
losti alebo znížiť škodu z nej vyplývajúcu, ako predovšetkým napri­
klad predpisy práva životného prostredia alebo predpisy tykaJlice 
sa ochrany osôb a maietku; 

c) zamedziť v maximálnom rozsahu, kto1ý je možné pnmerane 
potadovaf, porušeniu predpisov uvedených v pism. b) svoJimi 
zamestnancami alebo akoukoľvek inou osobou, ktoreJ konanie 
by mohlo byť povalované za konanie v mene poisteného, a sta· 
rostlivo s1 vyberať svoJich zamestnancov, subdodávateľov alebo 
akékoľvek mé osoby konajúce v je�o mene; 
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d) oznämiť poisťovni bez zbytočného odkladu všetky zmeny v okol· 
nostiach, ktoré by mohli mať dopad na poistné riziko alebo 
na závažnosť následkov poistnej udalosti, predovšetkým všetky 
zmeny v skutočnostiach oznámenych poisťovni pri uzatvá1arn 
alebo zmenäch zmluvy; 

e) dodržiavať všetky odporúčania a požiadavky poisťovne; 
() umožniť poisťovni a jeho zástupcom pristup na miesto poistenia 

za úcelom jeho p,ehliadky (pre vylúcenie pochybnosti sa uvádza, 
ie vykonanie takeJto prehliadky nie Je povmnosťou poisfovne, 
a akékoľvek nim vykonané zistenia nebudú považované za dôkaz, 
že príslušné miesto poistenia 1e bezpečné alebo zodpovedá 
akýmkoľvek právnym pož1adavkam), pričom po sťovňa môže toto 
právo vyutif po predchádzajúcom súhlase poisteného a spôso· 
bom, ktorý sa nedotkne Jeho bežného podnikania; 

g) predložiť poisťovni a jej všetkým jeho zástupcom všetku rele· 
vantnú obchodnú dokumentáciu (predovšetkým ličtovné knihy 
a záznamy poistellého vedené počas poistnej doby a za tri po 
sebe nasledujúce roky počnúc skončením zmluvy; lakélo prevero· 
varne a kontrola dokumentácie je právom, avsak nie povinnosťou 
poisťovne). 

2 Otázky týkajúce sa pmsten a poisťovne mozu by( zaslané/položené 
prostredníctvom e-mailu; odpovede na tieto otázky môiu by( poskyto· 
vané taktiež elektronicky; všetky tieto úkony sa pre účel tohto ustano­
venia povaiuJú za písomne úkony Pokiaľ je p1i komunikacii tykajúcej sa 
poistenia v súvislosti s jeho zjednávallím alebo zmenou činný 
pre ktoréhokoľvek účastníka poisíovaci sprostredkovalel, pričíta sa Jeho 
komunikacia (otázky lýkajúce sa poistenia, resp. odpovede na ne) pris· 
lušnému účastníkovi. 

3. Poistený a poistnik Je povinný , nlormovať poisťovnu bez zbytocného 
odkladu o podstatných zmenách ovplyvňuJúc1 ch Jeho postaverne ako 
právneho subjektu alebo situáciu jeho podniku, napr. predovšelkým 
o premenách spoločností (splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena pravneJ 
formy), zmene kontroly, prevode podniku alebo jeho časti alebo pod­
statnej časti majetku, s ohľadom na vlastníctvo alebo užívanie ktorých 
sa poistenie výslovne doJednáva, podstatnej zmene v predmete, rozsa­
hu alebo povahe podnikania, podstatnej zmene v spôsobe hospodár· 
skeho využitia miesta poistenia, vstupe do likvidácie, zahájení 
konkurzného a lebo reštrukturalizačného konania alebo vydaní rozh od· 
nutia súdu o vyhlásení konkurzu alebo o povolení reštrukturalizácie. 
Tieto zmeny, pokiaľ sa očakávajú v budúcnosti, by mali byť oznámené 
v primeranej dobe vopred a potom bez zbytočného odkladu ešte raz, 
akonáhle k nim dôjde. 

ČLÁNOK 9 
POVINNOSTI POISŤOVNE 

L Ak poškodený uplatni svo1e nároky proti poistenému na súde, pois· 
ťovňa sa zaväzuje na požiadanie poisteného alebo výzvu súdu vstúpiť 
do súdneho konania ako intervenient na strane poisteného v zmysle 
zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok a predloiií v rámo 
predmetného súdneho konania právne relevantné doklady. 

2 Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymi predpis· 
m1, má po sťovna povinnosť aJ: 
a) prejednať s poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnutného 

na zistenie rozsahu a výšky plnenia alebo mu ich bez zbytočného 
odkladu oznámiť, 

b) vrátiť poistenému doklady, ktoré si vyžiada a ktoré nie sú nutnou 
súčasťou spisu, 

c) umožniť poistenému nahliadnu( do podkladov, ktoré s1 poisťovňa 
sústredila v pnebehu vyšetrenia nevyhnutného na Z1Sterne roz­
sahu a výšky plnenia; okrem podkladov, ktoré obsahujú údaje 
podlíehaJúce všeobecne ziivaznym právnym predpisom o ochrane 
osobných údajov. 
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ČLÁNOK 10 
POISTNÁ SUMA A ŠKODOVÁ/POISTNÁ UDALOSŤ 

1 .  Súhrnná po stná suma ako horná hranica celkového súhrnného poisl· 
ného plnen·a poisfovne za jedriu a všelky poistné udalosti počas 
poistnej doby sa stanov! v zmluve Tálo poistná suma zodpovedä celko­
vej súhrnnej hodnote náhrady škody, nákladov a výdavkov a nákladov 
na nápravu vyplývaJúcich z akéhokoľvek a zo všetkých stavov zne­
čistenia, vo vzťahu ku klorým mó2e mať po1sfovňa povmnosí poskyt­
núí poistné plnenie 

2. V zmluve je možné dojednať ďalšie poistné sumy, ako č1as1kové limity 
poistného plnenia (č1astkove poistné sumy). Má sa za to, že č astkové 
poistné sumy, pok al nie Je v zmluve stanovené alebo z nej Jasne 
nevyplýva niečo iné, sú u2 zahrnuté v príslušneJ súhrnnej poistnej sume 
a neuplatnia sa k nej navyše samostatne mimo jej rámec. 

3. Jednotlivé poistné sumy sú považovallé za poistné sumy pre všelky 
poistllé udalosli v priebehu príslušnej poistnej doby, pokiaľ me je 
v zmluve uvedené alebo z nej nevyplýva niečo iné. K čerpaniu a znižo­
vaniu poistnej sumy dochádza pn každeJ výplate poistného plnenia 
po1sťovnou. Za dodatočné poistné je možné dojednať doplnenie 
poislnej sumy do pôvodnej vyšky alebo JeJ pnpadné iné zvýšenie. 

� .  Pok al  nie Je v zmluve dojednané inak, pre poistné krylie vo vzťahu 
k poistneI udalosti sú vždy rozhodUJúce pmstné sumy plalné v okamihu 
vzmku danej poislneJ udalosh, t. J následná zmena v ich výške alebo 
štrukture nemá spätný účinok. 

S Poistený má právo na náhradu nákladov na zmiernenie škodovej uda· 
losti (t. J. nákladov účelne vynaložených na odvrátenie škodovej udalosti, 
ktora poistenému bezproslredne hrozila). ako aJ nákladov účelne vyna· 
ložených na zmiernenie následkov škodovej udalosti 

6. Základné povinnosli účastníkov poistenia pri vzn·ku škodovej udalostí 
a uplatnení nároku na poistné plnenie a pri vyšetrovaní poistnej udalosti 
sú uvedené v zákone. 

7. Poistený, resp. poistmk je povmný bez zbytočného odkladu poisťov­
ni telefonicky oznámiť na  vznik akejkoľvek škodo­
vej udalosti v čase, kedy je možné zistiť rozsah škodovej udalosti, jej 
príčinu a vyšku škody, najneskôr do 1 S kalendarnych dni od vzmku 
škodovej udalosti alebo do 15 kalendárnych dni odkedy sa o škodovej 
udalosti dozvedel. 

8 Ak dôJde k škodovej udalosti, je poisteny a/alebo oprávnená osoba. 
nad ramec a/alebo za účelom konkretizaoe povinností podľa zákona 
povinná: 
a) preukázateľne poisíov'1u informovať o vzniku a podrobnost ach 

vzniku škodovej udalosti, o tom, že sa dozvedel o akomkoľvek 
hroziacom alebo začatom trestnom alebo správnom konani súvi· 
sIacom s danou škodovou udalosťou, z ktorého môže vzmknúť 
povinnosť poisťovne plniť podla zmluvy, ihneď po pruali infor­
movať poisíovňu o akomkoľvek uplatnenom ná oku, výzve, 
liste, ústnom oznámení o uplatnení nároku alebo inom začali 
takého postupu alebo inom dokumente doručenom po stenému, 
na základe ktorého môže vzniknú( povinnosf po sfovne plniť 
podľa zmluvy, a to vždy bez zbytočriého odkladu, avšak 11a1neskór 
do 3 pracovných dn ·, a to vhodnými komunikačným prostnedka· 
mI, napr. e-mailom, faxom alebo telefonicky; 

b) poskytnúť poisťovni akéko 'vek vysvetlenia, poskytnúť akékoľvek 
dostupne informáC1e nevyhnutné k zisteniu okolností poIst11ej 
udalostí, rozsahu hroziaceho plnenia, stavu alebo vyhliadkach 
akéhokoľvek hroziaceho alebo prebiehajúceho sporu a umožniť 
po1síovni vykonať príslušné šetrenie; 

() umožniť poisťovni kedykoľvek riadiť obranu a/alebo pravne 
zastúpenie poisteného alebo na ne dohliadať alebo v mene pois­
teného viesť rokovania ohľadom vyrovnania nároku alebo Jeho 
uspokojenia, viesť konan e alebo alternatívny postup riešenia 
sporu a plniť pol:yny poisťovne ulo2ené v teJlo súv1slost1 poiste­
nému. Poisťovňa však k výkonu tejto činnosti alebo jej trvalému 
výkonu n·e je povinný; 
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d) uplatniť všetky zákonné opravné prostriedky, ktoré sú k dispozí­
cií ako obrana proti nárnku, či už z oblasti hmotného práva alebo 
riadnych procesných prostriedkov; navyše je povinný upovedo­
mií poisfovňu v dostatočnom časovom predstihu pred uplynutím 
lehoty na uplatnenie príslušného opravného prostriedku, aby mu 
poisťovňa mohla dať pokyn buď: 
da) nepodávať riadny opravný prostriedok alebo 
db) podaf mimoriadny procesný opravný prostriedok; 

e) Poistený a/alebo oprávnená osoba bez predchádzajúceho súhla­
su poisľovne nesmie: 
ea) podnikať akékoľvek kroky, ktorými by priznal svoju zodpoved­

nosť alel>o ohľadom nej vyjednával. alebo prezentovať akú­
koľvek skutočnosí v lejto súvislosti ako nespornú. alebo čo· 
koľvek sľúbiť alebo zrealizovať akúkoľvek piatou; 

eb) uznať či urovnať akýkoľvek nárok na náhradu škody súvisiaci 
s týmto poistením; 

ec) vynaložiť akékoľvek náklady na nápravu bez súhlasu pois­
ťovne s výnimkou prípadov. kedy dôjde k bezprostrednému 
alebo podstatnému ohrozeniu ľudského zdravia alebo živo!· 
ného prostredia. 

9. Výška poistného plnenia sa stanoví spôsobom uvedeným v jednotlivých 
ustanoveniach týchto poistných podmienok, zmluvy a zákona, predo· 
všetkým na základe: 
a) skutočnej výšky náhrady škody, nákladov a výdavkov alebo 

nakladov na nápravu, so zohľadnením: 
aa) príslušnej spoluúčasti, 
ab) príslušnej poistnej sumy alebo poistných súm, 
ac) príslušného zníženia poistného plnenia v dôsledku porušenia 

povinností poislníka, poisteného alebo oprávnenej osoby. 
10 Poisťovna nie je povinná poskytnúľ poistné plnenie v iiadnej inej 

forme než peňažným plnením, bez ohľadu na to, či príslušné právne 
predpisy vyžadujú alebo umožňujú prijatie nápravných opatrení alebo 
náhradu škody prostredníctvom nepeňažného plnenia. 

1 1 .  Poistné plnenie bude v závislosti od okolností prípadu vyplatené opráv­
nenej osobe alebo tretej osobe v prospech poisteného za účelom 
splnenia príslušného záväzku poisteného. Táto trelia osoba však nema 
voči poisťovni pnamy nárok na výplatu po1sIného plnenia. 

12. Poisťovňa môže podľa svojho výhradneho uváženia vo vzťahu k akeJ· 
kolvek škodovej udalost uhradiť poistenému alebo poškodenému 
sumu, ktorá sa rovná príslušne1 poIstneJ sume (po odpočítaní čiastok, 
ktoré z neJ už boli skôr čerpané) alebo príslušnú n žšiu sumu, za ktorú 
je možné nárok alebo nároky vyplývaiuce z teJto škodovej udalosli 
k okam·hu takejto úhrady urovnať/vysporiada( a tým sa zbav ( svojej 
účasli na predmetnej záležitosti a povinnosti poskytnúť poistné plnenie 
vo vzťahu k takému nároku/nárokom (s výnimkou úhrady nákladov 
a výdavkov, ktoré poistenému vznikli už pred touto uhradou, avšak 
vždy rešpektuJúc príslušnú poistnú sumu). 

13. Spoluúčasť, ktorá z ekonomického hľadiska predstavuje nepoístiteľnú 
účasť oprávnenej osoby na nepriaznivych dôsledkoch poIstneJ udalos­
ti, bude odpočílanii od poistného plnenia. Spoluúčasť je možné v zmlu· 
ve dojednať pevnou čiastkou alebo percentom. V zmluve Je možné 
doJednať čiastkové spoluúčasti. Pokiaľ 01e je v zmluve do1ednané inak, 
spoluúčasť piati pre akúko'vek poistnú udalosť a pre každú z nich zvlášť. 

14. Poistnlk me je oprávnený 1ednostranne započilať svoie pohľadávky voči 
pmsťovni. Poisťovŕia Je oprávnená zni2ií výšku poistného plnenia 
splatného v prospech oprávnenej osoby o všetky splatné čiastky dlžné 
na základe zmluvy s po1stniicom, a zúčtovať túla čiastku zníženia 
na úhradu dlžných čiastok po siného. V prípade viacerých poistených 
môže zníženie dos·ahnuť maximálne čmtku dlžnú poistmkom vo vzťahu 
k poistnému krytiu prísluš11ého poisteného, pričom !uto čiastku je 
po1sťovna oprávnená určiť v súlade so všeobecne platnými ekonomic­
kým zásadami. 

15 Poistený nie je oprávnený bez p edchádzajúceho súhlasu poisťovne 
úplne alebo č astočne uznať alebo uspokojiť nárok na náhradu škody. 
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čl.ANOK 11 
PRECHOD PRÁV NA POISiOVŇU 

Nad rámec pravidiel uvedených v §  8l3, 814 a 827 zákona a s ciefom ich 
spresnenia sa uvádza, ie poistený je povinný vo vzťahu k zákonnému precho· 
du prava na náhradu škody voči treteJ osobe na poisťovňu: 

a) odovzdať po1sfovni všetku dokumentáou preukazujúCU existenciu 
práva na nahradu škody a poskytnúť poisťovni všetky nevyhnutné 
súvisiace ínformácíe; 

b) na požiadanie poisťovne potvrdí( prechod práva na náhradu 
škody, a to pí som ne; 

c) p·eu<azatefne oznámi( a preukázať tretej osobe, ktorá zodpovedá 
za škodu, zákonný prechod práva na náhradu škody na poisťovňu, 
a to bez zbytočného odkladu po tom, ako k nemu dôjde, 

") pred prechodom práva na poisíovňu sa zdria( nakladania s prá· 
vom na náhradu škody, napríklad vzdať sa tohto práva, postúpiť ho 
alebo založ1( v prospech tretej osoby; 

e) informovať poisťovňu bez zbytočného odkladu o tom, ie obdržal 
platbu nahrady škody od zodpovedne) tretej osoby, bez ohľadu 
na to, ti pred zákonnym prechodom na po1sfovnu alebo po ňom, 
alebo o tom, že záväzok na náhradu škody bol splnený mak alebo 
ínak zanikol; 

1) umožni( poisťovni uplatňovať nárok na kompenzáciu v mene 
poisteného, avsak na SVOJ účet. 

ČLÁNOK 12 
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ 

1. Poístník je povinný písomne oznámiť poísťovm každú zmenu svojej 
adresy v lehote najneskôr 15 pracovných dní. Poisťovňa zasiela písom­
nosti na poslednú známu adresu poisteného alebo poistnika. Písom­
nosť poisíovne určená poistmkov1 alebo poistenému (ďalej len 
"adresát'') sa považuje za doručerni dňom prevzaťa pisomnost1 adre­
sátom alebo dnom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. V prípa­
de, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresata s tym, 
ie si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za 
doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení 
nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená poisfovm ako 
nedoručená pre zmenu adresy, ktorú po1stnik alebo poistený neoz­
námil. 

2. Písomnosti Je možné doručovať aj elektronickou lormou, v prípade 
udelenia súhlasu poistníka s elektronickou komunikáciu, a to za podmie­
nok uvedených v tomto súhlase. 

ČLÁNOK 13 
VÝKLAO POJMOV 

1 .  Claims made - z poistenia zodpovednosti za škodu vzniknutú podľa 
týchto všeobecných poistných podmienok VPP ENVIIW 2020 má poIste· 
ný právo, aby poisťovňa za neho poskytla oprávnenej osobe poistné 
plnenie v prípade vzniku poistneJ udalosti, za ktorú poistený zodpovedá, 
a ktorä vznikla počas trvania poistneJ doi:Jy a súčasne bola prvý krát 
písomne uplatnená poškodeným voči poistenému v čase trvania poist­
nej zmluvy a súčasne nárok na náhradu škody bol poisťovni oznámený 
počas trvania poistnej zmluvy. 
Čistá linanéná škoda je škoda vyiadnteľná v peniazoch, ktorá nevznikla 
následkom fyzického poškod ema, zničenia vecí, škody na živote alebo 
zdraví. 

2. Oodatočná lehota znamená a(úkoľvek dodatočmi lehotu uvedenú 
v týchto VPP ENVIRO 2020 alebo zmluve, v priebehu ktorej je poistený 
oprávnený oznámiť nárok na plnenie poisťovni. 

3. Environmentálna škoda je škoda definovana v § 2 zák. č. 359 /2007 
l. z. alebo škoda na 2ivotnom prostredí definovana v iných všeobecne 
záväzných environmentálnych právnych predpisoch slovenského právne· 
ho poriadku. 
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4. Funkcia prírodného zdroja znamená funkciu, ktora plni prírodný zdroj 
v prospech iného prírodného zdroja alebo verejnosti. 

5. Huby znamenajú akýkofvek druh alebo formu huby, vrátane akýchkof­
vek mžších húb a plesní a akékoľvek mykotoxíny, spóry, pachy alebo 
vedľaIš1e produkty, ktoré tieto huby vytvaraJú alebo uvolňuJú. 

6. Kybernetický incident predstavu1e: 
a) úmyselné konanie tretej osoby vedúce k poškodeniu, zničeniu, 

strate alebo odcudzeniu dát v počítačovom systéme poisteného 
(napr. hackerský útok, malware, ransomware), ktoré nie je 
dôsledkom predchádzajúceho poškodenia, zničenia, odcudzenia 
alebo straty hardware, 

b) ak tieto poistné podmienky alebo zmluvné dojednania neusta­
novuJú mak, nedbanl1vostné pochybenie poisteného alebo osob 
pre neho činných na základe pracovného pomeru vedúce 
k poškodeniu, zničernu, strate alebo odcudzeniu dát v počítačovom 
systéme poisteného, ktoré me Je dôsledkom predchádzaiúceho 
poškodenia, zrnčema, odcudzenia alebo straty hardware, 

c) útok typu oemal of serv1ce, tzn. úmyselné preťaženie alebo zahlte­
me počítačového systému poisteného treťou osobou vedúce k Ieho 
nefunkčnosti alebo zablokovaniu. 

7. Miesto poistenia znamená miesto takto označené v zmluve. 
8. Náklady a výdavky znamenajú: 

a) náklady a výdavky na näpravu, právo na náhradu ktorých má voli 
poistenému ktorýkoľvek poškodený alebo príslušný orgán; 

b) náklady na zmiernenie škodovej udalosti; 
c) technické náklady a výdavky (najmä náklady na znalecké posudky, 

havarijných komisarov, environmentálnych konzultantov, právnu 
ochranu a zastúpenie) vynaloiené s písomným súhlasom pois­
ťovne; 

d) náhradu poistenému v mžšIe uvedených sadzbách za kaldý deň, 
v ktorý Je ktorákoľvek z nižšie uvedených osôb prítomná na súde 
ako svedok na základe žiadosti poisťovne. akýkoľvek štatutarny 
o·gán (resp. člen štatutárneho orgánu) alebo spoločník pmstené­
ho - 200 EUR, a ktorýkoľvek zamestnanec � 40 EUR; pokiaf neide 
o náklady na nápravu. 

9 Náklady na doplnkovú nápravu znamenajú primerané náklady 
vynaložené na zabezpečenie prírodných zdroiov alebo lun kcií prírodných 
zdroiov v rozsahu požadovanom právom zívotného prostredia, v dôsled­
ku skutočnosti, že poškodené prírodné zdroje neboli uvedené do stavu, 
ktorý by existoval v dobe škody, ak by k nej nedošlo. 

10. Náklady na kompenzačnú nápravu znamenaJú primerané náklady 
vynaložené v rozsahu požadovanom prčivom životného prostredia 
pri zabezpečovaní dodatočného zlepšenia prírodných zdroJov na poško­
denom mieste alebo na mom mieste, s cieľom vyrovnania prechodnej 
straty prírodných zdrojov do doby, než dôjde k ich obnoveniu prostred­
níctvom primärneJ nápravy alebo inak. Poisťovňa poskytne plnenie 
nákladov na kompenzaénú nápravu do sublimitu 10 ll&, z poistnej sumy 
stanovenej v poistnej zmluve. 

1 1 .  Náklady na nápravu znamenajú: 
a) náklady na primárnu nápravu, 
b) náklady na doplnkovú nápravu, 
c) náklady na kompenzačnú nápravu. 

12. Náklady na primárnu nápravu znamenaJú primerané výdavky vyna­
ložené v súvislosti s primárnou nápravou (t. j. nápravnými prostriedkami, 
ktoré navracaJú poškodený prírodný zdroj alebo poškodenú funkciu 
prírodného zdroja do základného stavu) za účelom vyšetrenia, vyčísle­
ma, sledovania, zmiernenia, odstránenia, odvozu, �pracovania, neutra­
lizácie alebo imobilizácie stavu znečistenia v rozsahu, ktorý vyplýva 
z úradného rozhodnutia vydaného počas poistneJ doby na základe prvé­
ho preukázateľného zisten· a poškodenia stavu životného prostredia 
oznámeného poisťovm v teJto poistnej dobe alebo v príslušnej dodatoč· 
nej lehote, vrátane: 
a) primeraných právnych nákladov vynaložených s písomným súhla­

som poisťovne, 
b) nákladov na opravu. 
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1 3  Náklady na vyčistenie/dekontamináciu vlastných prevádzkových 
14. priestorov nezahŕňajú náklady na nápravu vyplývajúce z akéhokoľvek 

stavu znečistenia vzniknutého počas poistnej doby v mieste poistenia, 
na ňom, pod mm v súvislosti s poistenou činnosfou v mieste poistenia. 

15 Náklady na zmiernenie škodovej udalosti znamenajú: 
a) náklady V)inaložené poisteným s písomným súhlasom poisťovne 

za účelom zabránenia alebo zmiernenia následkov stavu znečis­
tenia aleho poškodenia prírodného zdroja, ktoré môžu vies{ 
ku vzn ku škodovej udalosti v rozsahu dojednaného poistenia; 

h) primerané náklady vynaložené poisteným za účelom zabránenia 
aleho zmiernenia dopadu stavu znečistenia alebo poškodenia 
prirodného zdroja, ktoré hy mohli viesť ku vzniku škodovej uda­
losti a ktoré poistený vynaložil z vlastnej vôle a v dobrej viere, 
aby zabránil stavu znečistenia, nakoľko z praktirkých dôvodov 
nemohol získať predchádzajúci písomný súhlas poisťovne. 

16. Následná finančná škoda je škoda vyjadriteľná v p�niazoch, ktorá 
vznikla následkom fyzického poškodenia, zničenia veci, �kody na živote 
alebo zdraví. 

17 .  Občiansky zákonník 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v znení neskor­
ších predpisov ( ďalej len „zákon,,). 

18. Objednaná činnosť je hlavne spracovanie, oprava, irprava, predaJ, 
úschova, uskladnenie alebo poskytnutie odbornej pomoli. 

19. Odovzdanie vykonanej práce je jej odovzdanie objednJvalelovi alebo 
inej oprávnenej osobe po jej prevedení. 

20. Oprávnená osoba je osoba (právnická alebo fyzická), ktorej v dôsledku 
poistnej udalosti vznikne právo na poistné plnenie. 

21 .  Podzemná nádrž znamená akúkoľvek nádrž a súvisiace potrubie a prí­
slušenstvo, pokiaľ je akákoľvek časť takejto nádrže a súvis aceho potrubia 
a príslušenstva umiestnená pod zemou. 

22 Poistená činnosť znamená akúkoľvek činnosť vykonávanú poisteným 
alebo v jeho mene (na jeho zodpovednost) a takto uvedenú v zmluve. 

23. Poistený je osoba (právnická alebo fyzická), na klore1 život, zdravie, 
majetok, zodpovednosť za škodu alebo iné hodnoty poistného záujmu 
sa poistenie vzťahuje. 

24. Poistné nebezpečenstvo je nebezpečenstvo vzniku zodpovednosti 
poisteného za náhradu škody, nákladov na nápravu a ebo nákladov 
a vydavkov, alebo ich vynaloženie, ako je podrobne uvedené pri jednot· 
livých druhoch pmstných udalostí a v závislosti na skutočnom rozsahu 
kryha stanoveného zmluvou. 

25. Poistné riziko je miera pravdepodobnosti vzrnku poistnej udalosti vyvo­
lanej poistným nebezpečenstvom 

26. Poistník je osoba (právnická alebo fyzická), ktorá s po1síovnou uzavrela 
zmluvu. 

27. Poškodenie prírodného zdroja znamená ujmu alebo poškodenie 
prírodného zdroja, prípadne jeho zničenie alebo stratu. 

28. Právo životného prostredia znamená akýkoľvek právny predpis 
upravujúci zodpovednosť poisteného vo vzťahu k akémukoľvek stavu 
znečisten a. 

29. Prenosná choroba 1e každá choroba, ktorá sa môže prenášať pomocou 
akejkoľvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokoľvek organizmu na iný 
organizmus ak: 
a) prenosnou látkou alebo prostriedkom Je v1rus, baktéria, parazit 

alebo iný organizmus alebo ich varianty, denvac1e alebo mutácie, 
č1 už sa považuJú za živé alebo me, 

b) prenos medzi orgamzmam1, č1 už priamy alebo nepriamy je reali· 
zovaný okrem iného vzduchom, telesnými tekutinami, z alebo 
na akýkoľvek povrch alebo objekt vo forme luheJ, kvapalnej alebo 
plynne]. 

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu spôsohia 
alebo by mohli sposobif poškodenie alebo ohrozí( ľudské zdravie 
alebo životné podmienky ľudí alebo spôsobia aleho by mohli 
spôsobiť alebo ohroziť poškodenie, zhoršen e kvality, stratu hod­
noty, predaJnosf alebo stratu možnosti používania majetku alebo 
akúkoľvek stratu moZnosti podnikania. 

30. Preprava znamená premiestňovanie produktov alebo odpadu 
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poisteného fyzickou alebo právnickou osobou odlišnou od poisteného, 
vykonávajúcou podnikateľskú činnosť v oblasti prepravy majetku, a to až 
do okamihu, pokiaľ tieto produkty alebo odpad nedosiahnu hranicu 
konečného mies la určenia. 

31 .  Prírodný zdroj znamená ovzdušie, vodu (vrátafle podzemnej vody 
a zásob pitnej vody), pôdu a horniny, organizmy (iné než domestikova­
né) a ich biotop. 

32. Príslušný orgán znameflá akýkoľvek orgán, úrad, agentúru alebo inú 
osobu alebo súd či lrihunál, ktorý má v príslušnom prípade právomoc 
rozhodovať podla práva životného prostredia. 

33. Retroaktívny dátum 1e v poistnej zmluve osobitne dojednaný dátum, 
ktorý predchadza vzniku poistenia (začiatku doby trvania poistenia) 
a ktorý určuje začiatok plynutia doby, počas ktorej mohlo dôjsť k po­
rušeniu povinnosti, ktoré mohlo mať za následok vznik škody. Retroak· 
lívny dátum znamená dátum, kedy najskôr v minulosti mohlo dôjsť 
k porušeniu povinností, aby takéto porušenie povinnoslí mohlo byť 
považované za príčinu vzniku nároku, ktorý je lýmto poistením krytý. 
Nároky vyplývajúce z porušenia povinností, ku ktorým došlo pred retro­
aktívnym dátumom, nie sú poistením kryté. 

34. Stav znečistenia znamená zistene, vypustenie, rozšírenie, uvoľnenie, 
únik, premieslňovanie alebo presakovanie akýchkoľvek pevných, kva· 
palných, plynných alebo tepelných dráždidiel, znečisťujúcich látok alebo 
kontaminantov vrátane dymu, sadzí, výparov, plynov, kyselín, alkálií, 
chemikálii, nebezpečných látok, nebezpečných materiálov a odpado­
vých materiálov do pôdy, na ňu alebo do stavieb na tejlo pôde stojacich, 
do atmosféry, povrchových plôch, vody alebo podzemných vôd. 

35. Sublimit je čas( poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako maxi­
málna výška náhrady, ktorú poisťovňa vyplatí za škodu, na ktorú sa 
sublimil podľa poistnej zmluvy vzťahuje. Sublimil nezvyšuje celkovú 
poistnú sumu dohodnutú v poistnej zmluve. 

36. škoda znamená environmentálnu škodu alebo bezprestrednú hrozbu 
environmentálnej škody. škoda znamená aj škodu na zdraví alebo škodu 
na veci, ak je to v poistnej zmluve výslovne uvedené. 

37. škoda na zdraví zahŕňa sm1ť, zranenie a chorobu, a taktiež (avšak iba 
za predpokladu, 2e sa nižšie uvedené podla platných predpisov považuje 
za škodu na zdraví a nespadá len do kategórie osobnostnej ujmy) 
duševnú ujmu, úzkosť alebo nervový šok, ktorý akákoľvek osoba utrpí 
v dôsledku skuločneJ alebo hroziacej škody na zdraví. 

38. škoda na veci Je fyzické poškodenie hmotnej veci vrálane inej s tým 
súv1SJaceJ maJetkoveJ ujmy alebo úšlého zisku vyplývajúcej zo straty 
funkčnosti alebo možnosti používa( poškodenú hmotnú vec. 

39. škodová udalosť je skutočnosť, z klorej vznikla škoda, a ktorá hy mohla 
byť dôvodom vzn ku práva na poistné plnenie (L j. ktorá môže byť 
pmstnou udalosťou) 

40. tičastníkom po1sten a je akákoľvek osoba, ktorej z tohto poistenia 
vzniká právo alebo povinnosť (t. j. predovšetkým poisťovňa, poistník, 
poistený a opfávnená osoba). 

41 tiradné rozhodnutie znamená akékoľvek rozhodnutie príslušného 
orgánu v zmysle práva životného prostredia alebo akúkoľvek zodpoved­
nosť inak uloženú príslušným orgánom podla práva životného prostredia. 

42. Uvedenie výrobku do obehu je okamih, keď výrobok skutočne opustil 
vlastnícku sféru výrobcu. Výrobok musí byť uvedený do lzv. komerčného 
obehu za odplatu, čo predpokladá uréilý obchodno-právny zmluvný 
vzťah, napr. keď bol predaný, preflajatý, odovzdaný na leasing alebo 
odovzdaný ďaleJ v rámci zmluvy (stači dodanie výrobku odberateľovi) 
na základe ob,ednanej činnosti. Za uvedený do obehu sa nepovažuje 
vyrobok, ktorý bol odcudzený alebo sa stratil. 

43. Vadný výrobok - výrobok je vadný, ak nezaručuje bezpečnosť jeho 
užitia alebo použ1t1a, ktorú mo2no od neho odôvodnene očakávať, 
najmá vzhľadom na. 
a) prezentáciu výrobku a informácie o výrobku, ktoré výrobca posky­

tol alebo mal poskytnú( (vada v inštrukcii spočíva v nedostatoč­
neJ, chybnej inštruktáži o výrobku. Ide o chyby pri ponuke výrollku, 
t. J. pri reklame, v návode na použitie alebo pri akejkoľvek inej 
informácii o výrobku súvisiacej s jeho uvedením na trh.), 
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b) predpokladaný spôsoo jeho užitia alebo použitia a účel, na aký 
môže výrobok slúžiť (výrobná vada znamená technický nedosta· 
tok, t. j. chyou, ku ktorej došlo pri výrobe. Výrobok nemožno 
považovar za vadný len preto, že neskôr bol do obehu uvedený 
dokonalejší a bezpečnejší výrobok. Konštrukčnú vadu má výrobok 
vtedy, keď sa nehodí na účel, o ktorom priemerný spotrebiteľ môže 
oprávnene predpokladaí, že k nemu bol určený.), 

c) čas, keď bol výrobok uvedený do obehu. 
44. Veci prenajaté sú veci, ktoré síce nie sú vlastníctvom poisteného, boli 

mu však prenajaté, požičané, užíva ich z iného dôvodu alebo ich má 
pri sebe. 
V prípade odcudzenia prenajatých veci vzniká p'ávo na poistné plne· 
nie za podmienky, ak boli prenajaté veci v čase škodovej udalosti uloie· 
né a zabezpečené podľa ich charakteru a hodnoty tak, aby toto 
zabezpečenie zodpovedalo predpísaným spôsobom zabezpečenia podla 
OPP OV 206 a zo SZ·2, prípadne iným spôsobom zabezpečef!ia dojedna· 
ným v poistnej zmluve. Páchateľ musí vždy preukázateľne prekonať 
prekážky chrániace prenajatú vec pred odcudzením. Prävo na poistné 
plnenie vzniká aj v prípade odcudzenia prenajatých vecí po dopravnej 
nehode poisteného, ktorý bol preukázateľne na ceste v súvislosti 
s podnikateľskou čiflnosťou a ktorý bol následkom dopravnej nehody 
zbavený možnosti prenajaté veci opatrovať. Udalosť musí byť vždy 
vyšetrená políciou. 

45. Vecná škoda znamená: 
a) stratu alebo poškodenie (vrátane zničenia) hmotneho majetku; 

vrätane inej s tým súvisiacej majetkovej újmy alebo uslého zisku 
(následná finančná škoda); 

b) poškodenie prírodného zdroja. 
46. Všeobecne 1áväzné environmentálne právne predpisy sú zákon 

t. 359 /2007 Z. z., delinujúci environmentalnu škodu, bezprostrednú 
hrozbu environmentálnej škody a iné environmentálne právne predpisy 
slovenského právneho poriadku definujúce škodu na motnom prostredí. 

47. Výrobok je každá hnuteľná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená alebo 
inak získaná, bez ohľadu na stupeň ;ej spracovania a ktorá je určená 
na uvedenie do obehu. Výrobkom je aj hnuteľná vec, ktora je súčasfou 
aleoo príslušenstvom inej hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci. Za výrotiok 
sa považuje aj elektrina a plyn, ktoré sú určené na spotrebu. Výrobkom 
Je tiež práca vykonaná poisteným alebo nim poverenou osobou, 
vrátane materiálu alebo komponentov poskytnutých v súvislosti s to· 
uto prácou. Za výrobok sa nepovažujú poľnohospodárske a lesné prírod· 
né produkty, produkty včelárstva a rybárstva a zverina, ak neboli podro· 
bené prvotnému spracovaniu. Za prvotné spracovanie sa pov a žuje taká 
úprava, ktorá zmení vlastnosť produktu alebo k nemu pridá ďalsie látky, 
ako aj balenie alebo iná priemyselná úprava. 

48 Zakon znamená paragrafy 788 až 828a zákona c 40/1964 Zo. Obéran­
sky zákonník, v znení účinnom ku dňu uzavretia zmluvy ako aj iné 
príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, ktoré upravujú poistné 
zmluvy. 

49. Zamestnanec znamená: 
a) akúkoľvek osobu zamestnanú u poisteného na základe pracov· 

noprávneho vzťahu, 
b) akúkoľvek osobu dočasne pridelenú na výkon práce k pois· 

tenému agentúrou dočasného zamestnávania alebo iným 
zamestnávateľom, 

c) akúkoľvek osobu vykonávajúcu pre po steného prácu, ktorá 
spadá pod definíciu zavislej práce podľa pracovného práva 
Slovenskej republiky, bez ohľadu na formálny právny titul 
k výkonu takejto práce. 

SO. Zodpovedný pracovník znamená akéhokoľvek zamestnanca poistené· 
ho, ktorý zodpovedá za kontrolu záležitostí životného prostredia alebo 
za ich dodržiavanie v mieste poistenia, alebo akýkoľvek štatutárny 
orgán (resp. člena štatutárneho orgánu), vedúceho zamestnanca alebo 
spoločníka poisteného. 

ČLÁNOK 14 
ZÁVERECNE USTANOVENIA 

1 .  v prípade, ie sa zmenou právnej úpravy rozšíri rozsah náhrady škody, 
má poi sfovňa právo poistenie písomne vypovedať najneskór do troch 
mesiacov odo dňa účinnosti zmeny právnej úpravy Poistenie zanikne 
uplynuťm 30 dní po doručení výpovede. 

2. Zmluvné strany sI môžu vzáJomné práva a povmnostI upraviť v zmluve 
dohodou odchylne od týchto VPP ENVIRO 2020, ak to výslovne nie Je 
zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení tychto podmi enok nevyplýva, že 
sa od nich nie je možné odchýlií. 

l Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podfa týchto VPP 
ENVIRO 2020, po1sťovlia nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie 
alebo platbu ani poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v raz· 
sahu, v akom by takéto plnenie, platba, služba, prospech a/ alebo 
akykolvek obchod alebo činnosr tejto osoby porušila platné sankcie, 
obchodné, finančné embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo 
nariadenia, ktoré sú priamo uplatniteľne na po1sťovríu. Uplatmteľné 
sankcie sú najma· 

a) miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky; 

b) sankcie prijaté Európskou úniou; 
c) sankcie prijaté SpoJeným kráľovstvom alebo Organizáciou 

Spojených närodov {OSN); 
d) sankcie prijaté Spojenými štátmi amenckými {USA); 
e) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzíahuJú na poisťovňu (ďa 

leI len „Sankcná klauzula"). 
4. Poisfovlia informuje poistnika, ie osobné údaje spracúva v súlade 

s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ} 2016/679 
z 27 apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „Naria· 
denie") a príslušnými slovenskými právnymi predpism;_ Poistník prehla· 
suje, že sa oboznámil s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov 
podľa Nariadenia, vrátane informácii o jeho právach. Zároveň bene 
na vedomie, že informäcie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsí 
aj na webovej stránke poisfovne 

s. V prípade, ak poistník a poistená osooa nie sú totožné osoby, poistnik 
prehlasuje, ie ma oprávnenie poskytnúť pmsťovni osobné údaje poi\· 
teného na účely uzatvárania, správy a plnenia teJto poistnej zmluvy 
podľa zákona é. 39/201 S Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnenl 
niektorých zakonov. 

6. Výzva podľa § 801 zakona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov a iné písomnosti sa považujú za doručené, ak ich 
adresát prijal, odmietol prija( alebo dňom, keď ich pošta vrátila odosie· 
lajúcej strane ako nedoručené. 

7. Zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPP ENVIRO 2020, sa v otáz�ach 
účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej republiky 
To platí aj pre poistené riziká v zahraničí 

8. Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti 
za environmentálnu škodu - ENVIRO MAX boli schválené Predstave()· 
stvom spoločností KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance G1oup 
a nadobúdajú účinnosť dňom 01 01. 2023. 
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